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Narocite se na

“AVE MARIA”

ki je glasnik katoliskega Zivljenja slovenskim
izseljencem v Ameriki in porok
zvestobe katoliski Cerkvi.

Veé svetih mas

se daruje za naro¢nike nasega lista. Najbolj stalna
je pa sv. masa, ki se daruje vsako prvo nedeljo
v mesecu v nasi samostanski cerkvi pri

Mariji Pomagaj v Lemontu.

Vsak naroénik

NASEGA LISTA JE PODPORNIK VELIKE MISLI
MISIJONSTVA JEZUSOVEGA. ZAKAJ? DOLAR-
JI, KI SI JIH NAMENIL ZA NAROCGNINO NASE-
GA LISTA, NISO VRZENI V KOT. KAMENCKI
SO ZA ZGRADBO KRISTUSOVEGA DUHOVNI-
STVA. ZATOJE BILA AVE MARIJA USTA-
NOVLJENA, DA BI V GMOTNEM OZIRU PODPI-
RALA DIJAKE, KANDIDATE ZA DUHOVNISKI
STAN. TVOJA NAROENINA JE SEME, KI NAJ
NEKO¢ OBRODI SAD V VINOGRADU GOSPO-
DOVEM. KOLIKO JE DIJAKOV, KI BI RADI
STUDIRALI, PA NIMAJO SREDSTEV. SAMO-
STAN V LEMONTU JE TUDI S8OLA IN VZGOJE-
VALISCE IDEJALNIM FANTOM, KI SO SI ZAZE-
LELI SLUZBE ALTARJA. SEDAJ RAZUMES.
NAS LIST UTIRA POT TEM STUDENTOM.
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MOLITVENI NAMENI V JANUARJU

Fra. Martin OFM.

A mesec je odloéen, da molimo, trpimo in
se zrtvujemo po namenih sv. oceta pa-
peza. Navadni papezevi nameni so:
Splosen dobrobit sv. cerkve, raziirjanje vere,
spreobrnjenje gresnikov, krivovercev, razkolni-
kov in tako dalje. Tudi svetovni mir je vedno
v mislih sv. oéeta, Kadar molimo po papeze-
vem namenu, ni treba, da imamo pred oémi vsak
poseben namen, ampak kar vse skupaj.

Poleg teh sploinih namenov imajo sv. oce
Se posebne namene za to ali ono zadevo. Pred
kratkim so na primer prav posebej naroéili mo-
litve za mir, ko je na svetovhem obzorju bilo
toliko érnih oblakov.

Naredimo takoj v zac¢etku meseca namen,
da ho¢emo vse molitve, dela in trpljenja celega
meseca darovati Bogu po papezevih namenih.
Tekom meseca je dobro, da véasih obnovimo ta
namen in ga podkrepimo s kakim zdihljajem k
Bogu za uslifanje. Tako pospeiujemo sploino
blaginjo Cerkve, ne da bi videli uspehe svojih
molitev in dobrih del...Te prepustimo Bogu.

Poleg sploinih molitvenih namenov, ki se
ticejo celokupne Cerkve, se priporocajo vsak
mesec v molitev fe takozvani misijonski name-
nin. Za ta mesec je kot misijonski namen na-
loZena molitev, da bi se loeni kristjani zopet
zedinili s katolisko cerkvijo.

“Da bi bili vsi eno!” To je bila najveéja ze-
lja bozjega Zvelicarja. Molil je za to ie tik
pred smrtjo. “Da bodo vsi eno, Oée, kakor jaz
v Tebi in Ti v meni...”

V desetem stoletju je zadela Cerkev velika

bridkost, ko so se Grki odtrgali od Cerkve. Dva-
krat v teku stoletij jih je Mati zopet spravila s
seboj, toda nobenkrat sprava ni dolgo trajala.
V iestnajstem stoletju je priila nova, se vecja
nesreca, ko je Lutrova reformacija zopet nove
trume odtrgala od Matere. Neprestano se tru-
di Cerkev, da bi jih pridobila nazaj. Posamez-
niki se res vraéajo v narocje Matere, vcasih se
vracajo v velikem stevilu, toda vecina vendar se
vztraja v zmoti.

Pred nekaj leti se je ustanovila posebna
“molitvena osmina’, ki naj bi jo vsakdo oprav-
ljal za edinost Cerkve. Pri¢ne se 18. januarja,
na praznik Sedeza sv. Petra v Rimu, in traja do
25. januarja, ko se obhaja praznik spreobrnje-
nja sv., Pavla., Vsak dan osmine ima svoj po-
seben namen:

1. Da bi se vse zgubljene ovce vrnile v ére-
do sv. Petra in pod vodstvo Dobrega Pastirja;

2. Da bi vzhodni kristjani prisli nazaj v
sveto cerkev;

3. Da bi anglikanci sprejeli oblast sv. oce-
ta;

4. Da bi luteranci in vsi drugi protestantje
v Evropi nasli pot nazaj;

5. Da bi se vsi ameriski kristjani zdruzili s
Cerkvijo;

6. Da bi odpadli katolicani spet zadeli pre-
Jjemati svete zakramente;

7. Da bi se Judje spreobrnili;

8. Da bi misijonsko delovanje pridobilo
ves svet za Kristusa.



ALI NA] DRUGEGA
CAKAMO?

P. Bernard.

LI se Se spominjamo evangelija
druge adventne nedelje?

_ Janez Krstnik je poslal Jezusa

vprasat: “Ali si ti tisti, ki ima priti, ali naj
drugega cakamo?”

Kako da bi tak moz kot je bil Janez
Krstnik, ne vedel kar od vsega zacetka, da
Je Jezus TISTI in da ni treba ¢akati nobe-
nega drugega? Pa kaj bi sprasevali, saj ve-
mo, da Janez ni zavoljo sebe poslal tako
vprasat, ampak zavoljo svojih ucéencev, ki
so se obotavljali in niso vedeli, ¢e naj Se na-
dalje ostanejo pri Janezu ali naj se preseli-
jo k Jezusu.

Zavoljo njih je Janez poslal vprasat.
V negotovosti so bili mozje, ko so stopali
na obisk k Jezusu, prepric¢ani so se vracali,
ker jim je zvenela v uSesa beseda: ‘“Slepi
spregledujejo, hromi hodijo, gluhi sliSijo,
ubogim se evangelij oznanjuje . . .”

Advent bo za nami, ko pride na dan ta
stevilka. Ob nastopu novega leta bomo —
ali ni zacetek vsakega novega leta kot ad-
vent v nasem zivljenju? Ali se ne sprasu-
Jemo: Kaj nam prinese novo leto? Ali si
ne vos¢imo ob srecavanju: Sre¢no novo
leto?

Torej ni tako za lase privlecen advent-
ni evangelij za kratko novoletno misel . . .

Ali je Kristus TISTI, ki mu ho¢emo v
objem v novem letu — ali naj drugega ice-
mo? Cemu nam daje Cerkev Se vsako leto
brati tisti evangelij, ko Ze davno davno sa-
ma dobro ve in nam Ze stoletja dopovedu-
je, da ne kaZe ¢akati nobenega drugega, da
je zastonj iskati ReSenika mimo in preko
Jezusa, da je samo ON TISTI, ki nam mo-
re dati sreco in resitev . . .? Cemu Se beremo
tisti evangelij o Janezu?

a\

Ne bere ga Cerkev zavoljo sebe. Brati
ga daje zavoljo tistih, ki se Se obotavljajo
in poskusajo najti mir srca in utesenje du-
se nekje drugje, ki se Se niso popolnoma
in brez pridrzkov prepustili vodstvu Jezu-
sa Kristusa.

Ali je kaj takih med bralei nasega li-
sta? Ali je Se kaj takih med katoli¢ani, da
jih je treba opozarjati na njihovo zmoto?

Mimo in preko Kristusa iS¢ejo resSitve
seb1 in svojim vsi tisti, ki pomezikujejo sve-
tu in njegovim iznajdljivostim in skuSajo z
njim napraviti kompromis. Se bi radi ve-
ljali za katoliéane, pa tudi pred svetom in
njegovo modrostjo snemajo klobuk z glave
in se globoko sklanjajo v pozdrav.

Verjamejo v potrebo katoliskega ti-
ska, pa tudi posvetnega ne zametujejo. Le-
z1 Jim na mizi list Ave Maria, pa poleg nje-
ga se blescijo tudi razna svobodomiselna
glasila, ki Sirijo vse druga¢nega duha nego
je Kristusov.

Verjamejo v svetost krScanskega za-
kona, pa zraven tega si na tihem pridrZu-
jejo pravico, da otroci niso dar bozji, am-
pak pridejo na svet edino le “po volji mo-
za”, da rabim besede sv. Janeza. Po volji
moza in po dogovoru z zakonsko druZico,
koliko naj jih bo ... Verjamejo, da je za-
kon zveza pred Cerkvijo in Bogom, pa tudi
beseda o razporoki jim najde pot do glave
in srea, kadar se jim odkrije dejstvo, da
zakonska pot ni le z roZicami postlana.

Verjamejo, da je lepa beseda, ki je
pridigala na gori: “Blagor ubogim v du-
hu...” Toda ta beseda je samo v spomi-
nu, v sreu pa korenini beseda o bogastvu, o
nabiranju imetja, o kopi¢enju zemeljskih
blagrov. Odobravajo misel na podpiranje
uboZeev, ali to naj store drugi, ki jim ni tre-
ba tako stiskati in skrbeti za bliZnjega in
njegove potrebe, Dobrodelnost jim ni tu-
ja beseda, toda kadar se odlo¢ijo za dobro

delo, mora levica vsaj trikrat na znanje



vzeti in na ves glas povedati svetu, kaj je
naredila desnica . . .

O vseh teh in takih se zdi, da Se niso s
celim srcem sprejeli za voditelja Kristusa,
ampak Se vedno odnekod — drugega ca-
kajo . . .

Drugega Cakajo, tako se zdi, vsi tisti,
ki se v tezavah in bridkostih pritoZujejo na
levo in desno, tarnajo in obupujejo, klice-
jo vraga in zugajo Bogu, da tako ne more
iti naprej . ...

Drugega ¢akajo, tako se zdi, vsi tisti,
ki se ne morejo odloéiti za redno jutranjo
in vecerno molitev, ki se komaj ob nedeljah
pravoc¢asno dvignejo iz postelje, da stopi-
jo k sveti masi, ki ne slisijo zvona, vabece-
ga k vecernicam, k tej ali oni poboZnosti
ob vecerih. Drugega ¢akajo, tako je po-
dobno, vsi tisti, ki jih ne mores spraviti k
svetim zakramentom ve¢ ko morda kvece-
mu enkrat na leto in jih nobena pridiga gle-
de tega ne zadene v srce.

Drugega ¢akajo, tako bi ¢lovek sodil,
vsi tisti, ki imajo denar za vse mogoce re-
i, za stanovanje in obleko, za kuhinjo in
teater, za izlete in za salun, nimajo ga pa
za cerkvene reé¢i in za katolis8ko vzgojo
otrok.

In Se je takih, o, Se dosti je takih, ki z
dejanjem pri¢ajo, da se Se obotavljajo in
ne vedo, ¢e je konéne le kdo drug, ki ga je
treba poiskati, ne pa KRISTUS Gospod. O,
da imamo med seboj Janeza, ki bi nas po-
slal h Kristusu vpraSat in bi naravnost iz
Njegovih ust sliSali: . . . se evangelij ozna-
njuje.”

Novo leto je kakor ADVENT. Poslu-
Sajmo evangelij in odlo¢imo se za Zivljenje
po evangeliju. Brez tega so prazna voSci-
la, prazne Zelje, prazne besede o — SREC-
NEM NOVEM LETU!

Umrla je Mrs. Johana Ferjancic, Cleve-
land, katera je bila zvesta naroénica Ave Ma-
ria. Priporoéamo jo v molitev.

ALI POJDEMO?
P. Bernard.

| ILI so modri mozje in vsa okolica
¢8| jih je tako imenovala. Vsak vecer
so imeli skupno veéerjo in so iz-
menjavali misli modrosti. Po vecerji so od-
hajali na ravno streho poslopja in Studirali
tek zvezd ter z njih racunali smisel sve-
tovja.

Modri z Jutrovega. Perzija jim je bila
domovina. Koliko jih je bilo, vam pove-
dati ne vem. Tudi to moje pisanje je sa-
mo ugibanje in komaj kaj ve¢ ko domi-
sljija.

Tisti vecer se je pa vnela na nebu
ogromna zvezda. Cudno velika je bila in
neznansko svetla. Nié¢ takega niso poznali
na nebu do tistega vecera. Pa je Se rastla
pred njihovimi zacudenimi oémi in se bli-
zala strmec¢im obrazom. Odkod je prisla
in kaj jim hoce? '

Misel jim je brzela nazaj v starodav-
no zvezdoslovno modrost. Culi so bili, da
80 zvezde oznanjale rojstvo velikih moz.
Kaksen kralj naj bi bil rojen v tem hipu, da
je privabil na nebes zvezdo takega sijaja
in bleScece svetlobe?

V globokem molku so zrli na zvezdo,
pocasi so obrnili poglede drug drugemu v
oblicje. Kaksno poslanje je privedlo zve-
zdo pod jasno nebo, kakor da se je utrgala
naravnost iz nebes?

Najstarejsi se je spomnil, da je bral v
¢udovitih knjigah napoved o novi zvezdi.
Daniel, judovski jetnik, velik prerok in
zvezdar Cira Velikega, je spisal tiste stra-
ni. 7 zlatom so bile napisane na dragoce-
nem pargamentu. Daniel je stal pred Ci-
rom pogosto in mu napovedal reéi, ki so
bile skrite, pa so se izpolnile ob svojem ¢a-
su. Poklicali so sluzabnika In si dali knji-
£0 prinesti.

Najstarej8i modrec je bral besedo za
besedo. Tedaj se je zvezda ustavila za hip




in obstala, kakor da se je zagledala v lastno
lepoto. Pa se je kmalu spet premaknila in
zavila na desno. Zavila je nazaj proti
njim, kakor da hoce pozvati: Po tej poti
naj stopa korak!

Modreci so vstali s sedeZev vsi ene mi-
sli prevzeti:

“Ali pojdemo?”

In Ze je vrgel plas¢ preko ramen in si
popravil za pasom obleko. V tistem hipu
je bil pripravljen za pot.

“Pojdemo — kam?”

Najstarejsi je namrsil obrvi. Od strani
je vrgel pogled na mladea, ki je bil mlad

“Njegova zvezda!”

“Daniel je resnico govoril.”

“Veliki Kralj je rojen Ze vendar!”

“In njegovo zezlo vstaja iz deZele Ju-
dove in ima zasen¢iti od vzhoda do zahoda
vso zemljo.”

Najmlajsi je sprozil roke proti zvezdi
in vzkliknil zamaknjen:

samo v primeri z najstarejS§im. Da bi vse
pustili na mestu in §li, to je bila drzna mi-
sel, ki ne najde mesta v glavi premisljene-
ga starca.

“Pojdemo, seveda pojdemo,” je naj-
mlajsi ponovil z zanosom. “Ako je rojen
Veliki Kralj, ga moramo najti ¢imprej. Po-
klonimo se mu in mu darove poloZimo pred



noge. Ce je Tisti, ki ga Daniel napovedu-
je, mu zrtvujemo ostala leta morebitnega
zivljenja. Kaj bi nas moglo Se ustavljati
in nam delati pomisleke, preden gremo na
pot?”

Se so ga gledali od strani in zmajevali
nad njegovo prenaglenostjo. On je po svo-
je modroval:

“Kam pojdemo, sem sliSal vprasSanje.
Ne vidi zvezde student pred seboj, pa ven-
dar stopa na pot, da'si znanja poisce. Ne
vidi zvezde trgoveec, pa vendar hiti s ka-
melami v svet, da si bogastva nabere. Ne
vidi zvezde zaljubljen mladi¢, pa gre pre-
ko morja in puscave, da najde izvoljenko
srca. Mipa...”

Presekali so mu besedo:

“Znanje — to je kaj drugega.”

“Trgovee, to se razume.”

“Zaljubljenec, no — kakopa!”

Pa je prvi pograbil besedo:

“Mi pa nismo ne trgovei ne zaljubljen-
¢i, modreci smo in ne smemo modrosti za-
postavljati bogastvu in ljubezni. Pojde-
mo!”

Stari ugovarja premisljeno pocasi:

“Modrost je nase iskanje. Modrost
obisce tistega, ki éaka in ostaja na strazi.
Ogne se njega, ki po svetu brez potrebe ne-
znanih isce steza.”

Najmlajsi se v zvezdo zagleda.

“Vidite, ¢aka in vabi. Ce ni poslanka
NajviSjega k nam? Morebiti oznanja uclo-
veceno Modrost, uteleSeno Lepoto samo.
Kaj ée ni vse bogastvo duha zlito na ¢elo
novorojenega Kralja? Jaz bi rekel — iti
je treba.”

Dva sta se vanj obrnila, zacela sta ¢u-
titi Z njim.

“Jaz pojdem
pridruzim.”

Ostali so zmignili z rameni:

“Pa ¢e se je Daniel zmotil?”

“In ¢e se ni? Da bi mi iz same lenobe
Kralja zoregili?”

s teboj. In jaz se tudi

Pa so stopili raz streho in so Ze bili na
potu. Tema je lezala na levi in desni, le
zarek ¢udovite zvezde jim je sijal na ozko
sled. Skozi pustinje so 8li in puScave,
preko gorskih robov in globokih dolin, pa
zvezda je bila pred njimi. Tezko so no-
sili breme potovanja, pa jim je bila v srce
zapisana beseda: Modrost bo nasel le on,
ki mu ni za mehke blazine in toplo vecerjo.

In so dopotovali in nasli Modrost.

Sklonili so kolena in pocastili u¢love-
¢eno Lepoto.

In so na8li Boga v oeh novorojenega
Deteta . . .

Ali pojdemo Z njimi . . .?

SRECNO IN VESELO NOVO LETO
daj dobri B.og

vsem zastopnikom, naroénikom

in prijateljem!

Ave. Maria.
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“DOKLER NAJU SMRT NE
LOCI”

P. Hugo

AKO se glasi te slovenskim zakon-
I cem dobro znane besede v naSem
starem poroénem obredu, ki je v slo-

venski Ameriki Se v rabi. Novi slovenski
obrednik, veljaven za vso Slovenijo, ima:
“Dokler vaju smrt ne lo¢i”. Razlo¢ek med
obema besediloma je tedaj v tem, da po sta-
rem te besede govorita novoporoc¢enca, po
novem pa duhovnik-porocevalec.

Navajam jih po starem obredniku, ker
se mi zde iz veé ozirov mnogo bolj znacilne
ko po novem. Saj niso konéno drugega
kot nekako dopolnilo in pojasnilo k usodne-
mu “Hoc¢em”, v katerem je izraZeno bistvo
zakonske zveze. Kar je s “Ho¢em” vkljuéno
izrazeno, to je z omenjenimi besedami izra-
zeno izrecno. To je, da bo ta “Hocem” dr-
zal do smrti enega ali drugega zakonskega
druga. In ker morata ta “Hocem” Zenin in
nevesta sama izre¢i, je po mojem pravilne-
je, tudi pojasnilo k njemu sama dodasta.

A tudi vse drugacen vtis napravijo te
besede na novoporocenca in pric¢ujoce sva-
te, ¢e sama za duhovnikom izgovarjata to
obljubo. Iz ust duhovnika samega zvene
kot bi bile le nekak dobrohoten nauk in opo-
min, ki gre kaj rad mimo uSes ali samo sko-
zi. Iz ust novoporocenceyv samih pa se gla-
si kot nekaka slovesna zapriseZena izjava.
Zato se neredko zgodi, da se Zeninu, ki je
svoj “Hocem” odlo¢no in jasno izrekel, glas
trese, ko izgovarja besede: Dokler naju
smrt ne lo¢i! In marsikaka nevesta, ki se
svojega “Hocem” ni ustrasila, se je pri teh
besedah Ze spustila v jok. Znamenje, da
sta Sele takrat razumela vso usodnost kora-
ka, ki sta ga storila.

In Se nekaj! Alini v teh besedah lepo

izrazena vera v neloéljivost kricanskega za-
kona, o katerem edino tu govorimo? Isto je
zapopadeno v teh besedah kot v Gospodo-
vih: “Kar je Bog zdruzil, naj ¢lovek ne lo-
&.” Veroizpoved pa samo pri krstu otrok
botri molijo, odrasel ¢lovek pa vedno sam.
Po mojem je taka izpoved vere v neloclji-
vost zakona danes ob ¢asu razporok in zo-
petnih porok, celo katoliskih porocencev,
zelo potrebna. Se bolj izrazita bi bila lahko.

Morda bi bili potem v onih drzavah,
kjer je razporoka in zopetna poroka drzav-
no-pravno dovoljena, vsaj katoliski poro-
¢enci bolj odporni proti takim skuSnjavam.
Klevete nasprotnikov, da je nelocljivost za-
kona okostenela cerkvena tiranija, popolno-
ma nasprotna Kristusovem duhu, ki je de-
jal: “Moj jarem je sladak in moje breme je
lahko,” ta kleveta, pravim, bi vsaj v srcih
katoligkih zakonskih razoc¢arancev ne nasla
tistega opojnega odmeva, kot ga vedno po-
gosteje najde. In taki, ki so Ze premenili
zakonski jarem, ne bi tako lahko uspavali
svoje vesti, ¢e§ da pred Bogom niso ni¢ tako
hudega zagresili.

Toda ne gre tu za besedilo poroénega
obreda, bodi tako ali tako, naj je izgovarja
porocevalec ali novoporo¢enca. Gre pred-
vsem za katoliSki nauk, da je pravilno skle-
njen in izpolnjen krsc¢anski zakon nerazvez-
ljiv. Ne porocenca sama, ki sta ga sklenila,
ne drzava, ne Cerkev, ki ga je blagoslovila,
ga ne more vec razvezati. Kajti tisti trenu-
tek, ko je bil obojestransko izrecen “Ho-
¢em” in ni bilo nikakega razdiralnega za-
drzka, zakonska pogodba ni bila ve¢ na-
vadna pogodba, ampak boZja pogodba, za-
krament. Edinole Bog jo more razvezati.
In On to sveto pogodbo razvezuje samo po
svoji pooblaséenki — smrti. “Dokler naju
smrt ne lo¢i”,

Trda je ta beseda, pravijo zakonski ra-
zo¢aranci in navelidanci. Obsojen biti na
dosmrtno zakonsko jeco je hujse ko
smrt. Ne recem, da ti zakonski jetniki niso



pomilovanja vredni, naj so si to grenko uso-
do sami po svoji krivdi naprtili, ali postali
njene nedolzne zZrtve., Tudi Cerkev jih po-
miluje kot 1jubeca in socuteca mati. Ona Se
najbolj. Na vse nacine jim skuSa olajsati
tezko zakonsko breme. Ce jim je le prene-
znosno, jim dovoli, da se ga vsaj deloma
otresejo z nepopolno loc¢itvijo. Le za njiho-
ve teznje po popolni loéitvi in novi Zenitvi
ali mozitvi je gluha kot najtrdosrénejsa ma-
ceha.

Zakaj? Zato, ker ve, da to ne spada v
podrocje njenih postav, ampak bozjih.
Bozjih postav pa Cerkev ne more spremi-
njati. In boZje postave so v tem tako jasne,
da ne potrebujejo nikake razlage. “Kar je
Bog zdruzil, naj ¢lovek ne lo¢i.” Zato ka-
toliSka cerkev ni nikoli in ne bo nikoli nobe-
nega takega zakona razvezala. Ce bi ga, bi
s tem sama sebe obsodila kot neprava Kri-
stusova cerkev, kot je to storila marsikaka
druga krSc¢anska cerkev. Sicer pa ona tega
niti ne more storiti, ker je v takih reéeh ne-
zmotljiva.

Kajkrati v zgodovini so stale Ze velike
rec¢i na kocki, odvisne od ene same popolne
razporoke in nove poroke. Ko bi ju bila
Cerkev dovolila, bi si bila zagotovila velike
ugodnosti. Nasprotno so ji grozile tezke
posledice. Nikoli ni niti za trenutek kole-
bala, kaj naj stori. Njen odgovor je bil ved-
no odlo¢ni Janez Krstnikov: “Ni dovolje-
no!” Kaj je n. pr. angleski kralj Henrik
VIII. vse poskusil, da bi bil njegov prvi in
edino veljavni zakon s Katarino Aragonsko
postavno razglaSen kot neveljaven. Gotovo
bi mu bil papez Klement VII. rad ugodil, ¢e
bi bilo to res. Ker pa o veljavnosti zakona
ni bilo nikakega dvoma, je bila njegova
zadnja beseda kraljevim odposlancem:
“Povejte vasemu kralju, da je zanj mesta v
mojem Ocenasu, ne pa v moji veri!” Z dru-
gimi besedami: “Molim zanj, boZjega nau-
ka o nerazvezljivosti pravilnega kricanske-
ga zakona pa ne smem in ne morem izdati,

naj sledi, kar hoce!” Kaj je sledilo, vemo.
Popolna razporoka Anglije z Rimom in stra-
hotno krvavo preganjanje Cerkve.

Magari vse drzave sveta dovolijo po-
polno razporoko in zopetno poroko. Njim
naj sledijo vse ostale krscanske cerkve, c¢es
da je treba iti s ¢asom naprej in trajno itak
ni mogoce tega zla zavreti. Katoliska cer-
kev bo tudi v tem oziru ostala skalnato trd-

Zaroka Marijina.
(Praznik 23. jan.)



na in Ze s tem svedodila, da je edino prava
Kristusova cerkev.. Kakor Kristus, tako tu-
di ona, njegova prava nevesta, ne pozna
kompromisov s ¢loveskimi zablodami. In
ena najusodnejsih c¢loveskih zablod je po-
polna razporoka. To je smrtonosni érv ob
korenini ¢loveske druzbe. Odtod ta navi-
dezno trda beseda: “Kar je Bog zdruzil, naj
¢lovek ne lo¢i!” In njen odmev: “Dokler
naju smrt ne loc¢i!”

Drzava, ki je popolno razporoko uza-
konila oziroma postavno zascitila, je sama
zasadila prvo lopato za svoj lastni grob. Tu-
di ta beseda se zdi trda. A je resni¢na, Na-
videzen podvig in procvit takih drzav nas
ne sme motiti. Prav tako malo kot vrtnice
na licih jetikarja. Cerkev, ki bi se glede
tega drzavi prilagodila, bi si vtisnila Jude-
zev pecat izdajstva Kristusovega nauka.
Prav tako bi tudi samo sebe na smrt obso-
dila in se udinjala grobokopom ¢loveske
druzbe.

Kristusova postava o nerazvezljivosti
zakona, ki ga je on dvignil do casti zakra-
menta, predvideva skupno dobro njegovega
kraljestva na zemlji. Skupno dobro je pred
osebnim dobrim, zato njemu podrejeno. Z
drugimi besedami — ¢lovek mora svoje
osebno dobro zrtvovati splosnemu dobre-
mu, kadar se to zahteva. Se bolj jasno: ¢e
bi komu razporoka in zopetna poroka navi-
dezno obetala prehod iz “zakonskega pe-
kla” v “zakonski raj”, bi moral to osebno
dobro Zrtvovati skupnemu dobremu,ki zah-
teva nerazvezljivost zakona. Sicer je pa ti-
sto osebno dobro res le navidezno. Kajti
vsako gaZenje boZje postave je zlo, ne dobro
za doti¢nega in za sploSnost.

Konéno pa si zakonski pekel zakonei
navadno sami kurijo in so kot taki Se manj
upraviceni zahtevati izdajo in prodajo naj-
svetej8ih nacel. Krséanski zakon je zakra-
ment. Po njem se naravna ljubezen med
Zeninom in nevesto veepi s cepi¢i nadnaray-
ne ljubezni. Ta ne pozna nikakih prepa-

dov, ki pozneje med zakoncema zazijajo.
Vse zna tako lepo premostiti. Ona, veéno
mlada, vela lica in stare kosti se prav tako
trdno druzi in veze, kot mladoporoéna 1ju-
bezen.

Iz tega skrivnostnega vira moderni za-
konei noc¢ejo ali ne znajo veé zajemati, ée-
prav so bili cerkveno poroceni.Odtod toliko
nesrec¢nih zakonov, ter razporok in zopetnih
porok, beriskih seveda. Zakonci, ki iz dne-
va v dan bolj cutite, da medsebojna 1jube-
zen poro¢nega dne bolj in bolj pojema, na-
za] k temu viru vekotrajne ljubezni! V nje-
ni vedno mladi moci boste kljub vsem razo-
caranjem ostali zvesti svoji novoporoéni ob-
ljubi: “Dokler naju smrt ne loéi!”

ZAHVALE

Podpisana sem bila obupno bolana, v tej
stiski sem se z zaupanjem obrnila k Mariji Po-
magaj. .Res moja proinja ni bila zastonj. Iz
hvaleznosti prilagam mali dar. Kdor Marijo z
zaupanjem casti ona ga ne zapusti. — Cath.
Schutte.

Prisréno se zahvaljujem Mariji Pomagaj
za zopetno zdravje moje héerke Eme, katero je
zadobila na Marijino priprosnjo. Iz hvalezno-
sti posiljam v ta namen dar Mariji na ¢éast. —
Marija Rozman.

Lepo se zahvaljujem Mariji Pomagaj za
zopetno zdravje, ki sem ga prijela na njeno pri-
prosénjo. Podiljam mali dar. — Frances Sustaric.

Javno se zahvaljujem Mariji Pomaga) za
zopetno zdravje, ki sem ga zadobila na Njeno
priproénjo. S tem spolnujem svojo obljubo in
prilagam dar za sv. maso. — Jennie Grdina.

Javno se zahvaljujem Mariji Pomagaj za
zdravje, ki se mi je po tezki operaciji vrnilo po
njeni priprosnji. — Mrs. Angela Konéan.

Zahvala Mariji Pomagaj in sv. Antonu za
uslifano proinjo v tezavni zadevi. Iz hvalezno-
sti prilagam dar Mariji v dobre namene. — An-
na Pusel.



ZANIMIVO POROCILO

P. Bernard.

75|HICAGO Daily Tribune z dne 8. decem-
| bra prinasa zanimivo poroéilo od svo-
jega evropskega dopisnika o razmerah
v srednji Evropi, zlasti na Svicarskem. Ves do-
pis se ti¢e javnega mnenja, ki nastaja tam glede
uspehov ali neuspehov takozvanih totalitarnih
drzav. Druga polovica dopisa je za nas zlasti
zanimiva in jo prinasamo v prestavi brez kake
pripombe od nase strani.

“Mladi castniki so v prvi vrsti tisti, ki pri-
padajo tej skupini (nezadovoljnezev s sedanjo
vlado v totalitarnih drzavah). Zvedel sem, da
mnogi med njimi nasprotujejo sedanjemu rezi-
mu zlasti zavoljo tega, ker nazijska stranka
preganja vero.

Pripovedovali so mi, da je med nemsko
mladino v Svici opaziti moéno gibanje nazaj k
veri. To so po veéini mladi ljudje med 20 in 30
letii. Ta mladina povzroca nazijcem glavobol.
Prav enak pojav v Rusiji, kljub vsem naporom
boljsevikov, da bi iztrebili vero, povzroda gla-
vobol diktatorju Stalinu.

V Italiji sami se ni tezkega konflikta med
Cerkvijo in drzavo, ceravno je najnovejia itali-
janska plemenska zakonodaja prinesla precej
napetosti v odnosih med obema. Sréni napad,
ki ga je pred kratkim imel papez Pij XI., je imel
po mislih mnogih v Rimu zgodovinski in drama-
ticen pomen.

Vsepovsod v Evropi ¢utijo, da je katoliska
cerkev poglaviten vir civilizirane odpornosti
proti skrajni obliki nazizma kot ga predstavlja
danainja Nemdéija. Istotako je treba reci, da
vsepovsod po Evropi smatrajo sedanjega pape-
za za najbolj junaskega in navduiujocega po-
bornika, da bi Cerkev sploh boljiega imeti ne
mogla.

V totalitarnih drzavah se spraiujejo vsi,
skrajni desniéarji in tudi zmerni elementi, ée bo
Pijev naslednik ravno tako nepopustljiv in mo-
can moz. Govori se, da si veéina italijanskih
kardinalov Zeli na tronu sv. Petra moza, ki ne
bi naravnost nasprotoval smernicam rimsko-
berlinske osi. Nasprotno pa upajo nemiki kar-
'dinali, da bo Vatikan $e nadalje tako trdno kot

doslej nasprotoval plemenski filozofiji in skraj-
nemu nacionalizmu.

Zavoljo tega je prav mozno, da bo prihod-
nji konklave izvolil papeaz, ki ne bo Italijan. Je
celo od daleé¢ mozno, da bo prihodnji papez
Amerikanec ali Kanadec.

Mnogi ostri politiéni opazovalci v Rimu in
drugod mislijo, da je od znacaja prihodnjega
papeza — oziroma od dolgega ali kratkega Ziv-
ljenja sedanjega papeza — najbrz odvisno v
precejinji meri, kako se bo zasukala bodoca
zgodovina Evrope. Kolikor se ta zgodovina ti-
ée totalitarnih drzav, mislijo ti opazovalci, da
se utegne razvijati po eni izmed teh treh mo-
znosti:

PRVI¢: Odpor zoper skrajni nazizem
med bolj zmernimi elementi v Nem¢iji in Italiji
se bo tako ojacil, da bosta morali vladi omiliti
domadéo politiko in popustiti udarnost v zunanji
politiki.

DRUGIC: Totalitarne vlade vedo, da je
burzoazni duh (mescanstvo) zavora na vozu
njihovih naértov. Utegne se zgoditi, da bodo te
vlade zatrle vse ustanove, ki vzdrZujejo tega
duha pri zivljenju. To se utegne zgoditi brez
resnega odpora od prizadetih strani,

TRETJIC: Mogoce je pa tudi, da bodo to-
talitarne vlade stvar sicer poskusile, pa pri tem
naletele na resen odpor. Utegne se zgoditi, da
se bodo meséanski krogi strnili tako tesno okoli
svojih ustanov, da bo diktatorstvo dozivelo po-
raz. Morda bodo meséanskim krogom tudi dru-
gi stanovi priskocili na pomoé¢.

Nihce torej §e ne more napovedati, kako se
bo razvijala zgodovina v prihodnosti. To pa
lahko vsakdo vidi, ko potuje po Evropi, da se
pri¢enjajo stvari obracati in ne bodo §le veé dol-
go v ravni ¢rti naprej.

Vsak dan in na vsak naé&in prihranite

denar, ée kupujete pri
TRIKRYL'S DEPT. STORE
2110-14 Cermak Road, Chicago, Il

Dobra trgovina v prijazni okolici.

Shranite naie “STAMPS”. Z njimi si prihranite
denar pri vsakem nakupu,

FEOPPO000000000R0000000000RROOORRORES




ZANIMIVO MNEN]E -- -

Urednik

DUHOVNISKEM listu, ki se imenuje
“The Acolyte’” in je pisan v angleikem
Jeziku, beremo v stevilki za december
1938 zanimiv ¢lanek z naslovom: “lzven Ame-
rike rojeni duhovniki”. Berimo, kaj clankar
misli o njih!

“Ali so tu rojeni duhovniki bolj uporabni
v nasih skofijah ko oni, ki so prisli od drugod?

Ne, ni nujno treba misliti, da bi bili. Samo
tedaj, ce so tako dobri kot v tujini rojeni. Samo
tedaj smemo reéi o njih, da so bolj uporabni.

Uspesno delovanje duhovnikovo v vinogra-
du Gospodovem ni odvisno od tega, kje je kdo
na svet prisel. Odvisno pa je od tega, kako je
priljubljen pri ljudeh, za katere kot duhovnik
deluje.

Povem zgled. Pred dvema letoma je skof
nastavil ameriskega duhovnika na Zupnijo, ki
Jje dotedaj imela vedno od drugod priseljene du-
hovnike. Novi Zupnik je uéen moz in zelo na-
darjen. Dober duhovnik je, toda zelo ponosen
na to, da je po rojstvu Amerikanec. Pri vsaki
priliki poudarja napram ljudem njihovo veliko
sreco, da imajo zupnika, ki ni prisel “iz starega
kraja’”. V zacetku je ta re¢ ljudem res dopa-
dla. Danes se pa vidi, da jih je vedno manj pri
masah in da Zupnija polagoma umira. Zupljani
komaj cakajo, da bi mogli zamenjati tega Ame-
rikanca z duhovnikom, ki bi bil priseljenec izza
morja. Prav z veseljem bi dali sedanjemu Zup-
niku ¢astno spremstvo preko mej njihove Zup-
nije.

Nekoliko preveé poudarjamo, da nam je
treba veé tu rojenih duhovnikov. To poudarja-
nje postaja ze kar zaljivo. Res je sicer, sam pa-
pez tako Zeli in vsak skof poskusa to doseéi. To-
da zakaj je treba, dati priseljenim duhovnikom
cutiti, da niso veé zazeljeni, ko so vendar dali
nasim skofijam svoje najboljie moéi in se Zrtvo-
vali za blagor naroda ? Oni ne zahtevajo od nas,
da uvazamo veé duhovnikov od drugod, e ima-
mo svojih domadih dovolj. Resnica je, ée bi se
napravil natancen pregled, da so nam ravno ti
iz tujine priseljeni duhovniki vzgojili 75 odstot-
kov tu rojene duhoviéine.

Kdor govori prezirljivo o duhovnikih, ki ni-
s0 po rodu Amerikanci, dela prav enako boleco

in gresno napako, kakor jo delajo nase tovarne,
ki z ledeno mrzloto mecejo na csto stare in zve-
ste delavce samo zato, ker so postali stari. Ni¢
ne pomislijo taka podjetja, da so prav ti mozje s
svojimi zulji postavili tovarniska podjetja na
noge.

Seveda je res, da si zelimo tu rojenih du-
hovnikov, zakaj ti znajo jezik in fege tukajsnje-
ga ljudstva. To jih priblizuje tukaj rojenim in
da vecji uspeh njihovemu delovanju. Toda
vprasajmo se, kaj Bog pri¢akuje od duhovnikov.
On hoce imeti dobre, iskrene, pozrtvovalne du-
hovnike, ki se z vsem srcem posvecajo svojemu
delu in so pripravljeni garati za svojo lastno
svetost in za posvecenje njim izrocenih dus. Ka-
terega bomo torej postavili na prvo mesto? Du-
hovnika, ki je ves vdan evangelijskim idealom
in je prisel iz starega kraja, ali pa takega, ki je
tukaj rojen in zelo dobro govori angleski, zra-
ven je pa nemaren in nima nobenih resnih na-
crtov?

Toda glavna stvar, ki jo hoéem tukaj pou-
dariti, je ta: Nikoli nikar ne govorimo prezirlji-
vo o onih duhovnikih, ki niso rojeni Amerikanci.
Bog je bolj vesel njihovih Zrtev in jih bolj bla-
goslavlja, ker so priili v tujino med nas. “Vsak,
ki zapusti hido in brate in sestre in odeta in ma-
ter ali premozenje zavoljo mene, bo prejel sto-
kratno in bo imel veéno zivljenje . . .”

In sveti Matevzi pomenljivo pristavlja:
Mnogi, ki bodo prvi, bodo zadnji. In zadnji bo-
do prvi.

Nase ljudstvo nagonsko spoituje iz tujine
priseljenega duhovnika zavoljo Zrtev, ki so jih
vzele nase njihove matere. Ce je ljudem zna-
no o tem ali onem duhovniku, da mu priletna
mati $e Zivi nekje daleé za morjem, jim srce kar
nekam mehkeje bije zanj. Pogosto ga vpraia-
jo, kako kaj gre materi, eprav je niso nikoli vi-
deli. Nehote obéudujejo njeno vseskozi kr-
scansko srce, ko si jo predstavljajo v tistih urah,
ko je jemala slovo od sina duhovnika, odhaja-
joc¢ega v tujino delovat za duie. Prijatelji so
jo tolazili in ji skusali olajiati te¥o slovesa. To-
da najvecja tolazba ji je zavest, da je %e pred
leti dala sina Gospodu, zato ga noée veé zahte-
vati nazaj in pridrzati zase.

Ne bodimo torej mi manj velikodusni kot
so bil matere teh od drugod k nam priseljenih
duhovnikov. Vedno govorimo o teh duhovnikih
z ljubeznijo, pa éeprav ima to biti samo zavoljo
njithovih mater.”
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“NAZA] K ZUPNIJI”

P. Aleksander

7ILIC, ki ga slisis po vsem svetu. Moderno
dusno pastirstvo ga povzema v svojih
LN govorih in svoji pisani besedi. Ne brez
velikega vzroka.

V zadnjem stoletju so kakor gobe po dezju
vstale po vseh cerkvenih druzinah razne du-
hovne in neduhovne organizacije, ki izven in v
okviru fare delajo za procvit religijoznega ziv-
ljenja.

Pa se s skrbjo vprasujejo dusni pastirji:
ali nismo vcéasih vseprevec povdarjali potrebo
teh organizacij kot nujni pogoj Kristusovega
pripadnistva in zanemarjali povdariti pomen
zupnije same, ki je ze sama v sébi vzorna orga-
nizacija.

Po mnogih drzavah je zavladala sovrazna
in trda roka Cerkvi sovraznih elementov, ki s
silo zatirajo vse nase druzbe in cerkvena dru-
stva, katolicani po teh dezelah hite nazaj v na-
roc¢je svoje zupnije, ki edina stoji trdno v teh
viharnih dneh. Posten migljaj je to dezelam,
ki tocdasno Se uzivajo svobodo verskega udej-
stvovanja in zivljenja, da se pravocasno tudi
one oprimejo prve in najtrdnejse celice Kristu-
sovega kraljestva, zupnije.

Tam, kjer strahuje preganjanje, so se za-
celi spet zavedati pomena svoje zupnije, ki ta-
ko vzorno lahko vzdrzi edinstvo med verniki,
zupnije, ki dobiva vso svojo moc¢ iz nekrvave
daritve na altarju, zupnije, ki dobiva svojo hra-
no le iz Evharistije.

V katakombe gremo nazaj. — Ne bojimo
se dneva, ko nas bodo pognali v podzemlje. Se
manj se ga bomo bali, ¢e se nanj pripravimo z
delom in ljubeznijo za svojo Zupnijo.

Zupnijska masa naj bi bila izhodisce vsega
duhovnega zivljenja, zupnijsko obhajilo hrana
v nadomesicanje zgubljene in povzite duhovne
energije, duhovni procvit Zupnije naj nam bo
bolj pri srcu kot “uspeh, uspeh, uspeh’” nasih
manjsih organizacij, zupnijska sola naj nam bo
naborniska hisa, od koder prihajajo nasi mlajsi
rekruti, ki bodo delali naprej, ko bo nam omah-
nila trudna roka in trudna noga, zupnijski list
naj nam bo orozarna, ki nam bo dajala orozje
svetih nacel, Zupnijski vodniki in duhovniki naj
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bodo nasi oficirji, ki jih bomo slepo poslusali
kadar gre za verske reéi in povzdigo duhovnega
zivljenja v fari.

Cloveku se zdi, da se nase vrste po manj-
iih organizacijah samo cepijo, da je preveckrat
toliko sebi¢nega dela v njih, da ne obsegajo ce-
lokupne fare kot bi morale, da vstvarjajo nevo-
ljo v élanih, ki radi ozkousmerjenih pravil ne
morejo spadati ne v eno, ne drugo organizacijo.

Oj ti ljuba edinost, kam bi te razpel na tak
¢uden kriz, kako naj Zupnik strnem vrste, da
bodo delale za eno in edino Kristusovo Cerkev.

Poleg tega ima vsako drustvo svojo cer-
kveno poboznost na leto, svoje cerkvene nava-
de, svoje cerkvene pravice, svoje cerkvene zah-
teve, ¢e jih morem cerkvene imenovati.

Vsako drustvo ho¢e zabave po svojih sta-
rodavnih Segah in za svojo blagajno, kadar kaj
za cerkev napravijo, treba debelih ¢rk, zlatega
peresa in najbolj izbrane besede za pohvalo, ce-
tudi je preje dosti obreganja; ces, zakaj samo
za cerkev; za drustvo, za drustvo. Da si dobi-
mo to, da si nabavimo ono. Drustva imajo cla-
narino. Zgodi se, da ta ali oni ¢lan ne more pla-
éati svojega prispevka. Po trikratnem opominu
ven z njim, cetudi vsak dan k obhajilu hodi.
Na opomin Zupnikov, da drustvo ni tukaj radi
denarja, treba Zupnika prisiliti s strajkom, da
se drzi stare navade.

Tako bi lahko nasteval, nasteval, nasteval.
Pa reci, da je lahko to delo.

0, da si delo olajia, zato propagira nas faj-
moster novotarijo, zato govori o edinstvenem
delu, zato nazaj k Zupniji.

Bo kdo dejal.

Verjemite, da je tezje delo za duhovnika,
ce dela za vso stajo in vso cedo po nacértu skup-
nega in edinstvenega dela.

Nimam Se Zupnije po takem nacrtu orga-
nizirane, to se bo dalo organizirati, ko bo dora-
sel nov rod, ki ze tako lepo razvija ideal skup-
nosti v zupniji. Poznam pa duhovnika, ki je
imel Zupnijo nedeljeno. Z navdusenjem pripo-
veduje:

“Ena druzina smo bili vsako nedeljo, ena
druzina pri angeljski mizi, ena druzina pri ma-
8i, ena druzina pri bolnikih, ena druzina pri
brezposelnih, ena druzina pri ubogih, ena dru-
Zina v veselju, ena druzina v zalosti, ena druzi-
na v vsem delu za prospeh skupne farne druzi-
ne. Pa nisem imel in dopustil nobene posebne



druzbe, nobenega posebnega drustva. Ce v na-
vadni druZini oée ne dela razlik in ne ustanavlja
druitva za sinove in druitva za héerke z svojimi
pravicami in zahtevami, zakaj bi drugace rav-
nal pri vodstvu cerkvene druzine . . .?”

Zveni nekam radikalno, kajne? Nenavad-
no nasim usesom in nenavadno nasim razme-
ram. Toda ali ni nai radikalno spreminjajoci
se ¢as, ¢as, ki pozna toliko radikalizma vsepo-
vsod, potreben radikalizma tudi v cerkveni or-
ganizaciji in cerkvenem Zzivl jenju. Ali ne razu-
mes skofa, ki je velik organizator mladine v eni
najveéjih skofij Amerike, ko govori; oziroma Je
govoril na eni skofijskih sej delegatov drustva
Najsv. Imena:

“Uéimo se od komunistov. Ne cepiti svo-
jih moéi in vrst na deset in sto razliénih fakcij,
udruzimo se vsi v eno druzino. Celi¢no, res naj
bo nase delo. Celica za celico dela za eno telo,
vsi skupaj delajmo za svoje farno zivljenje,
drustveni oziri in stranska pota naj bodo usmer-
jena le za en skupen cilj.”

Z drugo besedo:

Nazaj k zupniji. K delu za zupnijo. K
ljubezni za zupnijo. K zvestobi do zupnije.

S temi besedami nimam namena, da obso-
dim obstojede organizacije po nasih Zupnijah.
Posebno ne tistih, ki so ustanovljene z izrecnim
namenom, da pospesujejo rast duhovnega Ziv-
ljenja. Potrebno je pa tudi takim poloziti na
srce, naj se zavedajo svojega poklica: pospese-
vati v prvi vrsti farno skupnost.

REV. DANIEL CADONIC OFM.
- NOVOMASNIK

ESEC januarij v tem letu prina8a nam
Lemontéanom in vsem Slovencem v
, Ameriki zopet enega novomasnika.
rav lep novoletni dar, ali ne? Na sliki si oglej-
te tega Gospodovega izvoljenca n tele vrstee o
njem preberite, potem pa zanj tudi nekoliko
pomolite,

Nad novomasnik je sin slovenskih starSev,
Franka Cadoni¢a in njegove Zene Marije, ki je
Ze vel let nafa navdufena zastopnica za Pitts-
burgh in bliZnjo okolico. Od¢e je pa, Zal, Ze od
5. marca 1917 pokojni.

Rev. Daniel ¢adoni¢ je bil rojen dne 10,
febr, 1912, v Pittsburghu, Pa. 8Solal s je naj-

prej v domaci farni 8oli na 57. cesti, pozneje pa
v Mt. Carmel kolegiju v Niagara Falls, Canada.
Po osemletnem Studiju je priSel domov in ostal
eno leto in pol doma. Tedaj se je odlocil za slo-
venske franéiSkane v Lemontu in prosil za spre-

Rev. Daniel Cadoni¢ OFM.

jem. Bil je usliSan in kmalu nastopil leto novi-
cijata na Ameriskih Brezjah. Takoj po konda-
nem novicijatu je pricel bogoslovne nauke, ki
Jjih bo sre¢no dokonéal v nekaj tednih, ¢e Bog da.

V masnika bo posveéen v nedeljo 22, janu-
arja v Techny, Ill. Takoj naslednjo nedeljo,
29. jan. bo zapel svojo prvo slovesno glorijo v
Pittsburghu na 57. cesti v cerkvi Matere boZje,
kjer je bil tudi kriéen.

Vesel dan za slovensko naselbino v Pitts-
burghu, zlasti pa za blago mater, ki izhaja iz
slavne Belokrajine, iz fare Preloka, kjer se je
pisala StareSini¢, preden se je porodila. Po do-
macde so rekli pri Gradanovih. Enako vesela bo
novomasnikova sestra Angela, ki je porolena
Kompare.

Iskrene éestitke ¢astitemu novomasniku in
vsem, ki bodo deleZni njegove novomasniike
glorije.
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MO]JA POT - V PREVZITKARSKI KOT

P. Hugo

A ne bo treba uredniku odgovarjati na
m razna vpraSanja glede mene, naj se kar
sam oglasim. Na eno: Zakaj nazaj?
je ze on odgovoril. Jaz bi samo Se dostavil, da
se moj sklep: Nazaj v planinski raj, ni rodil v
trenutku. Sele po daljSem dvoboju sam s seboj
ter tehtanju vzrokov za in proti sem prisel do
ujega. Najtrdi oreh je bil pomislek: “A tako!
Toliko so ljudje molili zate. Zdaj pa, ko so te
malo na noge spravili, jim hoces fige pokazati!”
Res je! .Molili so zame s hvaleznostjo to
priznam. Se jim skuSam tudi oddolziti. Vsak
dan so vkljuéeni v moji sv. masi, nekateri v
“spominu za zive'', drugi v “spominu za mrtve”.
In tako bo, dokler bom maseval. Toda ker sem
sam najbolje vedel, da jim ne bom mogel vec
biti to, kar bi jim rad bil, vsaj po naravni poti
ne, sem Sel tudi preko tega pomisleka. Do da-
nes mi vest Se ni o¢itala, da bi bil napak ravnal.
Upam, da mi tudi poslej ne bo.

Kako sem potoval v svoj domovinski pla-
ninski raj, je eden ali drugi radoveden, posebno
morda oni, ki so me s tezavami potovanja pla-
8ili. Da je bilo potovanje pri komaj malo zakr-
panem zdravju nekoliko tvegana, bi jim priznal.
Konéno je le dolga, bolj ali manj pisana in raz-
burljiva. Zahteva tedaj zdravega ¢loveka, ne
pa takega piskavea kot sem jaz. Se malce bolj
drzno je bilo potovanje brez domacega sprem-
stva. Dobro, da vseh teh strasil, takrat ko sem
se odlo¢al, nisem videl, oziroma se nisem brigal
zanje, drugace bi bil morda Se tam obvisel. Ko
zdaj v svojem mirnm koticku razmisljam o tem,
kar sem dozivel med potjo, mi vstajajo ti po-
misleki.

Zbogom, Lemont!

Kaj bom tajil! Malo teZko mi je bilo to re-
¢i. Deset let sem vsega skupaj prebil tam. Ni-
sem imel samih sonénih dni. Tudi sem imel
marsikaterega, o katerem bi z Jobom dejal, naj
se ne Steje med ostale. Toda ée ¢lovek vse to
gleda nazaj, se mu zlije v neko sladko-otoZno
obéutje, ki dela slovo grenko.

Olaj8ano mi je bilo poslavljanje po Zivah-
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nem vrvenju tiste dni v Lemontu. Moji naj-
bolj§i znanci — Svetostefanci iz Chicage, so
imeli tisto nedeljo pred Velikim Smarnom svoje
romanje k Mariji Pomagaj. Ujim so se pridru-
7ile % nekatere okoliske naselbine. Tako Ze
dolgo ni bilo tam tako lepega in razgibanega ro-
marskega shoda. ManjSa skupina iz Clevelan-
da in posamezni iz drugih naselbin so tam po-
¢akali Se praznika. V druzbi raznih znancev
skoraj nisem imel ¢asa, da bi se vdajal ¢ustvom
slovesa.

Komaj sem ujel nekaj nemotenih trenutkov
za zadnji obisk treh zame vedno magneti¢nih
tock v Lemontu. Te so bile: Oltar Marije Po-
magaj, lurdka grota in pokopalis¢e. Od Mari-
je Pomagaj sem se Se nekako lahko odtrgal. Saj
sem upal, da bom Ze ¢ez nekaj beznih dni klecal
pred Se mnogo bolj magneti¢nim izvirnikom na
domovinskih Brezjah. Ko sem bil v duhu Ze
pri njej, se mi je milo storilo ob spominu, da ne
bo dolgo, ko bo ona v Lemontu tujka. Zakaj
oni, ki so njeno miljeno podobo v dusi nesli s
seboj ¢ez morje, v duhu pogosto romali k njej
in jo konéno izvabili za seboj na ameriske
Brezje, umirajo, naglo umirajo. Mlaj8im ne
bo to, kar je nam, ki smo rasli z njo. Samevala
bo. Ze spomin na to boli.

Lurska grota! Koliko lepih ur sem pre-
zivel ob njej! O priliki raznih shodov, ki so se
vrsili pri njej, in ob samotnih urah, ko sem v
Stevilne gredice rozice sadil, jih plel, okopaval
in zalival. Po pravici so tujei, ki so po kom
zvedeli za ta skriti biser in ga prisli pogledat,
kar zastrmeli, ko se jim je vrhu gri¢cka zasmeh-
ljalo jezerce, na njegovem nasprotnem bregu
lurSka: Ave, Ave, Ave Maria! Malo viSe pa
greda za gredo raznobojnega cvetja, izza kate-
rega se kot lilija dviga LurSka Gospa. Mnogi
so kar naravnost dejali, da ne vemo, kaj ima-

mo. Od grote mi je bilo slovo najtezje.
Pa tudi s pokopalis¢em sva se bila sprija-
znila. Nekateri pospesijo korake mimo njega.

Misel na smrt, ki se ob njem nujno zbudi, jim ni
ljuba. A ¢emu bi ¢lovek zatiskal o¢i pred tem,
kar je neizbeZno? Bolje je, da se prej seznani
s smrtjo ko pozneje. Jaz sem se rad gibal med



grobovi, jih popravljal in krasil. Zadnje leto
sem celo ze ‘‘figral”’, kje priblizno bi utegnil
kmalu biti moj zadnji zemski koticek. Da mi
bo tega Se kdaj domovina odkazala, na to niti
mislil nisem. Zato sem se tisto velikoSmarno
jutro kar tezko poslavljal od tam specih bra-
tov, katerim bi moral po ¢loveski obsodbi Ze par
mesecev prej druzbo delati.

Od zivih se pa jaz prav nerad poslavljam.
Zlasti e, ¢e ima slovo nekam uraden, slovesen
znadaj. Najrajsi jo udarim po francosko. Tudi
topot sem samo tistim stisnil roko, ki so me slu-
¢ajno srecali, ko sem hitel v avto. Ker me v
tem oziru Ze poznajo, mi gotovo ni nihée zame-
ril. Ce mi je pa, naj oprosti. Da se bom po-
boljsal, mi glede Lemonta ni treba obetati. Ze-
lim njemu in vsem, ki v njem prebivajo, vse naj-
boljSe.

Nobel, dokler gre.

Pot iz Chicage v New York je dolga od 16
do 20 ur, kakor so paé¢ vlaki. V starokrajskih
okolnostih, zlasti e v taki moreéi vrocini, bi se
je bolj bal ko cele voznje preko oceana. A sem
se posluzil ameriske udobnosti. Tokrat zad-
nji¢. Nobel, dokler gre! Vzel sem pullman
in sicer kar avtonomni pullmanov kupe. Spodnji
prostori so bili namreé¢ vsi oddani. V Zgornje-
ga lesti zame ni ve¢ posebno ugodno. Pa sem
doplacal $2.00 in bil sam svoj gospod.

Ko sta me P. Bernard in P. Aleksander v
tisti zaboj potisnila, se mi je prve trenutke zde-
lo, da sem v grobnici. A sem se hitro udoma-
¢il. Najrajsi bi bil zapel slavospev na avtono-
mijo. Cesar ¢lovek potrebuje, da, vse, Cesar
Amerikanec potrebuje — in ta potrebuje mno-
g0 veé — sem nasel v tistem tesnem prostoru. A
najprej mi je moral niger razloziti in nazorno
pokazati njegove skrivnosti. Sploh, ¢e se v
Ameriki delj ¢asa ne vozi$§ po Zeleznici, posta-
nes kmalu tujec. Novost spodriva novost, ena
bolj prakti¢na od druge.

V primeri z amerigkimi Zeleznicami so sta-
rokrajske kot okamenina. Tam vedno kaj no-
vega, udobnejSega, tu desetletja nobene spre-
membe, nikakega napredka. Mislil sem bil, da
80 vsaj tisti stari vozovi, ki so imeli od zunaj
klopi, po katerih so sprevodniki hodili od okna
do okna listke 8¢ipat, Ze zdavnaj v pokoju. A
sem jih v napredni Franeiji Se videl na kolodvo-
rih. Bili so lepo pobarvani, znamenje, da so
vsaj krajevno Se v prometu.

Tu se jasno vidi, kako dobra je konkurenca.
V Ameriki so Zeleznice v rokah zasebnih kom-
panij, ki so v neprestani konkurenci med seboj,
katera bo potnikom nudila vecje udobnosti. Od-
tod ta napredek. V Evropi so Zeleznice veci-
noma drZavne. DrZava nima in noce nobene-
ga zasebnega konkurenta. Odtod ta okostene-
lost in okamenelost. S tem seveda nocem peti
slave konkurenci na celi ¢rti. Ima svoje sen-
¢ne strani. A v omenjenem oziru se dobro ob-
nasa.

Kar nerad sem se 16. avg. okrog 9. A. M.
loé¢il od svoje potujoce celice, ki je bila veliko
manjsa kot moja v Lemontu, pa mnogo udob-
nejéa. Se posebno sem to obéutil, ko sem jo
moral hoée§ no¢es zapustiti. Kajti v New Yor-
ku se mi je zdelo, da sem zviSka v pekel padel.
Neznosna vrocina je butnila vame, da sem se
skoraj sesedel. Kajti nikakega umetnega zra-
¢enja ved, nobene veternice zoper duseco sopa-
ro, pomesano z raznimi neprijetnimi vonji.

Moj tamkaj$nji angel varuh, Mr. J. Ko-
privéek, organist pri slovenski Zupniji, me je
vzel v varstvo in odpeljal na St. Marks Place,
kjer je vedno narascéajoca sopara dobila e novo
judovsko aromo. Kajti slovenska cerkvica je
menda edina kr&¢anska zelenica v tisti judovski
puséavi. Pri meni se prav za prav nima kaj po-
titi, a sem bil ves ¢as moker, kot bi ob deZju pod
kapom stal. Na kak pocitek naslednjo no¢ ni
bilo misliti. Ko sem si opolno¢i na tleh Zelel
dobro jutro, sem zopet zlezel v posteljo, da tam
brez spanja po¢akam dneva. Toda na kredit
naslednje no¢i na odprtem morju Se nisem pre-
veé krvavo gledal.

Ze v zgodnjih dopoldanskih urah 17. avg.
sva z mojim angelom varuhom odrinila na po-
mol, kjer je ¢akala najveéja prekmorska ladja,
velikanska “Normandia’’, ki je naznanila svoj
odhod za opoldan. Brez obi¢ajnega romanja
od Poncija do Pilata sva hitro vse uredila, da
sem bil sredi dopoldneva Ze v svoji kabini. Tudi
to sem si Se kot Amerikanec zasigural. Bila je v
turistovskem razredu, opremljena za dva. A
sem sam kraljeval v njej, ker sem si bil tako iz-
govoril. 'V sezoni bi si te udobnosti ne mogel
privo&citi, ali bi jo moral vsaj precej drago pla-
tati. Zato sem c¢akal konca sezone, ko se laze
dobi udobno in ceneno mesto na ladji. Mudilo
se mi itak nikamor ni, Kabina je bila sicer no-
tranja, a prostorna in dobro zracena, tudi z
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lastno morsko préno kopeljo. Postreznik je ce-
lo en kriz nekje staknil in ga obesil na steno, ko
je videl, da sem duhovnik.

Kmalu za nama z Mr. Koprivikom so prisle
na ladjo tri blage njujorSke slovenske duse:
Mrs. Fanny Zaje, Miss Cec. Remic in Miss Kat.
Kepic. Ker hodijo tudi med tednom rade v
cerkev — so pac izpod zvona domzalskega go-
spoda Franceljna — so me zjutraj pri sv. Cirilu
izpazile in prisle k mojemu zadnjemu slovesu od
Amerike. Med domaéim kramljanjem in ogle-
dovanjem ladje, tega orjaskega, luksuzno
opremljenega labirinta, je hitro prisel ¢as, ko
si je bilo treba seci v roke.

“Good bye”, Amerika!

Na poldne je §lo, ko se je ladja zacela tr-
gati iz objema celine. Ceprav je morje njen
dom, je 8lo tezko. Bolestno je jecala in zdiho-
vala. Kaj ¢uda, ¢e so se Cuteta srca potnikov
in ostalih Se teze trgala. Roke se niso veé do-
segle, da bi se Se enkrat toplo stisnile. Le ma-
hale so, kot bi hotele na perutih ponovno vpo-
stati zvezo z dragimi na pomolu. Pridruzile
80 se o¢i s svojo nemo, a vendar tako glasno go-
vorico solza, Ko je bila tudi ta zveza pretrga-
na, so stopili v akeijo beli robei, posuti s srénimi
rubini. Konéno je moral Se daljnogled na po-
mo¢, da se ti beli golobi niso prehitro v metulje
spremenili. Dandanes ima zadnjo besedo slo-
vesa ze radiofonija.

Jaz se nisem poslavljal ne od domacih, ne
od domovine. K svojim dragim domacim sem
se vracal, veéinoma le k njihovim grobovom.
Domovini se nikoli odrekel nisem. Svojo izpol-
njeno aplikacijo za naturalizacijo, obenem s fo-
tografijami, sem nagel med svojimi papirji, ko
sem “pokal’’. Fotografije so sicer malo oblede-
le, fant je pa 8e isti ostal, saj kosti se ne starajo,
samo strohne. Tako so mi prav prisle za potni
list, Seveda se ne mislim v tem oziru nikomur
vV posnemanje priporocati.

Kljub temu se mi je milo storilo, ko je srce
zapelo tisto: “0j zdaj gremo, oj zdaj gremo,
nazaj nas ve¢ ne bo!" Amerika ima toliko le-
pega, privlaénega, naravnost olarujolega, da
¢loveku nehote srce ukrade, ko je nekaj ¢asa bi-
val v njej. Morda zacuti to Sele ob slovesu ali
celo §e pozneje, ko se mu, razoc¢aranemu v nje-
govih upih, ki jih je stavil v domovino, zaéne to-
ziti po Ameriki. S tem seveda ne mislim trditi,

da je v Ameriki vse nad vsako kritiko, kot ve-
¢ina tam rojene mladine priseljencev misli, in
zato vse neamerikansko postrani gleda. To je
janicarstvo.

Tudi ameriska Slovenija, zastopana ob slo-
vesu po imenovanih blagih dusah, mi je prirasla
k srcu. Mnogo zlatih sre sem v teku let srecal
na njenem narodnem otoéju. Veliko jih je v
teh letih zastalo. Veéina s poslednjo tiho Ze-
ljo, da bi jim domovina postlala zadnjo postelj
ob strani njihovih dragih, ki so §li pred njimi. A
jim ni bilo dano, kot bo, vsaj upam, meni. Vrste
ostalih, kot reéeno, se naglo redé¢ijo. Gledati
na$ ameriski narodni ¢olnié, kako se potaplja,
ne da bi ga bilo moé oteti, kajpada ni prijetno.
S tega staliS¢a mi je bilo slovo od ameriSke Slo-
venije lazje.

Na valovih oceana.

Ze prvi vecer se je morje razmaknilo, da
ni bilo videti nikakega obrisa suhe zemlje veé.
Saj “Normandia’’, ko se poSteno zaleti, vozi nad
50 km na uro. Ker je bil dan izredno soparen
in tudi prvovrstno zrac¢enje ni moglo sopare
pregnati iz njenih notranjih prostorov, smo dol-
2o v no¢ ostali na krovih. Vendar Se ni bilo
pravega obicajnega ladijskega Zivljenja. Je bilo
Se vse pod vtisom slovesa. Saj se potniki na-
vadno Sele naslednje dni razzive.

Topot se izjemoma ves ¢as niso mogli. Ze
Sesti¢ sem zdaj krizal ocean, a tako vsestransko
puste voZnje Se nisem imel. Vzrok ni bil samo
v tem, da v naSem razredu in menda sploh na
celi ladji ni bilo nobenega rojaka. Tudi ne v
tem, da nisem imel nobenega stanovanjskega to-
variSsa. Par jih je bilo v drugih razredih. Na
ladji padejo vse stanovske, narodne, da, celo
verske razlike. Vse, kar je v istem razredu, je
kot ena druzina bratov in sestra. Bili so Se ra-
zni drugi vzroki. Vecéinoma so bili trgovski
obrazi, v mislih zakopani v svoje trgovske kon-
junkture. To se je videlo Ze v bralnem salonu.
Domala sama trgovska glasila. Samo z nekim
Belgijcem, s katerim sva nekaj ¢asa skupaj se-
dela na krovu, sem se nekoliko pobliZe seznanil,
PotoZzil mi je, da se razoaran vraca iz Ameri-
ke, ker ni nafel takih trgovskih zvez kot je bil
pricakoval. Menda je bil on samo eden izmed
veCine v naSem razredu.

Celo na mladino je ta resnoba vplivala. Si-
cer je bila mladina razmeroma slabo zastopa-
na, vendar tako, da bi nas bila lahko vse skupaj
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A Se otrosko igri-
Posebna otroska

v malo bolj$o voljo spravila.
§ce je bilo vec¢inoma prazno.
vrtnarica, oziroma varuhinja, jih je od vseh
strani vabila in vodila na igris¢e, jih skuSala
spraviti v Zidano voljo, pa se ji ni posrecilo.
Kmalu so se vsi razbezali k svojim starSem.

Nadaljnji vzrok je bil ta, ker je bila voZnja
preratunana samo na pet dni in je toliko casa
tudi trajala. Za tako kratke dni se potniki ne
navezejo tako drug na drugega kot na daljsih
vonjazh. Vsak si misli: saj bomo kmalu preko
morja, in sam svoje niti dalje prede. Poleg te-
ga smo imeli pa drugo polovico voZnje nemirno.
Ni bilo ravno viharno. Paé¢ pa se je tempera-
tura temeljito spremenila. Prve dneve je bila
silna sopara, potem pa tako hladno, da ni bilo
moé¢ dolgo na krovu vztrajati, kljub toplejsi
obleki. Ta skok je bil Se morju prevelik in je
zadéelo valoviti kot dolenjsko gri¢evje. In ladja,
¢eprav velikanka, jo je rezala kot gosi po su-
hem.

Mize in stoli po salonih so morali biti pri-
trjeni, da niso zaplesali. Posodje v obednici je
dobilo okove. In Se je bilo treba paziti, da se
ni kaj prevalilo. Meni je enkrat “kifele” usel
kot Zenin spred oltarja. Za njim jo je ubrala
Se nevesta juha, ko sem ju ravno mislil zvezati.
Taki dnevi uduse Se tako razigrano ladijsko Ziv-
ljenje, kar pa nase itak ni bilo.

Kljub temu sem razen nedelje vsak dan
maseval v razredni improvizirani kapeli. V ne-
deljo ni kazalo, ker je bilo prenevarno. Ko bi
mi bil kdo kelih drzal, da se ne prevrne, bi bilo
Se 8lo. Vendar je bila ljudem dana prilika za
sv. mafo. Iz tretjega razreda sta priSla dva v
to dolo¢ena duhovnika. Eden je maSeval, dru-
@i je ves ¢as drzal kelih. Sicer je bilo le kak
dober tucat ljudi pri sv. masi, med njimi tudi
en ladijski ¢astnik. Francoska katoliSka obno-
va se na njihovih ladjah Se zelo malo pozna . . .

Kljub druzabnemu mrtvilu mi ni bilo dolg
cas. Najprej sem se zatekel v bralni salon. A
ta mi je malo nudil. Od dnevnega Casopisja,
¢eprav ne najnovejsega, sem dobil samo par Ste-
vilk dnevnika, ki ga izdaja “Christian science”’,
Ti ljudje znajo najti mesto za svojo robo bolj
kot mi katolicani, Od poljudnih revij sem na-
8el dve Stevilki jezuitske “America”, Pa Se te
dve sta hitro zginili z bralne mize v neko omaro,
da sem jih moral nazaj zahtevati. Za razne sto-
rije in romane, francoske in angleske, s kateri-

mi je knjiZnica precej zaloZena, mi pa ni bilo,
kot tudi drugace ne. ,

Zato sem se rajii lotil Ferdinand Kuernber-
ger-jevega: “Der Amerikamuede’’, ki sem ga
imel s seboj. Krepko po naSe bi se to reklo:
“Amerike sit.” Bolj milo pa: ‘“Amerike nave-
lican’'. Je to kulturna slika Amerike iz tiste
dobe, ko je na& Baraga pristal na ameriSkih
tleh. Ceprav se je med tem v Ameriki na zu-

maj Se vse spremenilo, knjiga le nima samo zgo-

dovinske vrednosti, ¢e je o tej sploh moZno go-
voriti.

Zanimivo je namreé to, da je glavni junak
te kulturne slike umisljeni Amerikanec Dr.
Moorfeld, banatski Nemec. Pisatelj Kuernber-
ger, ki ga je bil poslal kot izseljenca v Ameriko,
tudi nikoli ni osebno videl Amerike. Pa jo s
svojim junakom Dr. Moorfeldom tako doZivlja,
kot bi najmanj en tucat let v njej prezivel in po-
gledal za vse kulise njenega zivljenja. Trajno
vrednost te kulturne slike je v opisu dvoboja
med vzorom, ki ga priseljenec prinese s seboj,
in resni¢nim stanjem, ter med novo in staro do-
movino z vsemi njunimi posebnostmi. Sli¢en
dvoboj, ¢ée ne v podrobnostih, vsaj v bistvu, mo-
ra vsak ameriSki priseljenec Se danes bojevati
in ga na ta ali oni nacin izbojevati.

Dr. Moorfeld se je Ameriki naravnost z
oboZevanjem bliZzal. Cujmo, kako jo pozdrav-
lja, ko je zagledal njene prve motne obrise pred
seboj:

“Amerika! Katero ime je vsebinsko bolj
bogato ko to! ... V dejanskem svetu ni mo¢
imenovati ni¢ visjega. Ono pomeni najmogoc-
nejdi konec v koncertu ¢lovedkih popolnosti.
Kar je v Evropi nemogode, je mogoce v Ameri-

ki. Sele kar je nemogocée vAmeriki, je v resnici
nemogoce’ . . .
“Amerika! Sveta groza me objema pri po-

gledu nate. Groza veli¢ine ¢loveka, ki veje od
tvojih bregov. Veli¢ina ¢loveka, kdo v Evropi
jo ¢uti? Karl Veliki, Ludvik Veliki, Friderik
Veliki! To so veli¢ine starega sveta. Kar je
poleg tega Se velikega, je ali odlikovano ali pa
pobesSeno. O, umakni se, spomin na Evropo,
evetoci podobi te mlade zemlje' . . .
“Amerika! BlaZena zemlja! Z vsemi so-
kovi nase evropske zgodovine se hranis. A Ev-
ropejei smo njih najslab3a, ti najboljsa posoda.
Azija je korenina, Evropa deblo, Amerika zele-
na in cvetoéa krona drevesa c¢lovestva., Pod
raskavo skorjo Azije in Evrope se koti mrces.
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Na kroni Ameriki se ziblje in gostoli svoboden
krilatee” . . .

“Amerika! Evropa je kot po legendi oni
orjaski Kristof, ki je nesel drobceno dete Cez
vodo. A to drobceno dete je bilo njegov odre-
genik. Ta odreSenik, ki ga je Kristof-Evropa
prinesel éez morje, to si ti, Amerika, za vse osta-
lo ¢lovestvo’ . .. Tako in podobno nadaljuje
pisatelj.

Da, taka boginja je bila naSemu Dr. Moor-
feldu Amerika, ko jo je z ladje prvié pozdravil
in iskal njene roke, da jo poljubi. V cast si je
stel, ¢im prej postati njen adoptiran otrok. Kaj-
ti komaj je v New Yorku stopil na ameriska tla,
ni hotel veé biti Dr, Muhrfeld, ampak Dr. Moor-
field.

Z drhtec¢o duSo se je takoj vrgel v morje
ameriskega zivljenja, da se napije njegove bla-

zenosti, o kateri je tako sladko sanjal. A razo-
c¢aranje je sledijo razocaranju ze pri njenih

vratih v New Yorku. Za Mr. Stauntove slavo-
speve Ameriki, pri katerem se je nastanil in jih
moral dan na dan posluSati, je imel Ze pomilo-
valen in ironi¢en nasmeh, ¢e mu Ze ni upal dosti
oporekati. C¢im globlje v njeno notranjost je
prodiral in ¢im bolj jo je od vseh plati prouéil,
tem bolj se je navelical, dokler je ni lepega dne
zagrenjen v domovino popihal. Pred vhodom
v njujorsko pristanisée so srecali drugo potni-
sko ladjo. Z njenega nabasanega krova je jas-
no slisal radostne vzklike svojih nemskih roja-
kov priseljencev: Zivela svobodna Amerika!
Kaj je on k temu dostavil, nam pisatelj ni zabe-
lezil, pa si lahko mislimo ... Jaz, ki nisem bil
nikdar tak oboZevalec Amerike in jo zato tudi
nisem razocaran zapuscal, bi bil pristavil: Zi-
vela!

Blize tebi, domovina!

Ko Amerikanec stopi na evropska tla, se
mu zdi, da je Ze pred pragom domovine. Malo
po 8. uri se v Parizu vsedes v jugoslovanski voz
in drugo jutro ob istem ¢asu si v Ljubljani. Ti-
stega repka od Cherbourga oz. Havre do Pariza
se sploh ne izpla¢a omeniti. Kdor ne misli po
francoski prestolici radovednosti pasti, kot jo
to pot jaz nisem mislil, mu je samo to malo ne-
rodno, da je med prihodom ladij, oziroma Ze-
leznidkimi zvezami s Parizom in odhodom tega
vlaka slaba zveza. Eno no¢ ga je treba v Pa-
rizu ¢akati. Tudi ja sem ga moral. Izplaca
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se pa, ker ni treba potem do Ljubljane noben-
krat prestopiti.

Tu sem jo prvié med potjo malo polomil.
Pa po krivdi pariskih zZelezniskih uradnikov, ki
jim je Jugoslavija kljub naSemu zaveznistvu Se
precej Spanska vas. Ce moj nosac ni vedel za
vlak z direktnim jugoslovanskim vozom, bi mo-
ral vsaj tisti vedeti, ki listke pregleduje pred
odhodom na vlake. Inta me je napotil v vlak z
internacionalnim vozom Dunaj-Bukarest. Ko
sem njegovo in svojo zmoto spoznal, je bilo Ze
prepozno. Pravi vlak je bil Ze odpihal. Ta, ki
je kmalu za njim odrinil, me je potegnil samo
do Bazla v Sviei.

7Z enega staliséa mi je ta zmota kar prav
prisla. Zakaj na potrdilu, danem na ladji, da
sem poslal in placal prevoz prtljage do Ljublja-
ne, je stalo, da ga moram predloziti njeni pre-
vozni zastopnici v Bazlu, sicer ne morejo garan-
tirati, da bo prtljaga §la z menoj naprej. Ker
sem sklenil v Bazlu pocakati pravega vlaka dru-
gega dne, sem to seveda lahko uredil. Le to
me je malo skrbelo, kje bom ¢ez no¢ in kje bom
drugo jutro maseval. Kajti Bazel je pretezno
protestantsko mesto.

Pa mi prideta dva mlada katoliska duhov-
nika naproti, ki mi povesta, da bo najbolje, ¢e
grem v “Katoliski vajenski dom”. Tako sem
storil in bil prav zadovoljen. Dom je v oskrbi
sester franciskank. Dobil sem lepo sobico, ve-
cerje, zajtrke in kosila, vse prvovrstno priprav-
ljeno in dovolj, ra¢un je pa samo 6 Svicarskih
frankov. Kapele za maSo zaenkrat nimajo v
hisi, a je za duhovnike vse poskrbljeno v bliznji
cerkvi sv. Klare.

Ko bi se kdaj kakemu duhovnemu sobratu
kaj sliénega pripetilo ali ¢e bi si hotel ogledati
zgodovinski Bazel, naj se v ta “Kat. vajenski
dom’ zateée. Na kolodvoru naj vzame voz
cestne zZeleznice §t. 2 in naj se pelje do Wetts-
teinplatz. Okrog protestantske cerkve, ki jo
bo imel pred nosom, naj zavije, pa bo videl na-
pis: Kath. Gesellenverein. V bliZini si bo lahko
ogledal mesto slovitega bazelskega cerkvenega
zbora.

Dobro prespan in okrepéan, pa Se ogret od
evropskega sonca, ki sem ga Sele v Bazlu zopet
srecal, sem Sel ob 2. pop. na vlak, ki bi me moral
pravzaprav zZe isti dan zjuraj v Ljubljani izlo-
ziti. Izuéen in opozorjen, da moram napove-
dati direktni voz Belgrad-Bukarest, ker tako je
pisano na njem, sem bil kmalu sam v drugem



razredu. Skoraj bi bil vzkliknil: “O, sre¢na
krivda, kogarkoli Ze, da sem ga véeraj zgresil!”
Kdo ve, ¢e ni bil natlaéen. Celo no¢ bi moral
sede prezdeti, ¢esar sem se najbolj bal. Zdaj si
bom pa sam svoj Pullman uredil. Do polnoci
na eni klopi, po polno¢i na drugi. A komaj
sem si ta naért zamislil, me je kar na celem po-
silil kaselj. Takoj sem zaslutil, da ne pomeni
ni¢ dobrega. In res sem zagledal v robcu kri.

Smrti pogledati v o¢i me ni bilo strah. Se
7e dobro poznava. A spri¢o okolid¢in, v kate-
rih sem se nahajal, se mi je trenutno kar zme-
glilo pred oémi. Toda Ze v naslednjih trenut-
kih je tsopilo predme vprasanje: Kaj zdaj? Ali
naj potegnem zavoro sile, da se vlak, ki se je
ravno zacel pomikati iz postaje, ustavi, in se
dam prepeljati v bolniSnico. Ali pa naj v vlaku
podakam, kaj ima priti? Ko bi ne bil v pretez-
no protestantskem mestu, bi se bil odloéil za pr-
vo. Kajti pri taki bolezni zdravniki zahtevajo
popoln mir. Tega pa evropske Zeleznice s svo-
jimi liliputanskimi vozovi, ki po dolgem preska-
kujejo tracénice kot kobilice, ne nudijo. A sem
to riskiral in ostal v vlaku, naj sledi, kar hoce.
V kot sem se stisnil. Vzel iz Zepa navadno sol,
ki jo mora imeti bolnik moje vrste vedno pri se-
bi, in skuSal zaustaviti nadaljnji kaselj in krva-
venje, kar mi je vsaj zaenkrat tudi uspelo.

Seve, v bronhije razlita kri me je vedno
drazila h ka8lju. Na vse nacine sem ga dusil,
da bi se rana znova ne odprla. Tako dolgih in
muénih ur, kot so bile tiste, v svojem Zivljenju Se
nisem dozivel. Radi tresenja, ¢e ne radi dru-
gega, je bilo vsak trenutek negotovo, kaj bo sle-
dilo. O mraku smo prisli na nekdanjo avstrij-
sko, zdaj nem8ko mejo v Buchs. Tu so se na-
valili v voz 8e nazijski carinarji. Javno prizna-
nje jim moram dati, da so bili viteski napram
meni, ko sem jim povedal, kako je z menoj. Celo
kljuce, ki sem jih ponudil, naj sami odpro moje
koviege in pregledajo, so odklonili. Samo dva
Svicarska Casopisa so mi konfiscirali, ki bi jih
itak ne bil bral.

Ko smo prisli na Tirolsko, je bila Ze noé. Iz
sosednjih voz so romali potniki v jedilni voz k
vederji. Jaz sem ostal na svojem mestu. Po-
prosil sem mimoidode, ki so bili slu¢ajno Jugo-
slovani iz sosednjega 3. razreda, da bi mi pri-
skrbeli ¢aso mleka, ¢es da se mi je to in to pripe-
tilo. Zastonj sem ga ¢akal. Nocem jih soditi,
Morda so poskusili ustrec¢i, pa niso uspeli. Po-
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vedal bi mi pa nazaj grede lahko kdo, da so
svoje storili, ¢e so. Ze po 9. uri sem isto Zeljo
izrazil sprevodniku. Ta me je pa potolazil, da
prej ne bo mogoée kot v Inomostu, do katerega
smo imeli 8e ve¢ kot poldrugo uro voznje. Tudi
iz tega se zrcali vse nazadnjastvo evropskih Ze-
lezniskih uprav.

¢im bolj smo 8li v no¢, tem bolj obcutno
hladno je postajalo. V vse, kar sem imel na
razpolago, sem se zavil, pa me je Se treslo. Kaj
naj napravim? Do Ljubljane je bilo Se najmanj
10 ur voznje med tirolskimi in koroskimi gora-
mi. Obetal se je Se ve¢ji mraz. Jo bom li pre-
tolkel v takem stanju? Morda! Morebiti se
bom pa zraven tega Se posteno prehladil, kar
se s tako boleznijo zelo slabo sklada. Odlocil
sem se, da v Inomostu pretrgam voznjo in se za-
tecem v kako bolnisnico.

Malo pred 11. pono¢i smo dospeli v Ino-
most. Poklical sem postresceka, da ponese mo-
jo prtljago v avto. Nato sem Se sam pocasi zle-
zel iz vlaka. Kljub previdnosti se mi je zastala
kri sprostila in za njo pojavila sveza. Toda ne
v veéji meri. Vozniku sem Sepnil, naj me za-
pelje v najblizjo bolnisnico usmiljenk. V 10.
minutah sva bila v mestnem sanatoriju. Sestra
no¢na ¢uvarica mi je takoj odkazala sobo, nudi-
la prvo pomoé¢ in mi prinesla zaZeljenega mle-
ka. Ker ni bilo nobenega doktorja vecé pri ro-
kah, sem Sel kar k poéitku. Zjutraj je dosel
specialist s klinike in me sprejel v svojo oskrbo.
Tri dni, dokler je kri Se nekoliko nagajala, sem
moral biti kar v postelji. Naslednja 2 dneva
sem Sel vsaj lahko k sv. ma8i v kapelo. Zadnja
dva sem pa tudi maseval.

To pa ni bila edina posledica tiste pariske
zmote, ko so me v napac¢ni vlak potisnili. Vsa
ta re¢ me je stala okrog $560. V Ameriki nisem
v nobeni bolnisnici toliko na dan placal kot tu.
Deloma tudi zato, ker sem dobil na banki samo
2 marki 85 za dolar. Nemeci znajo. Ta dragi-
nja v bolni&nici ne gre na rac¢un usmiljenk. Do-
ti¢ni sanatorij je mestni. Sestre so samo strez-
nice v njem, ¢e so Se. Ze takrat niso vedele, kaj
bo % njimi. Prepovedano jim je bilo kakega
bolnika nagovarjati, naj se da prevideti. Le
kdor je sam zahteval duhovnika in sicer pisme-
no, so ga smele poklicati. Kriza, ali kakih sve-
tih podob ne smejo v bolniSke sobe obesati. To
80 seveda premuéni izpraSevalei vesti, ki bolni-
kov ne smejo vznemirjati.

(Konec prih.)



DROBNE VESTI
P. Aleksander.
Gez tiso¢ dezelnih obéin (counties) je v
Ameriki, v katerih noben katoliski duhovnik ne

stanuje . . .
*

65 milijonov je v Ameriki ljudi, ki ne iz-
povedujejo nobene veroizpovedi, ali se pa udi-
njajo raznim vrstam modernega paganizma.
Amerika je Se vedno dezela misijonstva.

*

42 milijonov je ljudi v Ameriki, ki pripada-
jo raznim nekatoliskim sektam. Od teh jih pre-
mnogo odpada leto za letom od svojega verstva
in prestopajo v razne radikalistiéne organizaci-
je. Amerika, dezela misijonstva.

»

Nad 50 misijonarjev odhaja leto za letom
iz Amerike v tujine, da spreobracajo azijske in
afriske pagane, ne govore Statistike, koliko mi-
sijonarjev ostane v Ameriki za ameriSke pa-
gane,

®

Homer Martin, predsednik detroitske avto-
mobilske unije je zadnji¢ pric¢al, da bi vsak ko-
munist hotel stopiti v semenii¢e in dolga leta
hotel &tudirati, da postane duhovnik, samo, ce
bi mogel tak korak pomagati rdeci propogandi
in bi vedeli, da bi koristil komunizmu. Tako po-
nuja komunizem roko katoli¢anstvu,

*

V Akron, Ohio so zopet ponovili vsakolet-
no navado v eni glavnih katoli§kih cerkva ondi:
Nad pet sto zakonskih dvojic, med njimi ¢ez 60
let in pod dvajset let stari zakonei, so obnovili
zakonske obljube pred altarjem, na prav slove-
sen nac¢in. Te dvojice se zavedajo, da je zakon
zakrament.

*

V Clevelandu so v obéinskem odboru volili
za postavko, da odlo¢ijo poseben dan za nabi-
ranje fonda vseh, ki so bili v ameridki brigadi
Lincolna in se sedaj povracajo iz Spanije, kjer
s0 se vojevali za rdeco vlado. Pa pravijo, da ko-
munizem nima dobrih tal v Ameriki.

* .

Znameniti bogoslovni kolegij Kanizianum,
kjer je Studiralo lepo 8tevilo ameri8kih bogo-
sloveev, so zavzeli Hitlerjanci. Rev. Misi¢, Zup-
nik na hrvaski cerkiv sv. Pavla v Clevelandu je
predsednik zveze ameriSskih duhovnikov, ki so
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Studirali na kanizijanu — kolegij imenovan po
svetem Kaniziju —, objavlja ta zZupnik, da se
sedez kolegija preseli v Svico.

*

V Avstriji se bodo morali vsi franc¢iSkani
sekularizirati, to se pravi, sprejeti bodo morali
nase obleko posvetnih duhovnikov in se posve-
titi duSnemu pastirstvu na posvetnih farah. Ta-
ko neznosne so razmere, v katere jih je spravila
nova vlada.

*

Jugoslovanske ¢lanice raznih redov in kon-
gregacij so po posredovanju jugoslovanskih
oblasti Ze prejele dovoljenje, da se preselijo na
postojanke svoji redov v Jugoslaviji.

*

Po dolgih letih je Anglija dovolila, da ima
sv. oce svojega zastopnika v Londonu. Za to me-
sto je bil imenovan William Godfrey, vodja an-
gledkega kolegija v Rimu in naslovni §kof v Cio.

*

Nov nac¢in Kristusovega misijonstva, uce-
nje katekizma po posti, ima najlepSe uspehe. V
St. Louis, Miss. steje ta krozek Ze nad tiso¢ ko-
respondentov.

*

67 let je tega, kar so v Parizu klali nedol-
zne zrtve, ki so jih komunisti pridrzali kot tal-
ce. Na trgu, kjer se je dogajala krvava mori-
ja, je ravnokar posvetil nadskof pariski, Ver
dier novo cerkev, ki so jo poimenovali “Cerkev

nedolznih talcev”,
*

Vodja ruske brezbozne lige v Moskvi se v
svojem letnem porodilu bridko pritozuje, da se
mu inteligenca pri njegovem delu za Sirjenje
brezbostva noce prikljuciti, zato njegova brez-
bozna propaganda nima uspeha, kot ga je pri-
c¢akoval.

*

BrezboZna internacijonalna liga je skleni-
la, da posveti vnaprej posebno paZnjo na Sirje-
nje brezbostva v Indiji. 10.000 teh brezboZnih
misijonarjev bo §lo na delo v Indiji, da Sirijo hu-
dicev evangelij.

*

V Ameriki je nekje katolifka cerkev, po-
sve¢ena Mariji, “Priprosnjici du§ v vicah”.
Edinstvena moderna odlika Matere boZje za
njeno tiso¢letno delo priprosnje in odreSevanja
1z vic.



ODKRITA BESEDA VSEM, KI SE ZANIMATE

=== OCIL je glas, mogo¢no je pocil in
zanimivo mnenje svetu sporocil.

Pri svetem Lovrencu v Clevelandu
se je sprozil in se svetemu Stefanu v Chi-
cagi besedo na usta polozil.

Gospod Slapsak in oée Aleksander sta
svoje mnenje povedala, v Amerikanskem
Slovencu sta ga javnosti v pretresovanje
postavila. Zanimalo je menda marsikoga,
nobenega pa ne tako kot nas v Lemontuy,
na nasih ameriskih Brezjah.

Zdaj se nasa javnost zanima, kaj mi
na vse to recemo, kaj bomo mi na vse to
naredili. Mislimo si, da je treba sedaj
prav jasno in brez ovinkov povedati, kako
je z vso to re¢jo. Berite in si vzemite k sr-
cu, ako je kako mogoce.

PRVIC: — Mi v Lemontu zelo zelimo,
da bi imeli kmalu novo streho nad seboj.
Zavedamo se sicer, da smo naredili oblju-
bo ubostva, ki nam nalaga, da smo zado-
voljni z majhnimi reémi in ne hrepenimo
po velikih. Zato nismo nesreéni zavoljo
slabega stanovanja in se v svojih porciun-
kulskih prostorih se kar dosti dobro pocu-
timo. Vemo pa tudi, da narod Ze leta in
leta pricakuje kaj drugega, in tudi to vemo,
da do sodnega dne ne moremo shajati s pro-
stori, ki jih imamo. Zavoljo tega nismo po-
zabili, da si moramo prej ali slej preskrbeti
drugaéno streho. Povemo celo to, da vsa-
ko leto naredimo bolj ali manj glasne nacrte,
da hoéemo v kratkem zidati . . .

DRUGIC: — Zakaj potemtakem ne
pricnemo? To se lahko na kratko pove.
Na roki nimamo denarja, zakaj sedanje
vzdrZevanje zavoda stane mnogo, nekako
toliko, kolikor imamo vsako leto dohod-
kov. In to kljub temu, da ne zapravljamo
brez potrebe.

TRETJIC: — Drugod marsikje zida-
jo na dolg, zakaj ne bi mi? Saj bodo lju-
dje pomagali, kadar bodo videli, da se je
nekaj pricelo . . ...Vse mogoce. Toda
stvar je ta, da na vse to, kar imamo sedaj,
niti postenega posojila ne moremo dobiti.
Banke ali druga denarna podjetja deset-
krat premislijo, preden dajo od sebe gros.
Kaj malega bi morda lahko dobili, toda mi
smo mnenja, da je bolje nekaj postenega
postaviti, kadar bo mogoce, nego prckati
z malimi reé¢mi in konéno ostati tam, kjer
smo sedaj.

CETRTIC: — Zadnje case imamo pre-
cej utemeljeno upanje, da se bo posojilo
dobilo. Kje in kdaj, o tem bi bilo za en-
krat se prezgodaj javno govoriti. Torej ne
moremo dosti zagotovo reci, da se bo izpol-
nila Rev. Slapsakova ‘“zahteva”, da mora
prihodnjo jesen stati nov samostan v Le-
montu. To pa vendar damo v javnost, da
nekoliko upanja — imamo . . .

PETIC: — Zdaj je pa vprasanje, ki
naj ga nasi prijatelji in dobrotniki sami re-
§ijo. Vprasanje je pa tako: ALI NAJ CA-
KAMO Z APELOM NA JAVNOST do ta-
krat, ko bomo zadeli zidati — ali naj pa
najprej zac¢nemo nabiralno kampanjo za
prostovoljne prispevke, da vidimo, ¢e in v
koliko nas bo narod podprl . . .

SESTIC: — Vi vsi veste, kako je. Naj
se snuje cerkev ali dvorana ali $ola ali kaj
drugega, mnogo ljudi se vedno najde, ki
pravijo: Kadar boste zaceli, bomo pa dali..
Ali ne boste vi ravno tako rekli, ¢e vas po-
cukamo za darove ...? Kdove...?

SEDMIC: — Ce se oprimemo tega
prepricanja, ali ne bomo morebiti prisli v
zadrege, ki bodo nepremagljive? Kdo ve?
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Bolj varno je gotovo, da se na to ne zana-
Ssamo preveé. Ze veckrat se je zgodilo, da
so na ta nadin marsikje “noter padli”.

OSMIC: — Ce zaénemo kolektati in
zbirati fond za zidanje, pa bi morebiti sla
stvar pocasi naprej, ali se nam ni zopet ba-
ti, da bodo ljudje postali nepotrpezljivi in
se bolj nezadovoljni z nami kakor so se-
daj? Kajti to je gotovo, da za enkrat se
ne moremo napovedati ¢asa, kdaj se bo
pricelo. Torej — kaj naj naredimo?

DEVETIC: — Po vsem tem, kar je
prislo v javnost od sv. Lovrenca in potem
od svetega Stefana v Amerikanskem Slo-
vencu, moramo vendar nekaj narediti. Te-
daj se enkrat: KAJ BOMO NAREDILI?
Zavoljo varnosti ne bomo naredili tistega,
kar je omenjeno v sesti in sedmi tocki tega
oglasa, ampak bomo rajsi naredili tisto,
kar pove osma tocka. Natanéneje o tem
pa berite v deseti tocki, ki pride takoj sedaj
na vrsto.

DESETIC: — S tem je stvar sprozena
zares, Mi bomo $e naprej gledali z na si-
roko odprtimi oémi, kje se bo dobilo poso-
jilo. Zakaj to vemo, da brez posojila ne
bomo mogli zaceti. OBENEM PA S TEM
OTVARJAMO NABIRANJE DAROV OD
DOBROTNIKOV IN PRIJATELJEV. Ti
darovi, ¢e bodo prihajali, nam bodo dajali
toliko veé korajze, kolikor veé jih bo. Mi
bomo od novega leta dalje vse take darove
devali v poseben fond, FOND ZA ZIDA-
NJE, in se ga ne bomo lotili v nobene dru-
gatne namene. Tudi bomo v listu AVE
MARIA vsak mesec sproti sporocali imena
darovalcev in svoto, ki nam bo v ta namen
poslana. Tako bo lahko vsakdo videl, ka-
ko nam gre in koliko smo od meseca do me-
seca blize cilju.

Ta re¢ bo torej nekako taka kot se go-
di pri raznih farah, ki imajo v naértu novo
cerkev ali kako drugo novo poslopje. Koli-
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ko moramo imeti, da se bo zacelo, ne odvisi
toliko od nas kot od dobre volje denarnih
zavodov, pri katerih bomo skusali dobiti
posojilo. Od &asa do ¢asa bomo sporocali
v listu, koliko blize cilju smo dospeli.

ENAJSTIC: — Konéno pristavljamo
se to, da nam bi bila dobrodosla privatna
posojila brez obresti ali z nizko mero obre-
sti. Ako bi mogli takih posojil dobiti pre-
cej, bi seveda s tem mnogo hitreje prisli do
cilja. Vprasanje pa je, ¢e se bodo nasli
med nasimi prijatelji taki, ki bi nam taka
posojila zaupali. Ako je kdo, naj se oglasi
in bomo z veseljem stopili z njim v dogo-
vor.

L R ]

Tako torej stoji nasa re€. Ce smo bili
prebojeéi in predobrosréni v preteklosti
ali ne, ée smo prepuscali drugim prevec
prosto polje glede kolekt, v to se na tem me-
stu ne bomo spuscali. Tu je na mestu sa-
mo beseda, jasna in odkrita, kako stojimo.
To smo povedali. Zdaj pa prosimo nase
ljudstvo, ki mu je nasa stvar pri srcu, da to
naso objavo z blagim srcem na znanje
vzame.

In to prosimo, prav lepo prosimo:
KDOR MORE, NAJ ZDAJ POKAZE, DA
JE Z NAMI. Pokaze naj s tem, da poslje
svoj prispevek ¢imprej in nas s tem pod-
pre. Zelo nas bo veselilo, ¢¢ bomo mogli
ze v februarski stevilki navesti stevilo imen
in svoto darov.

Za dobrotnike bomo seveda vsak dan
molili in se jih spominjali pri svetih masah.
Na vse in vsakega posebej bomo klicali po-
sebno varstvo nase Marije Pomagaj v Le-
montu.

V posiljkah blagovolite oznaditi, da
svoj dar posiljate v FOND ZA ZIDANJE.

Sreéno novo leto Bog daj Vam in —
nam!

00. FRANCISKANI,
Box 608, Lemont, IlL



CVETJE-MED TRNJEM

Povest iz zivljenja.

Priredil -B. A.

(Konec)
“DOPOLNJENO JE.”

ASLEDNJE jutro po sveti masi sem kle-
.l \‘ ¢al v zahvalni molitvi v zakristiji pri
sveti Magdaleni. Kar se odpro vrata

in sestra Veronika vstopi. Takoj sem videl, da
jo je privedlo veselo razburjenje.

“No, castita sestra, kako je kaj? Ali ste
spet videli prikazen? Morala je biti prav maj-
hna in prijazna, zakaj zdite se mi zelo vesela.”

“0, gospod Alojzij, res sem zelo vesela. Pa
zakaj bi ne bila? Saj je Gospod sam dejal:
Vecje veselje bo v boZjem kraljestvu nad enim
spreobrnjenim gresnikom ko nad 99 praviénimi,
Zakaj bi tedaj mi ne bili veseli, ki tudi pripada-
mo tistemu boZjemu kraljestvu?”

“Ali se je zgubljena h¢i vrnila?”

“0, vrnila se je, vrnila. Ko ste vi od§li si-
noci, je prisel drug duhovnik in ji dal vse zakra-
mente. Zdaj je Zena vsa sre¢na. Mirna je in
popolnoma vdana. Dobro ve, da ne more ved
dolgo ziveti, toda kar vesela je, da prihaja smrt,
Mene ho¢e imeti neprenehoma pri sebi. Za ro-
ke me drzi, kadar sem pri njej, in me spraduje
tako ¢udne reéi.”

“Na priliko?”

“Vprasala me je, ¢e sem angel. Povedala
sem ji, da sem prav navaden slaboten ¢lovek, da
pa mislim priti nekoé za njo v nebesa in tam bo-
va obe kakor dva angela. Potem je rekla, da
ona ne bo mogla biti med angeli, ker je toliko
greSila. Zadovoljna bo, Ce uide peklu. Seveda
sem ji veliko pripovedovala o boZjem usmiljenju
in o Zveli¢arjevi odreilni krvi. Tako sem jo
menda popolnoma potolazila.”

“Lepo to, sestra. Meni se zdi, da niste sa-
mo angel, ampak tudi tako dobra pridigarica,
da Se ofeta Hipolita posekate.”

“Ravno pray, da ste omenili gospoda mi-

sijonarja. Zdaj sem se spomnila, zakaj sem
prav za prav prisla.”

Smejal sem se.

“Sestra, vi ste res ¢udno bitje. Najveckrat
pozabite tisto, kar je najbolj vazifo.”

“Res, slabo pamet imam. Toda poslusaj-
te. Mabel spet in spet vprasa, zakaj ji ne po-
klicemo oceta Hipolita. Venomer ponavlja:
Saj vem, da mi bo odpustil. Tako ljubezniv je
njegov pogled. Ne morem mirno umreti, dokler
ne sliSim iz njegovih lastnih ust, da mi je vse
odpusceno. Stokrat sem ji povedala, da ima
vsak duhovnik enako oblast kot o¢e Hipolit. Pa
je vse zastonj. Pravi, da to sama ve, ampak Ce
bi ji ofe Hipolit kaj takega povedal, bi lahko
odpuscanje kar otipala. Tudi sama si mislim,
zakaj ga ne bi poklicali. Saj je tako dober, go-
tovo bi rad prisel.”’

“Draga sestra, saj ne veste, kaj prosite. To
ne more biti in ne more.”

Sestra me je zelo zacudeno pogledala, am-
pak zadovoljna ni bila, Kar naprej je gosto-
lela in silila vame.

“Saj je e sam Jezus priSel k ubogi Magda-
leni, ko je iskala njegovo mrtvo telo tisto veliko-
noc¢no jutro.,.”

“To je vse res, sestra. Ampak oce Hipolit
ni Kristus in Mabel ni Marija Magdalena.”

Se vedno je nisem prepri¢al. Kar naprej
mi je gledala v oko in mirno nadaljevala:

“Ali pa ni neko¢ rekel moder moz: Duhov-
nik je drugi Kristus?"

“Tudi to je sicer res, toda .. .”

“Vidite, zakaj potemtakem ne bi o¢e Hipo-
lit stopil pogledat Mabel, ki je precej precej po-
dobna Mariji Magdaleni. Saj ne morete odredi,
gospod Alojzij. Ko bi slifali, kako prosi ... In
tik pred smrtjo ... Aliniimela Ze dovolj brid-
kosti in ali ni dosti tezak njen kriz . . .?"

Delal sem se kar mo¢ trdega in sem odvrnil :
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“Tisti kriz si je sama iztesala. Ni ga ji po-
slal Gospod Bog.”

Tudi to je ni ostrasilo. Tako proseée me je
pogledala ko takrat, ko sem jo prvic srecal pred
hiso gostilnicarke pri ¢rnem macku . . .

“Ceprav si ga je sama naredila. Toda zdaj
se kesa. In ¢e ji je Jezus odpustil, zakaj bi ji
mi ne mogli?”’

Custva so jo premogla in solze so jo oblile.
Premagan sem stal pred njo.

‘“Pa naj bo, sestra. Oce Hipolit mora vide-
ti Mabel vsaj za hip, pa ¢e ima to njemu same-
mu zadati smrtni udar.”

Prisle so mi spet na misel besede sv. Pavla:
Kako nerazumljive so boZje sodbe, kako neiz-
sledljiva njegova pota ... Torej Henrikov: Do-
polnjeno je . .. Se ni mogel biti izgovorjen . . .
Donesel je Ze bil kriz na Kalvarijo, krizan Se ni
bil ... Zdaj mu je treba ponuditi jesiha in Zol-
¢a ... Inzakajne? Njegov uéitelj Kristus ga
je pil, u¢enec pa ne more biti nad uciteljem . , .

Priznati moram, da Ze dolgo nisem vec ver-
jel v takozvani slu¢aj. Preveé jasno sem imel
pred seboj ¢udovito vodstvo boZje Previdnosti,
ki je nadzorovalo vse naSe korake. Ali naj se
sedaj v tem tako vaznem trenutku upiram bozji
Previdnosti? Nisem mogel. V srcu sem bil Ze
odlocen, da stopim v samostan in spregovorim
tezko besedo s prijateljem Henrikom.

“Tako torej, sestra Veronika. Vidim, da
ste mocna zapovedovalka in vasa volja se mora
izpolniti.
dajte Se vec tolazbe iz zaloge svoje mistiéne teo-
logije.”

Odsla je. Seveda ne brez obilnih zahval-
nih besed. Vse na njej se je smejalo od zado-
voljstva,

Pred menoj se je pa dvignila naloga, ki je
bila pa¢ najtezja dotedanjega mojega Zivljenja.
Treba je bilo, da odprem komaj napol zacelje-
ne rane srca, ki je toliko pretrpelo. Moral sem
pvoklicati iz groba tisto strasno preteklo Zivlje-
nje, ki je imelo ostati mrtvo na veke, ter ga po-
staviti Henriku pred o¢i. Z lastno roko sem mu
moral nesti kisa in Zol¢a. Toda prepri¢an sem
bil, to je boZja volja.

Obstal sem pred samostanom in pritisnil na

zvonee. Vratar se je prikazal in vpradal sem
ga:

“Ali bi mogel govoriti z odetom Hipo-
litom?”

Vrnite se nazaj k svoji bolniei in ji.
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“Bojim se, da ne bo mogoce, gospod. Do
konca postnih pridig ne sprejme zive duse, po-
tem pa misli takoj nazaj v Bordeaux . ..”

“Upam, da me bo sprejel, ¢e mu sporodite
moje ime."”

“Zal, gospod, ne verjamem, da bi. Se Sko-
fov in drugih takih odli¢njakov ni maral k sebi.”’

‘“Vseeno, brat, poskusite. Recite mu, da
zeli govoriti Z njim duhovnik Alojzij Sterne. Ko
bo sligal to ime, sem kar prepri¢an, da bo nare-
dil veliko izjemo.”

Brat vratar se je smehljal in prikimal. Po-
znalo se je pa na njegovem smehu, da ni¢ ne
verjame moji lahkovernosti. Odsel je in sam
sem ostal v majhni sprejemnici. Minilo je ne-
kaj trenutkov, ki so bili zame polni prec¢udne
tesnobe. Pa Ze se je vrnil brat in ni¢ vec se ni
neverno muzal.

“QO¢e Hipolit bo vsak cas tukaj.”

Globoko se mi je poklonil, preden me je
pustil samega. Menda je mislil, da sem velik
cerkveni dostojanstvenik, ki se je nalasS¢ pre-
oblekel v navadnega duhovnika. Drugace si ni
mogel razlagati Hipolitovega vedenja, ki je bil
pripravljen sprejeti mene, do¢im je Skofe od-
ganjal.

Ni bilo dolgo, ko sem zasliSsal korake. Srce
mi je tolklo kakor takrat, ko sem Sel mali Aniti
kupovat punc¢ko. Toda Ze je stal pred menoj
o¢e Hipolit, moj Henrik de St. Pierre. Zelo le-
po se mu je podala pomenljiva dominikanska
halja. Obraz mu je bil bled kot iz voska, pa
tako prozoren, da se mi je zdelo, da vidim sko-
zenj v neizmerne prostore neprodirne vecénosti.

“Kako je kaj, dragi Lojze?”

Ze me je imel v tesnem prijateljskem ob-
Jjemu. Toda ni éakal mojega odgovora, kar
naprej mu je tekla beseda.

“Moras mi oprostiti navidezno mrzloto, ko
ti nisem pisal in te tudi pogledat nisem prisel.
Ni bilo dneva, da ne bi mislil na te in na vse dru-
ge, ki so mi bili prirasli k srcu. Pri sveti masi
se vas vseh spominjam in vas pozdravljam v
presvetem Jezusovem Srcu. Toda tako sem
utopljen v svoja sveta opravila, da me vsaka
najmanjsa rec¢ raztresa, ki ni naravnost v zvezi
z mojo sluzbo. Zato skuSam biti dale¢ od vse-
ga posvetnega in se obdajam kar mogode z du-
hovnostjo, da ostajam tako bolj sposoben za boj
zoper hudobnega duha.”

“Dragi ofe, ni se treba opravicevati. Po-



znam tvoje srce in prav lahko razumem tvoja
c¢ustva.”

Kar nisem mogel tako po domace govoriti
z njim kot v prejsnjih ¢asih. Tako ¢udno vzvi-
Sen se mi je zdel. Stal je pred menoj, kakor da
ne pripada ve¢ temu svetu. Tudi zato nisem
mogel biti Z njim tako domadé, ker me je skrbelo,
oko bom napeljal besedo na stvar, ki me je bila

ivedla k njemu. Toda treba je bilo z besedo
dan.

“QOce, zelo zalostna okolnost me je privedla
sem. Samo ljubezen do Boga in do umirajoce-
ga bliznjega me je pripravila do tega vzroka.
Ako bi te ne poznal in ne vedel, kaj vse zna$
prenesti, bi se bil do zdnjega branil priti s to
pros$njo pred svojega Henrika. Prinesel sem ki-
sa, ki je z zoléem pomesSan, in ne kaze drugace
ko da ga pijes.”

“Kaj pa je takega, dragi Lojze, da moram
vzeti nase? Kaj si mi prinesel, ali bolje reéeno,
kaj ho¢e moj Ucenik od mene? Kar povej in
odzval se bom s Samuelom: Tukaj sem, Go-
spod.”

“Henrik, ¢uj! Mabel Stanley

“pak tudi dolgo Zivela ne bo.”
Kakor elektri¢na iskra ga je pretreslo.
ilicje se mu je stemnilo in ustnice so se mu
susnile. Toda vse to le za hip. Bil je zadnji
dvoboj med mesom in duhovnostjo v njem. Na-
slednji hip je bil miren in zbran.

“Kje je Mabel?”

“Na smrtni postelji v privatni hisi znane
nlice v Parizu. Mala Anita, sedaj sestra Vero-

ika, jo je bila privedla tja iz stolnice Notre

Jame. Tam je obnemogla med pridigo o Zeni,
w1 je bila grednica. Spoznala te ni, ali tvoja to-
pla beseda o nesreénih gresnikih jo je zadela v
srce. Sestra Veronika je prisla tudi mene po-
klicat. Zenska je bila na smrt bolna, pa je ni-
sem mogel pregovoriti, da bi si dala poklicati
kakega drugega duhovnika. Zahtevala je tebe
in samo tebe. Sele ko sem ji povedal, kdo si ti,
se je uklonila in si dala poklicati drugega du-
hovnika. Pou¢ili so jo in sprejeta je bila v na-
ro¢je Cerkve. Kljub vsemu temu nima Se pra-
vega miru in na vso mo¢ prosi, da prides ti sam
k njej in ji izreées besedo odpuitanja.”

Oce Hipolit se je obrnil in pokleknil pred
kriz nad kle¢alnikom. Le nekaj hipov je ostal
nepremakljiv, potem se je dvignil in odloéno
dejal:

ni mrtva,
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“Lojze, pojdimo!” —

Sestra Veronika je ¢akala pri veznih vra-
tih. Ko je zagledala Hipolita, je pokleknila in
prejela od njega blagoslov. Pokazala mu je so-
bo bolne Mabel, nato se je vrnila k meni in spu-
stila sva se v pogovor.

“Pray Se pravoc¢asno je prisel,”’ mi je poSe-
petala.

Le nekaj minut je poteklo in o¢e Hipolit je
stopil iz sobe. Obraz mu je bil ¢udno spreme-
njen. V océeh mu je sijala svetloba, ki je oci-
vidno prodirala meje C¢asnosti in se ustavljala
nekje v veénosti.

“Dopolnjeno je!”

Samo te besede je spregovoril, ko je stopil
mimo mene in se sam vrnil v samostan. S sestro
sva stopila k bolnici. Mabel Stanley je Se Zive-
la, toda pojemala je naglo kakor ugasajoca lu-

¢ka. Globok mir ji je odseval s posinelega
obli¢ja. Ozrla se je na naju in v njenem pogle-

du sem bral hvaleZnost, ki bi napolnila ves svet.

“Ali ste sre¢na, Mabel?" je dihnila sestra.

“Zdaj sem sre¢na ... On mi je odpustil...
tudi Kristus mi bo...”

Veé ni mogla re¢i. Nekaj hipov po teh be-
sedah je izdihnila duso. Tudi zanjo je veljala
Henrikova beseda: Dopolnjeno je . ..

Veliki petek popoldne. Katedrala Notre
Dame je bila natlacena do zadnjega koticka.
Oce Hipolit je imel zadnji¢ stopiti na priZnico.
Naslov govora je bil napovedan 2z besedami:
Kristus krizani,

Bil sem med poslusalei. Veli¢astna posta-
va oceta Hipolita se je prikazala na govornici.
Mirno in premisljeno je napovedal besede sve-
tega pisma:

“Bil je ranjen z nadimi grehi ...z Njegovi-
mi ranami smo bili ozdravljeni,”

Sledila je pridiga o trpljenju in smrti Go-
spodovi. Tako Zivo nam je opisoval veliko Za-
loigro Zvelicarjevo, da smo jo skoraj videli pred
lastnimi o¢mi. Solze so nam igrale v oceh, ko
smo 8li v duhu za Njim po krizevem potu. Ze
smo dospeli na Kalvarijo in pred nami je visel

Krizani. Oc¢e Hipolit je za Njim ponovil be-
sede:

“Odce, odpusti jim, saj ne vedo, kaj delajo.”

Po teh besedah je pridigar obstal kakor iz-
¢rpan. Nanovo se je obvladal in spregovoril z
jasnim glasom:



“Danes bos z menoj v paradizu.”

Zdelo se nam je, da ¢ujemo grom in gleda-
mo pred seboj bliske nad Kalvarijo. Pocasi in
kakor s pojemajo¢im glasom je oc¢e Hipolit za-
kljuéil:

“Dopolnjeno je ...

Bile so njegove zadnje besede. Vsa mno-
zica v ogromni cerkvi se je zganila kakor v ne-
znani grozi. Pridigar je dvignil roke kakor v
molitev, se opotekel in se zgrudil na priZnico.

O¢e Hipolit — moj prijatelj Henrik de St.
Pierre — je bil mrtev. Prevec je bilo napora,
prevec bolecega velicastva.

Prisla je tezko priéakovana dopolnitev,

’

Ko sem se vracal od Henrikovega pogreba,
je zrasla v du8i odlocitev, da je sedaj ¢as za
moj povratek na Anglesko. Prisel sme bil na
Francosko Studirat bogoslovje, toda okolnosti so
nanesle, da sem ostal ondi celih dvajset let. V
tej dolgi dobi sem srecal toliko razli¢nih znada-
jev, kolikor sem videl razli¢nih obrazov na lju-
deh. Obrazi so nekateri lepi, drugi manj lepi
in celo grdi, prav tako je glede znacajev. Toda
ne najdete ¢loveskega obraza, ki nima nobene
napake, tudi ne tako grdega, da bi ne bilo vsaj
nekaj privla¢nega na njem. Isto velja o zna-
¢ajih. Ljudje nismo ne angeli ne vragi. Oboje
se mesa v nas. V nekaterih prevladujejo an-
gelske poteze, v drugih vrazje. Toda niti an-
gelski ljudje niso brez napak, niti satanski ne
brez vsake sledi ¢ednosti.

S tezkim srcem sem se poslavljal od prija-
teljev in znancev, ki smo si postali dobri v teh
letih. Zlasti mi ni bilo lahko reéi zbogom pri-
jatelju Bernardu. Kolikokrat mi je njegova
drusé¢ina prganjala oblake z lic in iz srca! Se
ob tem zadnjem slovesu mi je Bernard obetal,
da bo posiljal za mano svoje medicine, obveze
in oblize. Porednez do zadnjega hipa!

Potem pa slovo od sestre Veronike, Ne bom
popisoval, kako mi je bilo pri srcu. Zadnja na-
Jina misel je bila: Vidimo se zopet nad zvezda-
MG ot

Tako sem torej odSel in dobil majhno Zup-
nijo na Angleikem. Popolnoma novo Zivljenje
se mi je odprlo. Pa ga ne mislim opisovati. Do-
volj je zvedel prijazni bralec o meni in mojem
pocetju, skrajni ¢as je, da mu v duhu seZem v
roke in tudi njemu re¢em: Z Bogom !

“"VECNI POPOTNIK"” SE
PRIPRAVLJA

Najzebo Kdorce.

REZ vaje in ucenja ni ni¢, smo slisali ze
E stokrat in tiso¢krat. Pa gre pametna
beseda preveckrat skozi eno uho noter,

Na svetu pa vse pri sta-

skozl drugo spet ven.
rem ostane.

Nas “Veéni popotnik’” — brat Antonin —
je pa drugacen ti¢. Cesar se loti, za vse se do-
bro pripravi. Modrosti si nabira iz Zivljenja,
pa tudi iz knjig in pametnih listov. Ko hodi po
svetu, to sami veste, da ne prodaja samo naSega
lista, ampak tudi zivljenjsko modrost.

Pred meseci je bral Bogoljuba. Pisano je
bilo, kako je grski modrijan Sokrat hodil po
Akropoli v Atenah od spomenika do spomenika,
ki so ondi stali v obilnem Stevilu, in je vsakega
vbogajme prosil. Razume se, da mu kameniti
mozje niso ni¢ dali, Se v uh me piS mu nobeden
ni rekel.

Ljudje so pa rekli — kdo bi jim zameril
besedo? — da je Sokrat zgubil kolesce. Vseeno
s0 ga vprasSali, zakaj tako neumno okoli kame-
nitih mozakov trapa. Pa jim je modro odgo-

‘voril :

“Vem, da mi ne bodo ni¢ dali. Ni¢ jim ne
zamerim, ker vem, kako je Z njimi tam gori.
Ampak kadar hodim okoli zivih ljudi in vbo-
gajme prosim, pa mi ni¢esar ne dajo, mi ni lah-
ko pri dusi. V<dasih se bojim, da mi uide nepo-
trpezljivost. Zato sem se vadil okoli kamenitih
ljudi, da se privadim tudi kamenitih sre, ki jih
zivi ljudje tolikokrat nosijo v prsih . ..”

Ljudje so razumeli in spoznali, da Sokrat
ni imel kolesca premalo. S svojim ¢udnim po-
¢etjem je ucil sebe in druge velike modrosti Ziv-
ljenja.

To je torej bral na§ popotnik v Bogoljubu,
ki k nam ¢ez morje prihaja. Nié ni rekel, ko je
prebral. Nam vsem se je zdelo, da je vsa za-
deva koncéana,

V prvih decemberskih dneh je pa moZu na-
enkrat zavrelo. Videli smo ga, kako je hodil
po lemontskih gri¢ih od hrasta do hrasta in tr-
kal na njihova raskava debla. Dvakrat, tri-
krat je potrkal, potem je menda mislil, da se je
v mrzlem deblu odprlo. Nasmejal se je in za-
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¢el govoriti s prijaznim obrazom:

“Kako pa kaj pri vas? Ali bomo kaj nare-
dili za Ave Marijo? Jo boste ponovili, saj ve-
ste, naroénina je do konca minila . ..”

Hrast ne gane, kakor je ze Koseski trdil v
svoji pesmi, ‘“na$s slovenski oratar’ Antonin pa
ni kakor hrast in se takoj preseli k sosedovim.
Potrka zopet na raskavo deblo, dvakrat, trikrat,
in pri¢ne od kraja:

“Dober dan vam vos¢im. Kako pa kaj pri
vas? Al bi se naroc¢ili na Ave Marijo? Zdaj
imamo novo metlo v lemontskem officu, pa mi je
narocila, da moram tudi nove dobiti, ne samo
stare nazaj sprejemati. Kako ste kaj dobre vo-
lje pri vas za tako reé¢?”’

Hrast strmi pod zimsko nebo in ne rece ne
bev ne mev. Vecni popotnik pa neugnan stopa
naprej od soseda do soseda in ponavlja svoje
prijazne besede kot bi mu jih narekovala kavka
s hrastovih vrhov. Ne utrudi se, Se pota si ne
obrise s c¢ela, Se usekniti se nima ¢asa med trdim
delom. Niti enkrat se mu ne nagubi obraz v
znamenje slabe volje, kar naprej jo maha od
vrat do vrat in ko se poslavlja, vselej pozabi za-
pisati ime in stisniti gros v prazen Zep.

Tako je slo ze skoraj celo popoldne. K sre-
¢i se je nova metla v officu prej utrudila ko brat
Antonin na hribu in je §la na sprehod in na fri-
sen zrak po hribu navzgor. Tiho je §la in je
menda oc¢enas na skrivnem molila za uspehe in
druge take dobre re¢i. Ko tako stopa, zapazi
pocetje “veénega popotnika’, se ustavi, poslu-
Sa, se ¢udi, zmaje z glavo, stegne roke, skoraj
zakrici na pomoé. “Veéni”’ bo moral ocdividno
v norisnico, kdo bo Sel na kolekto po novem le-
tu, to je novi metli po glavi rojilo. Pa je bila
prevec sebi¢na ta misel, treba je bilo naprej na
usmiljenje misliti. In novi metli se je “veéni”’
zasmilil in ga je po bratovsko nagovorila:

“Ali si popolnoma strapal, ¢loveée boZje,
ali se ti samo poloviea koleS¢kov narobe vrti?”’

“Veclni” je za hip prenehal s svojim poto-
vanjem in brezasto pogledal v smeri proti novi
metli.

“Kadar sem na kolekti, se za drugo ne me-
nim, in ho¢em imeti popoln mir. Pusti me in
cokljaj in brkljaj svojo racavo pot, da mi bussi-
nesa po neumnem ne zbrékas,”

In je spet potrkal na raskavo deblo in po-
tozil prijaznim ljudem:

“Kar za menoj hodi ta nova metla iz Le-

monta in me drega od vseh plati in bi rada vsak
dan novih dva kosa. Bodite vsaj pri vas tako
prijazni in se narocite na list. Ali pa pojdite
sami kam vprasat in mi dobite kaj novih. Ave
Maria je list, da ga para nima pod soncem.”

Spet odgovora nic¢, spet bo treba s praznim
zepom k sosedom. Nova metla se zgrozi, obrne
pot navzdol, zZe tece in galopira, Ze vpije in kli-
¢e, naj pridemo vsi drugi pogledat neverjeten
teater na hribu. Odzvali smo se in hiteli in sli-
Sali in videli vse. Tudi stara metla je bila med
mnozico. Izvolila je samo sebe za predsedni-
sko mesto in je zacela dajati povelja. Povelje-
vala je in komandirala, da je treba “veénega’
spraviti s hriba, pa da ne bo usel, ga je treba
najprej previdno obkoliti, zastaviti mu pot in ga
ukleniti kot se spodobi vsem tistim, ki se jim ko-
lesca narobe vrte. Vse je kazalo, da se bo
stvar strokovnjasko izvedla.

Tedaj se “veéni” ustavi, obrne hrbet, novi
metli pa brezast obraz. Zine dvakrat, zine tri-
krat, ¢etrti¢ pozabi usta zapreti in na ves glas
po domace pove:

“Le kaj brkljate za mano, ko ne vajste, kaj
dejlam po svejti. Ze dolgo nejsem bil ni¢ na
kolekti, pa se bojim med ljudi. Sem bral tisto
od Sokrata, kako se je vadil in uril v ¢ejdnosti
potrpljenja. Kamenitih spomenikov nej tju-
kaj v Lemonti, sem si pa hraste za muster vzel.
Po novem lejti bo trejba v Kleland pa Se bolj
djele¢ na East, pa se ne vej, kaksne volje bodo

lejtas. Morde ni¢ bolj mehki kot nasi hrasti
po zimi, Well, na vse je trejba biti priprav-
ljen.”

Tedaj smo razumeli in videli, da je vse v
redu in da ni druge bolezni v naSega “vecénega’”
glavi, ko nekoliko preve¢ Sokratove modrosti.
Pa smo si mislili: Vsaj enemu ¢loveku je kori-
stilo branje Bogoljuba, ki k nam ¢ez morje pri-
haja. Ker je popotnik ravno konc¢al za tisto
popoldne, smo ga povabili s hriba in mu dali tr-
do zasluZzene malice. Tako se je zadeva prav
fletno koncala.

Gospod Najzebo Kdorce, ki je tole popisal,
ima pa prav tiho Zeljo, ki se glasno takole pove:
Naj bi to pisanje imelo ve¢ uspeha kot ono v Bo-
goljubu, ki k nam ¢ez morje prihaja. To se pra-
vi, naj bi si k sreu vzeli to branje vsi, ki vas bo
brat Antonin med novim letom in veliko nedeljo
s trkanjem na vrata, na srca in na — Zepe obis-

(Konec na strani 36.)
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POVEST O SVETI NEZI

Fra. Martin OFM.

=10TOVO je Slovencem dobro znana po-
vest “Fabiola’ ali “Cerkev v katakom-
bah”, ki jo je spisal slove¢i angleSki
kardinal Wieseman. Ta povest ni seveda kot
taka zgodovinsko resniéna, ampak avtor, ki je
sam obiskal katakombe in druge kraje, ki se
omenjajo v tej povesti, je povzel prizore iz ne-
koliko lo¢enih ¢asov in krajev ter jih zdruzil v
7ivo in miéno povest, ki nam mojstersko predo-
¢uje krs¢anstvo in tudi poganstvo prvih stoletij
Cerkve. V tej povesti najdemo tudi sv. NeZo.
Ker pride njen praznik ravno ta mesec, se spo-
dobi kaj povedati o njej. Kar bo zdaj sledilo,
razen kar je v oklepjih, je dobesedno vzeto iz
knjige “Fabiola”, toda samo tisto, kar se veé ali
manj ti¢e sv. Neze, Ker je pa preveé za pricu-
joto Stevilko Ave Marije, bo se nadaljevalo v
prihodnjih stevilkah.

(Fabiola je bila ponosna, bogata Rimljan-
ka, ki je imela, kakor je bila navada tedaj, svoje
suznje. Ena teh suzenj je bila Sira, ki je bila
kristjanka, ¢esar ni vedela Fabiola. Neko¢ je
pri§la s Fabiolo navzkriz. Fabiola je v svoji jezi
z bodalcem globoko ranila Siro na roki. Rim-
ljani so smeli tudi ubiti svoje suZnje, ¢e so ho-
teli. Zdaj pa pride sv. NeZa v povest.)

Prijateljica.

Videli smo, kako hrupno se je koncal po-
govor med ponosno Rimljanko in revno suzZnjo.
Lahko se je torej zgodilo, da je nekdo priSel no-
ter do Fabioline sobe, pa ga ni zapazila, poseb-
no ker v rimskih hisah veéjidel niso duri delile
sobe od sobe, ampak pregrinjala. Ko hoce Sira
torej zapustiti sobo in se obrne durim, kar pla-
Sno odskoéi: pred temno-rde¢im pregrinjalom
je stala v belo-leskeéi obleki dobro znana oseba.

Bila je prisla deklica, skoro Se v otroskih
letih, v ¢&isti beli obleki in brez vsega lepoticja.
Nedolzno, otrocje ji je bilo obli¢je; vendar se
mu je Ze poznala pamet dorasle mladosti. Ne-
dolznost ji sije iz jasnih oc¢i, sedaj pa sedaj se
zamaknejo kakor v daljno, nji ljubo in drago,
pa vsem drugim nevidno stvar, in Zarek éiste, Zi-
ve ljubezni se takrat vlije iz njih. Visoko in

jasno ji je bilo ¢elo, pravi sedeZ dusne ¢istosti,
in ljubeznivo, priljudno smehljanje ji je igralo
na obrazu. Kdor jo je poznal, je trdil, da nik-
dar ne misli sama nase, ampak da ji je srce ved-
no polno ljubezni do nevidnega sveta in pri-
jaznosti do vseh.

Sira za trenotek obstoji pred deklico, ka-
tera je kakor angeliek stala pred zagrinjalom;
ta pa jo prime za roko, poljubi jo in Sepne: “Vse
sem videla. Gakaj me v sobici pri velikih vra-
tih!”

Rdec¢ica polije Fabiolo, ko zagleda dekli-
co; bala se je, da ne bi bila videla nevrednega
in strastnega njenega ravnanja. Migne in su-
Znji zapustita sobo. Sedaj prisréno pozdravi
svojo sorodnico — ker to je bila dosla deklica.
Povedali smo Ze, da je bila Fabiola ponosna,
oSabna, nagle jeze, in da le dveh oseb niso za-
devale njene strasti. Ena teh oseb je bila Ev-
frozina, njena dojka in suzZnja, katero je pa
oprostila, in druga — ravno priSla mlada dekli-
ca; vedno ji je bila naklonjena, vedno je iskala
njene druséine, vedno jo ljubila.

“0, to je kaj lepo, draga NezZica,” izprego-
vori Fabiola, “da si usliSala mojo prosnjo in da
pride§ k nam v goste. Glej, moj oce je povabil
danes enega ali dva gosta in veliko mi je na tem
da imam koga pri sebi, s katerim se Se posebno
morem razgovarjati — zato sem te dala tako
nenadoma poklicati. Na enega teh gostov sem
pa Se tudi posebno radovedna; Fulvij mu pra-
vijo in veliko je govorjenja o njegovi priljudno-
sti, bogastvu in drugih njegovih prednosti, ven-
dar pa nihée pravzaprav ne ve, kdo je, kaj in
odkod.”

“Ljuba Fabiola, saj ves, da sem vedno sre-
¢na, ¢e te morem obiskati, kar mi tudi vselej
radi privolijo moji mili starsi.”’

“Pa si zopet v snezno-beli obleki prisla k
meni,” izpregovori Fabiola in jo pobozZa po licu.
“Brez dragega kamenja, brez vsega liSpa, ka-
kor bi bila nevesta dan na dan. Ali kaj je to?
Si se mar kje udarila? Ali nisi zapazila tu na
desni strani obleke velikega rdeCega madeza?
— Kakor bi bila kri — pojdi, pojdi, preobleciva
obleko!”

“Za ves svet ne, Fabiola! To je edini bi-
ser, edini li8p, ki ga hoéem nocoj nositi. Res —
kri je to, kri revne suZnje, pa v mojih oceh
zlahtnej$a kri nego tvoja in moja!”

Sedaj se zjasni v Fabiolini glavi: NeZa je

27



vse videla! Ponizano se ¢uti in nekoliko nevoljna
odgovori: “Mar hocée§ vsemu svetu oznaniti mo-
jo naglico, da sem malo ostro kaznovala preje-
ziéno suznjo?” .

“Tega nikakor ne, draga tetka, zZelim si le
v spominu ohraniti nauk, ki mi ga je dala ta su-
znja o kreposti in velikodusnosti — v velikodus-
nosti, kakrsno nam more pokazati le redko kak
modrijan,”

“Kake misli! Kar od srca ti povem, Neza,
da sem res Ze velikokrat mislila, da ti le preveé
¢islas te ljudi. XKaj neki misli§, da so suznji?”’

“Ljudje kakor smo mi: pamet imajo kakor
mi, ¢utijo kakor mi. Toliko vem, da spozna$,
¢etudi mi Ze morda ne pritrdis, da so tudi suznji
del ¢loveskega rodu. In ¢e mi Boga imenujemo
Oceta, ker je nam dal zivljenje, smejo ga tudi
oni. Torej so nasi bratje in sestre!”

“Kaj? Suznji moje bratje, moje sestre? Ne-
a, tega naj nas obvarujejo bogovi! NaSe blago
80, nase premozenje. Moja misel je, da bi Se
misliti in ¢utiti ne smeli, kar ni gospodarjem lju-
bo in v prid.”

Prijaznega glasu odgovori Neza: ‘“Ne bova
se vec prickali o tem. Dobro vem, tvoje vrlo in
odkrito srce to Zivo prica, da te je danes suZnja
prekosila po vsem, kar ti najbolj ¢islas: po pa-
meti, po razumu, zvestosrénosti in velikodusno-
sti! Saj mi ni treba odgovarjati, ker mi odgo-
varja glasno solza v tvojem ocesu. Vendar,
draga tetka. rada bi, da bi se ti ne jezila veé ta-
ko; torej bi te rada nekaj poprosila, ¢e bi mi ho-
tela izpolniti prosnjo.”

“Vsako, ¢e je le v moji moéi!”

“Ce je tako, prodaj mi Siro; saj jo menda
tako imenujejo? Gotovo je tudi nimas rada pri
sebi.”

“Ti se moti¥, Nezica! PoniZam se ter ti od-
kritosréno povem, da jo bom odsedaj cenila,
znabiti celo obéudovala. Nekako drugaénih
misli postajam zaradi teh ljudi.”

“Fabiola, jaz pa mislim, da bi bila pri meni
sre¢nejsa nego pri tebi.”

“0, gotovo, draga NeZica! Saj imas neka-
ko ¢udno mo¢ v sebi in vsakdo se ¢uti sreénega,
kdor je pri tebi. Pa tudi ni takega gospodinj-
stva kakor je tvoje; zdi se mi, da pri tebi ni raz-
lotka med prostim in suznjem. Vse je prijazno.
vse veselo opravlja svoje dolZnosti, Povelja
nihée ne ¢aka! NeZica, povej mi, povej svojo
skrivnost! (Deklica se nasmehlja.) Ti mlada
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¢arovnica ti, menda me zato nikdar ne peljes v
svojo skrivnostno sobico, ker v nji hranis carov-
no pijaco, s katero ocaras vsakaterega, da te
ljubi. Ko bi bila ti kristjana in ko bi te v gle-
digéu vrgli med rise in leoparde, dobro vem, da
bi ti ni¢esar ne prizadejale zveri. Okrog nog
bi se ti menda plazile. Vendar, kaj me tako
resnobno gledas, drago dete? Saj ves, da se
Salim.”

(Fabiola ni vedela, da je Neza kristjanka.)

Kakor v globoke misli vtopljena je stala
Neza; milo, prijazno in vendar navdusSeno
plamtece ji je bilo oko, kakor bi videla prelju-
bega Zenina pred seboj in sliSala njegov glas.
“0 marsikaj ¢udnega se je Ze prigodilo, Fabio-
la! Ko bi se meni kaj tako strasnega pripetilo,
resni¢no ti povem, tudi takrat bi najrajse videla
Siro pri sebi. Kar moras8 mi jo prepustiti.”

“Lepo te prosim, Nezica, nikar ne jemlji
mojih besed za resnico; saj ti pravim, da sem se
salila. Kaj takega se tebi nikakor ne more pri-
goditi, saj imas prezdravo pamet. Kar se pa
tice Sirine vdanosti, res govoris resnico. Zadnje
poletje, ko tebe ni bilo tu, me je mudila nevarna
nalezljiva mrzlica. Druge suZnje so morali z
bi¢em poditi k moji postelji, ta uboga revica me
pa Se zapustiti ni hotela; no¢ in dan je ¢ula, noé
in dan mi stregla. Gotovo, ona je menda naj-
ved pripomogla k mojemu zdravju.

“In ti je zato ne ljubig?”

“Ljubi8? Kaj vendar misli§, predraga,
suznjo ljubiti? Seveda, obdarovala sem jo bo-
gato, ¢eravno ne vem, kam vtakne vse to, kar ji
dam. Kakor mi pripovedujejo druge, nima kar
ni¢ shranjenega; da pa sama zase ne porablja,
to je tudi gotovo. Govori se Se celo, da neumna
revica svojo vsakdanjo jed deli z neko revno,
slepo deklico; res, kaj ¢udne misli!”

“Mora biti moja, draga Fabiola, mora!”
vzklikne Neza. “Saj si mi obetala, da mi izpol-
ni§ zeljo. Povej, koliko hoce§ zanjo, in nocoj
Jjo vzamem s seboj.”

“Naj bo torej, no, saj tebi ne morem nice-
sar odreci; pa kaj bova barantali — jutri poslji
koga k meni in vse je pri kraju. To je tedaj
uravnano, sedaj pa pojdiva, da si ogledava go-
ste.”

Gostovanje.
... . Vsi so bili Ze zbrani v dvorani, ko prideta.
Ne bomo na dolgo in Siroko popisovali pojedi-
ne.

(Dalje prih.)



KONGRES KRISTUSA
KRALJA

1z “Bogoljuba”.

smgen | JUBLJANA je lahko ponosna, da si je
izvrSilni odbor za snovanje kongresov
Kristusa Kralja izbral to lepo sredisce
Slovenije za kraj svojega prihodnjega zborova-
nja. K letu bo torej kongres Kristusa Kralja
v Ljubljani. Konec septembra so se sesli ¢lani
mednarodnega odbora v Ljubljani. Namesto
umrlega Skofa Schweiilerja iz St. Galena v
Sviei, ki je bil predsednik mednarodnega odbo-
ra, je vodil posvetovanja luksemburski kanonik
dr. Mack. Sestavil se je spored za ljubljanski
kongres, ki naj bi bil pred Velikim Smarnom,
tako da bi nekaj dni bilo odlo¢enih bolj izbra-
nim znanstvenikom, ki bodo proucevali, kako to
svetovno mednarodno organizacijo za okrepitev
in zmago Kristusovega kraljestva na zemlji —
urediti, kako vse katolicane zanjo ogreti in pri-
dobiti. Zadnja dva dneva bi pa bila “ljudska’’,
ko bodo mogle mnozice manifestirati za Kristu-
sa Kralja.

Mnogo dela bo imel sedaj zlasti krajevni
odbor, ki si bo moral zagotoviti trdno denarno
podlago. VprasSanje predsedstva je ugodno re-
Seno, ker je ljubljanski Skof dr. RoZman ustre-
gel zelji kardinala Hlonda in prosnji priprav-
ljalnega odbora, da je prevzel tezko breme
predsednika mednarodnega odbora.

Ljubljana se bo zdaj predstavila vsemu ka-
toliSkemu svetu kot vazno mesto slovenskih ka-
tolicanov, ki znajo in morejo organizirati in iz-
peljati tudi ve¢je kongrese. Bog daj dovolj po-
guma, pozrtvovalnosti in blagoslova!

Za delo na kongresu so Ze izbrani odseki.
Delo se je Ze zacelo in tudi denarni prispevki Ze
prihajajo. Za tako veliko prireditev je pac v
prvi vrsti potreben boZji blagoslov, a zunanjosti
se brez denarnih sredstev ne morejo dostojno ne
pripraviti ne zvrsiti, ¢e ni dovolj denarnih sred-
stev.

Prvi veéji dar, ki so ga poslali duhovniki
moravike dekanije, je imel kot spremstvo tole
vazno pripombo: “Sedaj je priloZnost, dana
nam od Previdnosti boZje, da svoj narod v naj-
boljSem smislu pred vsem svetom pokaZemo.
Take priloZnosti ne smemo ne zamuditi ne zane-
mariti,”

KRIZEM KRALJESTVA
KRIZA

P. Benigen.

BOG, Oée vsega usmiljenja in vse tolazbe bo
uslisal molitve za spreobrnenje in zedinjenje
ruskega naroda. Koliko se moli v ta namen!
Ze svetniski §kof Anton M. Slomsek je ustanovil
molitveno drustvo svetega Cirila in Metoda, da
molijo ¢lani v ta namen. Ze vel let se oprav-
lja in vedno bolj 8iri osemdnevnica za zedinje-
nje vseh kristjanov s katoliSko Cerkvijo. Upe-
ljal jo je Very Rev. Francis James Paul, S. A.
ustanovnik III. reda sv. Franc¢iSka za spravo, ki
je % zdaj vrhovni predstojnik reda v Gray-
moor, Garrison, N. Y. Ta osemdnevnica se vrsi
po vsem svetu od 18. do 25. januarja in je bila
potrjena in z odpustki obdarjena od papeZa Be-
nedikta XV. 25. febr. 1916 ter priporo¢ena od
papeza Pija XL

POSTOLSTVO svetega Cirila in Metoda pod

varstvom preblazene Device Marije. Udje
molijo za razSirjanje svete vere med Slovani in
za zedinjenje vzhodne cerkve vsak dan: Oce
na$ in Zdrava Marija s pristavkom: Sveta Ma-
rija prosi za nas, sveti Ciril in Metod prosita za
nas.

AKO zelo ¢asti rusko ljudstvo prebl. Devico

Marijo! Brez dvoma je ravno to cescenje
obvarovalo ljudstvo popolnega odpada od Boga,
da je ostalo kljub tolikemu in tako dolgemu pre-
ganjanju stanovitno in da so sami njegovi brez-
boZni zatiralei obupali nad vspehom svojega
zlobnega pocetja, ¢e§, ni¢ ne opravimo, pusti-
mo jih v miru.

ELIKA varuhinja misijonov sv. Terezija De-
teta Jezusa, kateri so sv. ofe Pij XI. izrodili

v skrb vse misijone, prosi za ubogo rusko ljud-
stvo. Ona bo kmalu dosegla vstop na ruska tla
misijonarjem; zato opravljajmo njej v ¢ast na-
slednjo molitev: Ljubezniva svetnica, polna so-
¢utja, tolazi naSe ruske brate, Zrtve dolgega in
krvavega protikri¢anskega preganjanja. Izpro-
si jim stanovitnost v veri, napredek v ljubezni
do Boga in do bliZnjega in v zaupanju do pre-
svete Matere boZje; pripravi jim svetih duhov-
nikov, ki bodo zadoscevali za boZjeropne zlodi-
ne proti sveti evharistiji in za bogokletja; daj,

29



da zacveto, posebno v mladini, angelska cistost
in kricanske kreposti; da se bo ta plemeniti na-
rod, resen vsake suznosti, radovoljno vrnil k
edini ¢redi, ki jo je ljubece Srce od smrti vsta-
lega Kristusa vso izrocilo sv. Petru in njegovim
naslednikom, in da bo kon¢no v edinstvu s sveto
katolisko cerkvijo radostno slavil Oceta, Sina
in Sv. Duha. Amen. Odpustek 300 dni vsako-
krat; popolni odpustek enkrat v mesecu pod na-
vadnimi pogoji, ako se ta molitev moli vsak dan.
— Pij XI., 19. avg. 1929. — OdreSenik sveta re-
8i Rusijo! vzdih sv. oc¢eta Pija XI. — 300 dni
odpustka 23. maja 7922. — Z dovoljenjem Skof.
ordinariata v Ljubljani 10. jan. 1930 8t. 103,

Ob dvajsetletnici Jugoslavije.

Po Jugoslaviji in v tujini proslavljajo dvaj-
seto obletnico ujedinjenja juznih Slovanov. Ve-
liko lepega bodo in so govorniki povedali o bo-
ju za Jugoslavijo in njeni bodoc¢nosti. Bogve, ¢e
bodo ti slavljenci imeli v srcu tudi kako zahvalo
Bogu. Zlasti kr&¢anski ljudje. Ko gledamo, ka-
ko po Nem¢iji zatirajo verske sledove v narodu,
se vprasamo, ali bi ne bila te dni tudi po nasi do-
movini verska vihra, ¢e bi bili Se pod staro av-
strijsko kapo in v starih nemskih ¢evljih . . .?

Odkrita, dasi zalostna.

Ceski nadskof in kardinal Kasper je z Zza-
lostno besedo pozval svoje vernike, naj se zave-
dajo, da je zadnja preizku$nja bila lahko tudi
kazen boZja. Zakaj ravno v Ceski se je prosto-
zidarstvo in razkristjanjevanje ljudi najbolj
razpaslo v letih po vojski, ko se je CeSka osvo-
bodila stare nadvlade HabsburZanov, obenem
se pa hotela tuid otresti vlade bozZje.

Morda bo ta odkrita beseda nadpastirja
¢eskega obrodila lep sad duhovnega prenovlje-
nja. Res se ¢ujejo glasovi med naordom, naj
nova vlada zopet upostavi v Sole kriz,

Slovenski misijonar vodja kitajskega mesta.

Ko so Japonci zasedli kitajsko mesto Jen-
san v provinei Hope, je moral misijonar iz Slo-
venije, France Jereb, prevzeti vodstvo mesta in
okraja. Vsi oblastniki so pobegli pred zavoje-
vavei, misijonar je ostal, zato mu je ljudstvo iz-
rotilo mesto posredovavea pri Japoncih, pozne-
Je, ko so Japonci odsli, je pa tudi pri komunistih,
ki so zavzeli vlado za Japonei, imel tak vpliv, da
je veckrat smrti uSel on in mnogi od ljudstva.
Tudi rekord za slovenski narod.

Katolican ne more biti Hitlerjev.

Hitler u¢i nauk o rasi, ¢isto treba ohraniti
kri pred vsako zmesnjavo. drugega. plemena.
Kako more biti katolican pristas takega nauka,"
ki oé¢ito nasprotuje ukazu Kristusovemu: Poj-
dite po vsm svetu in uéite narode . .. Tudi Mus-
solini jo je ubral po nemskih stopnijah. Zadnje
¢ase celo pravi, da so poroke z osebo judovske-
ga pokolenja, pa ¢eprav se je oseba pozneje po-
kristjanila, neveljavne. Zato sv, ole protestira-
jo. Molimo, da se vodnikom narodov iztrezni-
jo glave. Ne bi bil ¢lovek pri¢akoval, da bo tu-
di Italijane zajela gonja proti Judom.

Father Coughlin o Judih.

Morda je tega dober mesec, odkar je Fa-
ther iz Detroita jasno razlozil, kaksno naj bi bi-
lo nase stalis¢e v tej divji vojski Nemdéije zoper
judovstva. Dejal je, da simpatizirajmo z vse-
mi, ki po krivici praganjanje trpe, toda treba
pa tudi razlikovati med dobrimi in slabimi Judi.
Kot dobri kristjani ne moremo biti s tistimi zidi,
ki so zastavili ves svoj vpliv in vse svoje mocéi, v
zadnji polovici pretecenega stoletja pa spet ko-
munizem ravno pod vplivom Zida-brezbozca ta-
ko visoko stega glave in stresava strup brezver-
stva po vse dezelah,

Zaropotali so Judje proti Coughlinu, ¢es,
da je nazijee, prekinili so mu radijsko uro na
nekaterih postajah. ¢udno! Kako Ze pravi slo-
venska recCenica? Macka cvili, ¢e ji na rep sto-
pis...

Pozno odlikovanje.

Po dvajsetih letih, odkar je vojna divjala
po njegovih treh Zupnijah, se ga je franska vla-
da spomnila, da ga je odlikovala s krizem legi-
je casti. Je to podezelski Zupnik Thiriet. Sedaj
je v 85 letu in dobro se mu je zdelo, ko so se k
njemu zbrali nekdanji vojaki, ki so taborili po
njegovih Zupnijah med hudo svetovno vojno,
Najbolj so ga vzljubili radi njegove neustrase-
nosti in hudomusnega humorja. Pravijo, da je
med end nemskih ofenziv padla skozi streho
granata v njegovo cerkev, med tem, ko je ma-
Seval. Obrnil se je in vernike ohranil pri hlad-
no krvnosti z besedo: sedaj bomo de laZje nada-
ljevali z daritvijo sv, mafe, ker je veé zraka.
Neki vojak je pripovedoval, da ta skromni a ne-
ustraSeni Zupnik ves ¢as vojske menda ni spal
na svoji postelji. Je ze tako prislo, da je vsak
vecer nasel tega ali onega ranjenega ali potreb-
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nega vojaka, pa mu je odstopil svoje lezisce.
Vreden odlike tak moz, dasi je prisla odlika po-
Zno,

Judovski pogrom odprl svetu o¢ci.

Sele Judje so morali svetu odvezati oéi in
re¢iti jezik okov slepega moléanja. Ko prote-
stirajo proti preganjanju zidov, je ta ali oni go-
vornik tudi zaropotal v protestu proti preganja-
nju katolicanov in kristjanov sploh v Mehiki,
Spaniji, Rusiji in drugod. Raniti mora nas
kristjane tako zapoznelo prijateljstvo. Saj ve-
mo, da je ravno naSa vlada moralno podpirala
take gonje. Tako v Mehiki, tam je bil zloglasni
ambasador Daniels poln hvale 2za Callesa in
Cardenasa in razkristranjevanja Sole, vzgoje in
bogocastja, tako v Spaniji, vlada je dovoljevala,
da so §li nasi fantje in moZje se tol¢ za komuni-
ste, z Rusijo je pa vedno v lepi razumevanja pol-
ni zvezi.

Prav govoril.

Francoski poslanec Maurice Allard, ki je
svobodomislec, je moral pred kratkim javno
priznati: “S tem, da so ubili Boga, so odpravili
vsako nravnost. Ne prikrivajmo si. Jaz vsaj
sem pripravljen priznati: Ce je Bog mrtev, tudi
nobene dolZnosti ni ve¢. Francija ima 12.000
zupnij brez duhovnika in dezela, ki to dopusti,
da ji duhovstvo tako izumre, gre v resnici v sa-
momor.”

Se druge ovce imam, ki niso iz tega hleva,

Tolazivno je dejstvo, da se pogani v tako
obilnem &tevilu spreobracajo k pravi Kristusovi
veri. Medtem pa v Nem¢iji, v nekdanji Avstri-
ji, mnogi odpadajo od svete vere. Pa Kristus,
dobri pastir ima Se druge ovce, tudi tiste mora
pripeljati: in posluSale bodo njegov glas in bo
ena Creda, en pastir.

Od vseh strani poroé¢ajo misijonarji,

kako bujno se §iri katoliSka vera med pogani. V
Afriki, ob jezeru Tanganjika, kjer so pred 50
leti trgovei s suznji delali dobic¢ke, so zdaj lepo
cvetoca kricanska srediS¢a. Tam so misijonarji
takoimenovani Beli ocetje, ki so privedli poga-
ne k veri Kristusovi, Zlasti v severovzhodnem
obrezju jezera, ki je pod belgijskim pokrovi-
teljstvom, so v zadnjih letih posebno napredo-
vali. Pred desetimi leti je bilo tam 30,000 kri-
stjanov, in zdaj jih je do 300,000. Stevilo spre-
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obrnjencev pa vedno raste. Ce priStejemo k
temu Stevilu one, ki se pripravljajo na sveti
krst, bo ondotnih katoli¢anov v kratkem 524 ti-
so¢. Temu veselemu napredku pomaga misi-
jonska nedelja, predzadnja nedelja meseca ok-
tobra. Po vsem katoliSkem svetu molijo verni-
ki in darujejo milos¢ino za misijone.

Indija zeli imeti mednarodni evharisticni kon-
gres leta 1952.

Tedaj bodo obhajali 1900 letnico prihoda
apostola sv. Tomaza v Indiji in 400 eltnico smr-
sv. Franc¢iska Ksaverija.

Na vseameriski konferenci v mestu Lima, Peru,

ki se je pricela 9. dec. sta v delegaciji Zed drzav
dva katolicana namreé¢ Very Rev. Father O’Ha-
ra, prezident Notre Dame univerze in dr. Karol
G. Fenwick, profesor mednarodnega prava in
prezident Katolicke zveze za mednarodni mir.

DAROVI

ZA LIST IN MARIJO POMAGAJ — Po 50c: J. Pav-
linac, M. Plut, K. Krivitz, J. Berus, M. Jarnevich. — Po
$1: C. Schute, M. Zupancich, J. Drasler, F. Hren. — Po
$2: F. Ulasich. — Po $2.50: F. Reiterman. — Po $4: F.
Ivancic. — Po $5: Neimen., Mary Rozman.

ZA LUCKE PRI MARIJI POMAGAJ — Po 10c: F.

Tomsic, M. Littery. — Po 20¢: B. Ponion. — Po 30c: A,
Panjan, A. Feuce, F. Hren. — Po 50¢c: M. Kebek, J. Ku-
hel, M. Buchar, K. Pristopec, A. Feiffer, N. Kitzelmiler,
M. Kovec, J. Tomec, Mrs. Judnich. — Po $1: Neimen., M.
Jarnevich, F. Sega, M. Selak, M. Slanovik, M. Zagar, M.
Knaus, M. Slanovich, M, Schwegel, F. Pajk, J. Grahek, P.
Zolic, M. Berdick, —Po $2: M. Zalar, Mrs. Spehar.

APOSTOLAT SV, FRANCIKA — Po 50c: J. Tomsic,
M. Tomsic, M. Cooper, J. Tomsic, F. Tomsic, J. Tomsic,
A. Tomsic, G. Tomsic, L. Tomsic, W. Tomsic, R. Tomsic,
Phi. Brozur. — Po $1: M. Plut, M. Selak, An, Selak, J.
Radez. — Po $10: N. Hren, T. Krizmanich, G. Matelich, J.
Zgajnar, F. Rugle.

SVETE MASE: — Po 1: M. Jarnevich, Mrs. Dolinar,
J. Stukel, M. Selak, Mrs. Ivanéié, F. Starman, J. Vidic, A.
Hochevar, M. Hochevar, F. Papez, A. Hribar, K, Loviin,
M. Buchar, H. Somrak, M. Verzuh, K. Pristopec, J. Grdi-
na, A, Mlakar, J. Harbosh, M. Globokar, F. Pajk, B. Pa-
njon, J. Grahek, F. Hren, M. Gombach, Mrs. Judnich, R.
Zeleznik, F. Remec, F. Skul. — Po 2: M. Russ, Mrs. Za-
vrinik, — Po 1.50: Mrs. Kastelic, J. Bokar. — Po 2: J.
Kuhel, M. Stukel, M. Plut, F. Sustarich, K. Krivitz, J. Po-
lak, R. Krall, A. Dvoriak, M. Kapsh, A. Tomec, J. Pintar.
— Po 3: A, Brodnik, K. Bruncey, M. Plut, 8. Podgornik,
F. Kosié. — Po 4: J. Kocjancic. — Po 5: M. Grum, M.
Kosmrl, K. B., A, Zagar. — Po 6: M. Rebek, — Po 7:
Mra. Barle. — J. Mohorcich 30.



KRAMLJANJE NA ZAPECKU

P. Bernard.

eesocccesoecens®

CRESTED BUTTE, COLO. — Pise Mrs. Te-
zak. — Dobila sem Koledarje in jih prodala,
ampak kako! Tiste dni pred vsemi sveti smo
dobili malo snega, ki se je kmalu stopil, potem
pa je pomrznilo in je bilo po cestah tako gladko
ko steklo, Potem je spet malo snega padlo. Jaz
sem videla sneg, ledu pod njim pa ne, pa sem
kar mosko stopala od hiSe do hise s Koledarji
pod pazduho. Kar naenkrat tako padem, da
se je vsa zemlja potresla. Morebiti ste Se tam
v Lemontu kaj slisali na§ potres. Ozrem ge
okoli, ¢e me je kdo videl. Ker ni bilo nikogar,
sem se hitro pobrala in mi ni bilo dosti mar. Ko-
maj pa napravim nekaj korakov, pa spet zagr-
mi pod menoj in ponovno sem lezala na mrzlih
tleh. Tudi to pot me ni nihée videl, kar se mi
je prav dobro zdelo. Skobacala sem se na noge
in jo mahnila proti domu. Bolelo me je precej
po kosteh, pa sem si vseeno mislila: Hvala Bo-
gu, da se nisem kaj polomila. Zdaj pa Zelim
vsem vesele bozi¢ne praznike in sreéno novo
leto.

CLEVELAND, OHIO. — Pise Mary Gom-
bach. -— Prav lepa hvala za prelepo povest Cve-
tje med trnjem. Prihodnji¢ pride njen konec.
Prav nestrpno ¢akam, kako se bo konéala. Upam
pa trdno, da bo gospa Mabel postala dobra ka-
tolicanka. Koledar mi je tudi spet tako vieé
kot vsako leto. Jaz vsako leto kupim dva izvo-
da, enega zase, drugega pa posljem v stari kraj,
kjer rajza od hife do hiSe. Lenéka Somrak, tu-
di tvoje pesemce so romale na Primorsko.
Upam, da se jim ni kaj zgodilo na poti . . .

Vi, gospod Leskovec, pa le potrpite,
ker vsi radi ¢itamo Vase vrstice.
Prav dobro se suée Vam v roki pero,
in Vadi so ¢lanki zloZeni lepo.

Naj Bog Vas uslidi za Vade vodéilo,

naj Dete Vam boZje da zdravja obilo,
In ko bo konéana nam zemeljska pot,
najbo vsem milosten Jezus Gospod,
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DETROIT, MICH. — PiSe Frances Plautz.
— Se vedno imamo dosti bolnikov pri fari sv.
Janeza Vianeja. NaSa dobra ¢lanica Materne-
ga drusdtva in Se blagajnica zraven, Mrs. Peru-
shek, je Se vedno bolna, ¢eprav je ze pred dese-
timi meseci zbolela. Sedaj je ze zacela malo v
cerkev prihajati, pa ne brez pomoé¢i. Ima do-
brega moza, ki ji pomaga in jo takoreko¢ kar na
rokah nosi. Kako smo bile vesele, ko smo jo
po dolgem ¢asu spet zagledale v cerkvi, kar oéi
so se nam orosile. Hvala Bogu, da se je toliko
opomogla. Le molimo $e, Bog ima vsega dosti
in ne bo odrekel pomo¢i, ¢e ne bomo omahovali
v zaupanju. Mrs, Prelog in Mrs. Kodrich sta Se
vedno v bolnidnici. Ni¢ ne moremo reci, kako
dolgo %e. Bog jima daj vse dobro. Zdaj pa
vsem tukajsnjim in drugim naro¢nikom pozdrav
in sre¢no novo leto.

CALUMET, MICH. — PiSe Mrs. Kalcich.
— Posiljam naroénino za naprej. Z veseljem
pricakujem lista vsak mesec. Vselej mi je v ve-
liko tolazbo. Poprej sem ga veé let dobivala
od prijateljice, ki zivi sedem milj dale¢ od me-
ne. Mismo na farmi. Sedaj sem pa prav zelo
vesela, da prihaja naravnost na moj naslov. Lep
pozdrav.

BROOKLYN, N. Y.—Pise Marija Rozman.
— Posiljam Marijino pesemco in prosim, da bi
jo natisnili v listu. To je pesem, ki sem jo tako
rada pela Se kot otrok, Tudi dandanes mi nje-
ne kitice ogrejejo srce, kadar si jih zapojem.

O Devica, bodi ¢eScena,

o Kraljica vseh nebes!

Ti si vsem nam vir Zivljenja,
ti si sladka, mila res.

Svit blis¢obe te obdaja,
son¢no sije tvoj obraz,
Vsa lepota svet’ga raja
sluzi tebi v veéni kras.

Vendar tvoj obraz je mili,
mile tvoje so odi.



Vse, kar tebe bi prosili,
nas posluSas, Mati ti!

HOLTON, MICH. — Pise Marija Deblock.
— Tu v na8i majhni naselbin smo prodali deset
Koledarjev. Morebiti se ne slisi veliko, toda
malo nas je tu. Ako bi vse velike naselbine ta-
ko dobro naredile, bi vam Koledarja ze davno
zmanjkalo, o tem sem prepri¢ana. Tudi list ze-
lo radi beremo in bomo ostali zvesti naroéniki Se
dolgo let, ako Bog zdravje in Zivljenje da. Po-
zdrav in sre¢no novo leto.

BESSEMER, PA. — Pise Jakob Leskovec.
— Ko sem prejel Koledarje Ave Maria, sem ta-
koj Sel Z njimi na potovanje okoli znancev in
prijateljev. Prodajal sem jih, zraven sem pa
opazoval razne prizore med ljudmi, ki so mi da-
li marsikaj misliti. Tako se je zgodilo, da ni-
sem imel uspeha samo s prodajanjem Koledar-
jev, ampak tudi sebi sem koristil in dobil nove
hrane za delovanje mojih moZganov. Tako na
priliko sem na Jurjevi kmetiji naSel zbrano lepo
druzbo ljudi, ki so bili raznih narodov in jezi-
kov, pa so se med seboj prav prijateljski razu-
meli.  Vsi navzodi so se veselo poéutili in imeli
prijazne pogovore, kakor da so vsi ena sama
druzina. Premisljeval sem, kako je nada deze-
la lahko za zgled drugim dezelam. Res mora-
mo biti Bogu hvalezni za svobodo, ki jo tukaj
uzivamo. V vsakem domu lahko vlada drug
jezik in ga nihée ne zatira. Vsaka cerkev je
prosta, da vlada v njej jezik, kakor hoée narod,
ki je cerkev postavil. Bog daj, da bi bilo po ce-
lem svetu tako. Vse narodnosti bi morale biti
svobodne in imeti iste pravice v kraljestvu boz-
jem na zemlji. Ali ni tolikokrat rekel boZji
Zveli¢ar: Ljubite se med seboj? Ako bi ta nauk
zavladal na svetu, bi ne bilo takih tiranov, ki
preganjajo materno govorico med narodi, ki jim
niso simpati¢ni. Taki vladarji ne zasluZijo ime-
na vladarjev, zakaj ni res, da vladajo, res pa je,
da napadajo in delajo zdrahe po svetu. Naj bi
prisel kmalu po vsem svetu do veljave nauk, da
smo si vsi bratje med seboj, vsi otroci enega in
istega Oceta, ki je v nebesih. Dajmo vsaj mi
vsak po svojih skromnih moéeh kaj pomagati,
da ta nauk pride do veljave in prinese vsem na-
rodom vsaj toliko pravic in svobode, kolikor je
uzivamo mi v tej dezeli prostosti. Daj pa Bog,
da bi mi znali to svojo svobodo tudi prav ceniti

in je nikoli ne zlorabiti. Pozdrav vsem.

CLEVELAND, OHIO. — Pise Frances Ma-
rolt. — Ze vecékrat sem se namenila, da bi kaj
napisala v priljubljeni list Ave Maria, ali dnevi
gredo tako hitro naprej, da kar naenkrat mine
teden in mesec. Toda vidim, da gre celo Ze le-
to h koncu, zato ne smem vec odlasati. Najprej
se zahvalim za tako lepo povest v Ave Mariji.
Po pravici povem, da sem imela zelo velik uzi-
tek, ko sem prebirala to povest. U¢i nas, kako
¢udovita so pota Previdnosti, ki nas véasih po
dolgih ovinkih privedejo na pravo pot. Prelep
zgled tega je Henrik v nasi povesti. Ampak
takih nas je dosti po svetu. Vsepovsod si ice-
mo srece in pomoci, samo ne pri Njem, ki nam
Jjo v resnici lahko da. Ne morem povedati, ko-
liko tolazbe in pouka sem imela v tej povesti. Le
§koda, da se ji Ze napoveduje konec v prihodnji
stevilki. Upam, da boste potem nasli spet kaj
prav lepega in nam zaceli podajati po novem le-
tu v obliki nove povesti. Pa ne smem samo po-
vesti hvaliti, tudi drugi spisi so vsi po vrsti nekaj
lepega. Zlasti spisi tiste Solske sestre morajo
vsakemu ¢loveku seé¢i do srca. Med drugimi
spisi vedno s posebno pozornostjo preberem,
kar pisejo nasi kleriki tam v Lemontu. Na tihem
se veselim njihovih besed, ko vidim, kako Ze se-
daj znajo pouéno besedo boZjo oznanjati. Vidi
se Ze sedaj, da bodo iz njihovih vrst prisli dobri
pridigarji. Bog Zivi vse tam v Lemontu, mlade
in stare. Vsem vos¢im veliko boZjega blagoslova
in velikih uspehov.

PORT WASHINGTON, WIS. — Pise Kres-
cencija Krivitz, — Moram pisati, da Ze dolgo ni
bila nobena &tevilka tako naravnost po mojem
okusu kot decemberska. Prejsnja leta ni bilo to-
liko pisanega o jaslicah in betlehemskem hlev-
Cku. Meni se zdi, kakor da j bil betlehemski
hlevéek toliko let zakrit, letos je pa vendar pri-
Sel na svetlo. Spominjam se tistega svetega ve-
¢era, ko je bil &e Frank Uléar za veénega popot-

nika. Ravno na boZiéni veéer je pri nas preno-
ceval. Po velerji mu o¢i padejo na druZinski

rozni venec, ki je visel na steni. SeZe po njem,
poklekne in pri¢ne moliti. Tudi midva z mo-
zem sva takoj pokleknila pod drevesce in pred
betlehemsko Stalico, ki jo je bil moj mo% sam
naredil. Za roznim vencem smo odmolili e li-
Potem smo se nekoliko pogovarjali o
boZziéni noé¢i, konéno 8li k polnoénici. Vsako
leto se spominjam tistega svetega vecera. Tudi
Mr, Uléar je ob slovesu dejal, da ga ne bo nikoli

tanije,
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pozabil. Zdaj se pa Se zahvaljujem za prelepo
povest Cvetje med trnjem. Dolgéas mi bo po
njej, ko bo konéana, kakor tudi Apostola gobav-
cev tezko pogreSam. Sre¢no novo leto!

EVELETH, MINN. — Pise Antonija Nem-
gar. — Sporo¢am zalostno novico, da je pri nas
smrt pobrala kar dve naroc¢nici. Prva je Fran-
ces Okorn, ki je previdena s svetimi zakramen-
ti v Gospodu zaspala dne 7. novembra. Bila je
dosmrtna naro¢nica. Druga je Johana Bratug,
umrla 25. novembra. Obe sta bili vzorni kato-
liski materi. Ohranimo jima blag spomin in ne
pozabimo jih v svojih molitvah!

CALUMET, MICH. — Pise Fr. Sustarich.
— Posiljamo izkupic¢ek od prodanih Koledar-
jev. Vse smo prodali, samo enega smo pridr-
zali za Boglonaj. Upamo, da zato ne boste hu-
di. Brat Antonin piSe, da naj za BozZi¢ poslje-
mo v Lemont snega. Pa je pozabil napisati, ka-
ko naj ga poSljemo. Ali par sto vagonov ali
samo nekaj Zakljev. Zato bo najbolje, da brat
kar sam pride ponj in si ga nabere, kolikor hoce.
Obetam mu, da ga bomo tako zakadili v sneg,
da se ne bo na nobenem koncu ven videl. Pa
mu ni treba povedati, kaj sem pisala, samo re-
cite mu, da ga ¢aka pri nas nekaj veselega. e
mu po pravici poveste, kaj sem pisala, gotovo ne
bo priSel. Zdaj pa vesele praznike in veliko
snega za Bozi¢. (Danes $e ni¢ ne kazZe, da bo ta
Vasa Zelja usliSana, pravi nekdo za zapetkom,)

CHISHOLM, MINN. — Pi%e Mary Knaus.
— Po dolgem &asu moram spet kaj napisati za
list, da ne bo kdo mislil, da sem v starem kraju
ostala. Pa tega se ni bilo bati. Ko se ¢lovek v
Ameriki privadi, bi mu bilo tezko Ziveti tam,
Bilo mi je tam dolgéas po nasih listih, posebno
po Ave Mariji in njenem Kramljanju, ker je
vedno kaj za smeh v njem. Nadalje poroéam,
da sem dobila enega novega naroténika in da
sem vse Koledarje prodala. (Hurrra!) Hvala
vsem, ki ste kupili. Sedaj v zimskem ¢asu ima-
mo pri nas dosti razvedrila, ko poslufamo slo-
venski program vsako nedeljo od dvanajstih do
ene.  Gospodinje moramo kar hiteti, da je juzi-
na pravocasno na mizi, to se pravi, e predpol-
dne. Ob pol dveh do dveh je pa spet slovenski
program. Takrat nam pa Father Schweiger iz
Gilberta lepo govore. 8koda, da tiste pol ure
tako hitro mine. Prav lepa hvala, Father

Schweiger. Vam in vsem drugim dobrim lju-
dem vos¢im prav sreé¢no novo leto.

BOISE, IDAHO. — Pise Mary Plut. — Do-
stikrat sem bila Ze usliSana, ko sem se zatekla k
Materi boZzji v svojih stiskah. V' hvaleZni mo-
litvi se tudi spominjam svojih dobrotnikov, ki
so mi bili v pomo¢ v mojih tezavah in krizih. Naj
Marija vsem povrne. Seveda nam Bog ne od-
vzame kriZzev na prvo prosnjo, ker nas s tem ho-
¢e navajati k stanovitnosti in dobroti srca. Tu-
di moji héerki se je bolezen pogosto povracala.
Priporoéila sem jo Mali Cvetki in devetdnevni-
co smo opravljali. Zdaj je nekaj boljsa. Za-
upajmo trdno v pomo¢ iz nebes in se zahvaljuj-
mo za vse, kar pride nad nas po bozZjem pripu-
scenju,

LEMONT, ILL. — PiSe urednik. — V tej
stevilki se kon¢a nasa sedanja povest Cvetje
med trnjem. Sami lahko berete v tem Kram-
ljanju, kako je bila priljubljena. Zdaj pa pri-
¢enjamo novo povest, ki je mnogim sicer Ze zna-
na, pa jo bodo radi zopet brali. To je povest,
ki se imenuje Koca Strica Toma. Spisala jo je
y angleSkem jeziku Amerikanka po imenu Hen-
rieta B. Stowe. V slovens$éino jo je prestavil
Fr. Malavasi¢ pred mnogimi leti in je izsla v
Ljublani leta 1888 Ze v drugem natisu. Po tem
natisu bo izhajala sedaj v nasem listu z nekate-
rimi jezikovnimi popravki. Prvi odstavek bo-
st brali Ze v tej Stevilki.

LEMONT, ILL, — Pise urednik. — V pove-
sti Koc¢a Strica Sama igrajo najvecjo vlogo ame-
riki ¢rnei, ki jih nasa povest seveda imenuje za-

morce. Tudi otroci zamorcev z belimi ljudmi
so bili v tistih ¢asih suznji. Taki so imeli razna
imena. Na primer otrokom zamork z Evropej-

ci so dejali ime Mulati in Mulatke. Otroci ev-
ropskih starSev, v Ameriki rojeni, se imenujejo
Kreolei in Kreolke. Otroci Mulatk in belih ima-
jo ime kvateroni in kvaterone. (e so pa kvate-
roni imel otroke z belimi, se je tem otrokom re-
klo kvinteroni. Drugo bo v povesti vsaj kaj
lahko razumljivo in ne bo treba posebnih po-
jasnil.

LEMONT, ILL. — PiSe urednik, — V fe-
bruarski stevilki pride poleg povesti Koéa Stri-
ca Sama Se ena povest, ki bo tudi vsaj tako dol-
ga ko ta. Tako bo imel na$ list v tem letu dve
dolgi povesti, ki se bosta vlekli skozi ves letnik



in morebiti Se delj. Upamo, da bomo na ta na-
¢in zelo ustregli naro¢nikom, ki imajo radi lepe
povesti. SkusSali bomo izdajati list na 36 ali ce-
lo 40 straneh in tako zavoljo teh povesti naroc-
niki ne bodo prikrajsani na drugem branju.
Pravm, da bomo skus8ali. To pa ni obljuba, ki bi
nas vezala kot dolznost.

LEMONT, ILL, — PiSe urednik. — Veliko
si upamo, kajne? Samim nam je nekoliko vro-
¢e pri srcu, ko pisemo te besede. Toda drzati
se hocemo gesla: ZVESTOBA za ZVESTOBO.
Kaj mislimo s tem rec¢i? Povejmo odkrito! Veli-
ko naroénikov zgubimo vsako leto zavoljo umi-
ranja, ki ga je med nasSimi ljudmi vsako leto
ve¢. Slabi ¢asiin pomanjkanje denarja naprav-
ja premnogim resne skrbi. ZivahnejSe agitira-
nje za druge katoliske in nekatoliske liste po
naSih naselbinah bi tudi utegnilo odtrgati kaj
naroC¢nikov nasemu listu. Angleski katoliski
listi tudi prihajajo v vedno vecjem Stevilu v na-
Se domove. Razne nabiralne akcije preko mor-
ja napravljajo nasim ljudem prgelavice, Torej
bi ¢lovek iz vsega tega sklepal, da bo nasemu
istu tezje in tezje izhajanje od leta do leta. Ven-
dar se nam, hvala Bogu, ni treba prav preveé
pritozevati. Vcasih smo celo primorani, da vsaj
na tihem kar obéudujemo zgledno ZVESTOBO
nasih vrlih naroénikov. Premnogi pravijo: Vse
je dobro in prav, ampak AVE MARIA JE PR-
VA! AVE MARIA JE MED VSEMI NAJLEPSA !
Res tako pravijo in nam tako piSejo. To nas se-
veda veseli in nas navduSuje za nadaljnje po-
gumno delo. Zato ne bomo prav ni¢ skoparili
s 8tevilom strani v nasem listu in bomo dajali kar
mogoce najve¢ dobrega in zanimivega branja.
ZVESTOBA ZA ZVESTOBO!

LEMONT, ILL. — PiSe urednik. — Kljub
vsem zgoraj navedenim pomislekom hvalezno
priznavamo, da ne izgubljamo preveé naroéni-
kov, razen v primerih, ko drugace res ni mogo-
¢e. Celo novih Se vedno dobivamo po malem.
Tudi Koledar je Sel spet kaj dobro med ljudi,
Ceprav nas je letos resno skrbelo, zakaj skoraj
prevelik je bil in malo oglasov je imel in 5000
izvodov smo ga tiskali . .. Da, skrbelo nas je.
Vedeli smo, da dobi¢ka ne bo skoraj ni¢ prine-
sel, toda ene rec¢i ne bi radi videli — da bi ga
kak tiso¢ oblezalo v officu ... Ta zadnja boja-
zen se ni uresnid¢ila. Prav malo ga je Se in
upravnik se tu pa tam popraska za uSesi in po-

strani pogleduje urednika, ker je na svojo roko
letos zmanj3al Stevilo naklade za 500. To je vse
jako dobro znamenje in nas tako veseli, da se
kar javno pohvalimo. Ali nam bo kdo zameril?

KRAMLJANJE LASE.

Nak, samo zmotilo se je. Povest Koca stri-
ca Toma ni nasla prostora v tej stevilki. Opro-
stite. Bo zacela prihajati v februarju. Nismo
vedeli, da se bo toliko drugega nabralo.

V CLEVELAND JO BO MAHNIL.
Nihée drug ko brat Antonin. Kmalu po
novem letu se bo prikazal tam. Saj veste, kaj
ga srbi in skrbi. Obiskati misli vse naroénike
in naroénice. Prosimo vse, da ga prijazno sprej-
mete in z ljubeznijo Ave Mariji naklonjenost
pokazete. Bog placaj ze naprej!

CESTITAMO.

Visoka odlikovanja sta dobila od Jugosla-
vije nasa stara prijatelja v Clevelandu, gospod
stric Anton in gospod neéak Joze Grdina. Pri-
srcne cestitke. Enako drugim odlikovancem
tam.

Istotako iskreno cestitamo k enakemu od-
likovanju gospej Mariji Prisland v Sheboyganu.
Pred leti, ko je imela Se vec casa, je bila na cast-
nem mestu med nasimi zastopnicami. Ampak
list Ave Maria ji je kljub obilni zaposlenosti Se
vedno pri srcu. Bog jo zivi!

“VECNI POPOTNIK”

(Konec s strani 26.)

kal. Vsi in vse, tako sem mislil zapisati, ne sa-
mo eden ali ena. e so pri Bogoljubu v Ljublja-
ni zadovoljni s tako majhnim uspehom, da si sa-
mo eden, ki bere, k srcu tisto branje vzame, je
prav lepo od njih, pri nas smo pa bolj Zeljni ve-
likih in lepih uspehov. Odpirajte bratu Anto-
ninu vrata svojih domov na stezaj, pokimajte
takoj na vsako njegovo besedo in pobrskajte v
svojih domacih predalckih, da se bo zbezala na
dan naro¢nina. Potem smemo upati, da brat
Antonin ne bo nikoli ve¢ s takimi Strapaci okoli
lemontskih hrastov za Ave Marijo kolektal. Po-
tem tudi Najsibo Kdorcée ne bo veé takih reci pi-
sal in bo v listu za druge reéi prostora. Tako
bodi — pa res!
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Predragi Stricek:—

Najprvo Vas prosim, ¢e bi imeli kak
koti¢ek v Vaiem listu Ave Maria, da bom
tudi jaz nekaj besedi napisala. Jaz sem
uéenka petega razreda v #oli sv. Cirila in
Metoda v Sheboyganu, Wis. Jaz sem se
pripravljala celo poletje, da bi nekaj napisala. Ko smo
imeli poéitnice, ni bilo nikoli dosti ¢asa, ker smo se zme-
rom kopali. Zdaj v jeseni, ko je voda mrzla, smo se pa
zaceli kopati v viiji foli.

Vasa Joan Jelovnik.

Draga Joan:—

Tvoje pripravljanje je pa bilo res dolgo. Napisala si
pa prav dobro, da se kar cudim, kje si se nauéila toliko
slovenscéine. Skoraj nobene napake nisi naredila. Daj no,
pisi veékrat in nam e kaj lepega povej. Pozdravlja Te

Tvoj Sricek.
Dragi Stricek:—

V zadnjem pismu sem Vam pisala, kako tezko éaka-
Pokazale so se bele muhe dne 8.
Nimamo srede pri snegu.
Ali ga pri vas kaj imate, kaj? Kmalu mislim priti obiskat

mo otroci na prvi sneg.
novembra, pa so zopet odile.
mojo sestro Alvino, ki je pri castitih sestrah na gricku
Assisi v Lemontu. Pa ée tudi pri vas nimate snega, ne mo-
rem priti, ker moja stara kara samo po snegu dréi, denar-
ja pa nimam za vlak. Prosim, priporoéite me sv. Miklav-
2Zu za majhen dar, Pozdrav.
Vaia Betty Jane Horien, Sheboygan, Wis.

Draga Betty:—

Tudi Ti tako lepo piied, da je kar veselje. Tako ti te-
¢e pero po papirju kakor Tvoja stara kara po snegu. Na
da pri nas ie belih
muh nimamo prav nié, kaj sele snega. Vse je kopno ka-
kor poleti, samo toplo ni take. Vendar imej prapravlje-
no svojo karo, po BoZi¢u enkrat pride sneg in potem boi
pridréala na gri¢ek Assisi. Miklavi pa — hm . . . Pozdrav-
ljena!

veliko zalost Ti pa moram povedati,

Tvoj Stricek.
Dragi Stricek:—

Jaz sem tudi listala po Koledarju in nisem mogla naj-
ti svete Ticke, Potem sem ila gledat v Blaznikovo prati-
ko. Tam sem jo naila naslikano, pa menda ni prava, ker
zgoraj pise; Sv. Martin. Torej ne bomo ie astili svete
Ticke. Imamo precej dela sedaj, ko hodimo v iolo. Vsak
vecer imamo nightwork. Ob sobotah imamo pa kateki-
zem. UGi nas P. Pius. Zalostno pa je, ker je veliko sloven-
skih otrok v tej okolici, pa nas komaj deset pride posluiat
verski nauk. Jesen je tukaj. Lepa je. Kamor se ozrem,
vidim vsakojake barve. Gozd je kakor mavrica krasan.

Listje odpada in posipa ceste. Otroci imajo pa svoj fun,
ker se bliza Halloween. Da bi Vi, Striéek, videli te ma-
ikare. To moje pismo tudi po maikarah diii. Pozdravljam

Vas, Stricek.

Vaia Frances (Ti¢ka) Kluéeviek, Johnstown, Pa.
Draga Ticka:—

Tvoje lepo pismo je ze dolgo c¢akalo na svoj koticek.
Pa je bilo drugih premalo, ker so otroci precej leni. To ni
lepo, pa Stricek ni kriv. Tvoje pismo je pa prav lepo.
Jesen si tako opisala kakor bi delala pesmice. Le se vec-
krat pisi, pa ie od zime kaj povej, ée je priila k vam kaj
pogledat. Deset slovenskih otrok pri katekizmu pa res ni
veliko za vaio naselbino. Ampak &e boste tiste toliko
bolj pridni, bodo Ze ie drugi zaceli hoditi. Lep pozdrav,
Tiéka, in sreéno novo leto Tebi in vsem pri Vas.

Tvoj Stricek.
Dragi Stricek:—

To je moje prvo pismo, ki ga pisem po slovensko.
Oprostite, ¢e bo kakina beseda narobe zapisana. Sem bra-
la v Ave Mariji, da Vam je dolgéas, ker smo otroci tako
leni in Vam malo pisemo. Zato sem se oglasila tudi jaz.
Hodim v osmi razred publiéne fole, ker tukaj nimamo no-
bene katolitke. Katekizem nas pa udijo Fr. Schweiger in
Fr. Harnon v cerkvni dvorani. Vas lepo pozdravlja

Angela Marolt, Gilbert, Minn.

Draga Angela:—

Zelo me veseli, da si tudi Ti priila v nai koti¢ek. Sa-
mo da ne boi zdaj ila med vse druge lene otroke in zaspa-
la, na Stri¢ka pa pozabila. To bi ne bilo ni¢ lepo. Le ie
velikokrat piii. Napake pa nisi naredila nobene druge ko
to, da si pisala “otrotsi’” namesto — otroci. To je majhna
napaka in boi zanaprej znala prav zapisati. Le kmalu spet
kaj poilji. Pozdrav Tebi in Tvojim.

Tvoj Stricek.
Dragi Stri¢ek:—

Videl sem, kako ste Zalostni. Pa sem si takoj mislil:
Bom pa jaz par besed napisal, éeprav ne znam veliko po
slovensko. Toliko bom pa Zze napisal, da koti¢ek naiega
Striéka ne bo prazen. Noéem, da bi Stri¢ka zgubili. Pra-
vijo, da smo otroci leni. V tem se Stri¢ek ne moti. Am-
pak kdaj so ie otroci ubogali? Meni se zdi, da jih je ma-
lo, ki bi 1009 ubogali. Mislim, glih.
Zdaj bom pa malo pisal, kaj sem poleti delal. Na sosedo-
vi farmi sem pomagal spravljati koruzo na stalo. Na far.
mah je vedno dosti vsakovrstnega dela. Zdaj hodim v so-
lo, upam pa, da bom spet icl delat na farmo, kadar bodo
poéitnice. Zdaj bom pa konéal, pa ie drugié kaj veé. Pa
z Bogom, Stri¢ek!

da so vsi otroci

Francel Kokal, Universal, Pa.
Dragi Francel:—

Tvojega pisma sem pa posebno vesel. Vsaj en fant
se xmeni na starega Stricka. Drugi so res od sile — pa kaj
bi pravil. Saj imam tudi deklice rad, ni¢ ne reéem. Ce
so pridne, kakor na primer naia Ticka v Johnstownu in ie
druge, se prav dobro razumemo. Vendar bi si tudi med
decki rad dobil veé prijateljev. Ostani vsaj Ti na moji
Veseli me tudi, da rad de-
To je zdravo in koristno delo. Zdaj ko
hodii v iolo, pa ne smei preveé misliti na farme, drugade
boi slabo zdelal iolo.
novo leto tudi Tebi.

strani in mi veckrat kaj piii.
lai na farmi.

Vsaka reé ob svojem éasu, Sreéno
Tvoj Stricek.
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JUNIORS’

THE MAIL BAG
Dear Junior Friends,

This is my first letter to the Ave Marie. I enjoy
reading the Junior Friends' Letters very much. As
this is my first letter I want to tell you about myself.
I am in the sixth grade and I go to St. Matthias School.
I am eleven years old. 1 traveled to Europe (Yugo-
slavia) when I was five years of age. My Father,
Mother and brother went with me. | had a fine time
although 1 have forgotten almost all the things that
happened, I will write to you again,

Best wishes to the girls and boys of the Juniors’
Corner.

Sincerely yours,
Diana Cerar (Brooklyn, N. Y.)

Dear Junior Friend,

I am writing you this letter to let you know how
much I enjoy the Juniors’ Corner. I read all the letters
and think they are very interesting. 1 try to enter the
contests every month and learn much from them. I am
submitting a list of names of saints for the contest.

I am a member of St. Columbkille’s Parish and
Father Kupiec is our pastor. He is very nice to us.
We get our religious instructions from Sisters who
come from Pittsburgh. We have classes every Sunday
afternoon. From September 9th to 13th we had a Slo-
vene Mission which was conducted by the Rt. Rev. J. J.
Oman, We went to Mass in the morning and services
in the evening. Holy Communion was distributed at
6 o'clock to those who went to work., Many beautiful
religious articles were on sale in our Lyceum Building.
Father Oman was very nice to us and preached effective
sermons. He worked very hard to make the Mission
a success. We are all very thankful for his coming to
our parish,

God bless you Father; with best regards to all,

Mary Dolinar (Imperial, Pa.)
(J. F.: Mary won the Saints’ Names Contest but her let-
ter could not be published last month because the mail
bag was too heavy).

Dear Junior Friend,

My Mother has just finished the A, M. and I am
very anxious to see what this month's contest is about.
Oh! I see; you must try to name the toys which were
under the tree. Well, I tried to name them all, hoping
they are right.

Recently we organized a Junior Sodality of which
I was elected an officer. Many young girls turned out
to the first meeting and on December the eleventh they
will be enrolled and initiated. I must tell you that my
girl friend who is not a Slovenian, enjoys reading the
Juniors' Corner, and is just as anxious to receive it

from me as my mother and I are to receive it from the
publishers,

CORNER

Closing now, I wish you and all the Junior Friends
“A Happy New Year.”
Your friend,
Katherine Novak (Virginia, Minn.)

Dear Junior Friend,

This is the first time my letter was issued in the
Ave Maria. My name is Delores Casl and I go to 8S.
Cyril and Methodius School, I am nearing the age of
eleven and am in the fifth grade, My teacher’s name
is Sister M. Callista.” Soon a great holy day shall come,
“Christmag,” when our Lord and Saviour was born, I
hope all of you shall have a merry Christmas,

Your friend,
Dolores Casl (Sheboygan, Wis.)

Dear Junior Friend,
This is the first time I am writing to the Ave. Maria.
I go to SS. Cyril and Methodius school. My Sister’s
name is Sr. M. Callista. I am in the fifth grade. It only
snowed about twice this year. I think this is all T can
write.
Your new friend,
Jos. Hren, (Sheboygan, Wis.)

Dear Junior Friend,
1 am sending you this letter to let you know that
I have not forgotten you, You will see my story on the
other side, Now I shall tell you about school. I like
school very much. We have a nice Sister. We are go-
ing to have a Christmas party. I'll have to close now.
Goodbye!
Your friend,
Helen Grum (Chicago)

Dear Father,

It’s been quite a long time since I've entered your
contests. I've decided to try my luck once again. Be-
low are the names of the toys that I have found.

Yours truly,
Molly Kushlon (Lloydell, Pa.)
(J. F. Lloydell is on the map again! Molly put it there
simply by writing again to the Junior Friend. Hurray!)

Dear Father, .

This is the first time I am writing to the Ave.
Maria. 1 am eleven years old and I go to the Wash-
ington school. I am in the sixth grade. I like to read
the Junior’s Corner very much. I have tried the con-
test and I am sending in the answers. I am also wish-
ing and praying that 1 can win. This is all I have to
write now. A Happy New Year to you and all your
friends!

Yours sincerely,
Florence Tratnik (Ely, Minn.)
(J. F. Thank you, Florence, for the New Year greetings.
The Same to you!)
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Dear Junior Friend,

This is my first letter which I am writing for the
Juniors’ Corner. I go to SS. Cyril and Methodius School.
I am in the fifth grade and my Sister’s name is Sr. M.
Callista. One day when we were having Bible History
I looked out of the window and saw snow flakes. That
day it was cold and very windy. In the afternoon the
Sun was shining. I must close now.

Your new junior friend,
Francis Chopich (Sheboygan)

Dear Rev, Father:

I am a pupil of the eighth grade in St. Stephen’s
School. This is my third letter to the Juniors’ Friend.
I am going to write you a short letter telling you about
myself. The next time I write to you, I will write a
composition. Just now I haven’t any ready. 1 wrote a
composition to Father Leonard once, and the next month
1 saw it in the Ave Maria. There was once an Animal
Hunt Contest in the Ave Maria. [ tried to find all
the animals, but I could not find two of them. I guess
I will close this letter, but I will write to you soon.

Sincerely yours,
Anne Jerina (Chicago)

Dear Father:
This is the first time I am writing to the Ave Maria,
I go to St. Joseph's school. I am in the sixth grade. 1
am eleven years old. My teacher’s name is Sr. M. Flora.
I like the Ave Maria very much. So does my mother.
I will close now but will write to you again,
Your new friend,
Marie Nasenbeny, (Joliet, Ill.)

Dear Brothers,

Since Father Aloysius said such nice things about
our school, St. Christine’s, I thought I would write in
and tell him we appreciate it. At least I did, and I'll
bet the other children did too. While he was visiting
us he said mass, and played baseball with the eighth and
seventh grade boys. Father joined the seventh grade
team but they always lost. Then once the seventh and
eighth grade girls played with the boys, This is when
the teams each picked out any of the girls to play with
them. I was on Father's side and we won. (J. F. Oh,
is that why we won the game? Because you were on
my side!)

I think I must be leaving you now.

Your new friend,
Christine Intihar (Euclid, Ohio)
P. 8. Father, I wish you would play hooky again and

come to visit our school. (Because of the free day,
Christine?)

Dear Rev, Father:

This is the first time I have ever tried your con-
tests. I don’t know how I shall make out but I hope I
will win. The list of toys that I found in the sentences
are now as follows:—

Yours truly,
Gloria Bradeska, (Joliet, LIL.)
Dear Junior Friend,

It has been a long time since I wrote to you, but

I did not forget the Juniors’ Corner. I enjoy reading

the letters and stories that other girls and boys write.
I will tell you a few facts about myself. I am thirteen
vears old. I attend the eighth grade at St. Stephen’s
School. There are twenty-seven girls and sixteen boys.
(Wheee. Tough luck, boys!) L

About October the 25th we had cold weather. In a
few days it was warmer. Last year in November it was
cold, but this year it is just like spring. I like this kind
of weather, because we do not have to be all bundled
up as in winter. I am trying to go to Communion every
day during the month of November for the Poor Souls
in Purgatory, for they cannot help themselves.

May God bless you in all your work!

Your little friend,
Elsie Borsnik (Chicago)
Dear Rev. Father:

This is my first letter to the Ave. Maria, I am in
the seventh grade at Holy Trinity School, and am twelve
years old. The Pastor of our parish is Rev. Edward
Bochold and his assistant is Rev. Robert Hartman.

To show how much I like the Juniors’ Contest, I
will enter it. My entry will be enclosed. I must close
now, though 1 will write more in my next letter to the
Ave Maria. May God bless All Junior Friends!

Sincerely yours,
Martha Stanich (Indianapolis, Ind.)
Dear Father,

Due to my school studies, I have been unable to
write this letter of thanks in return for the beautiful
rosary I have received as my prize, 1 was amazed to
see the pretty pictures in the “Our Father” beads and
I sincerely thank you for this gift. Since the Yuletide
is here I shall wish you, Father, and all the Junior Friends
a “Merry Christmas' with this poem:

With the Christ Child
So small and so sweet,
Lies Jesus in the crib,
With wee little hands
Blessing the world Oh! so big!

Older and older,

The Christ child does get;
Until He is crucified

When the cruel soldiers He met.,

Oh! Jesus, what do we,
Who so cruelly crucified Thee,
Deserve to obtain
When we give you all that pain,
Louise Vidmar (Joliet)
Rev. Father,
1 have written to the Juniors' Friend many a time.
I enjoy reading the Ave Maria, of course, I mean the
English. It never occured to me that reading the A. M.
was so much fun. 1 read it every month. I love to read
the stories, poems and riddles. By the way, here are
some riddles T can write: What is, open when it is closed
and closed when it is open? Ans.: A bridge. Why are
people building iron fences around graves? Because
people are dying to get in.
Your Junior friend,
Lillian Salmich (Chicago)
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THE APOSTLE OF THE CHIPPEWAS

Upon the wild, desolate country in the region of
Lake Superior, the Lord cast a sorrowful eye. In His
compassion for the many souls living there in misery,
in igorance and in paganism, He sighed for a shepherd
who might add this flock to His fold.

Irenej Friderik Baraga.

Far across the sea He turned that sorrowing eye.
Finally, in the land of the Slovenes His eyes came to
rest upon a castle in which lived a soul pure in its bap-
tismal innocence. This soul He nourished and fashioned
by His grace in preparation for the great mission for
which He had destined it. Under His hand it flourished
until it became His worthy shepherd in this neglected
part of the New World, So pleased was He with His
first shepherd that He summoned others from that small
pious country of Slovenia.

The greatest of these new-found shepherds, how-
ever, was the first, Frederick Baraga, His cause has
been introduced in Rome. May he soon be raised to our
altars, as a saint of the Most High,

LET US PRAY

O God, Who art wonderful in Thy Saints, we be-
seech Thee, grant the favor we beg through the inter-
cession of Thy servant Frederic, so that he may be exalted
in the Church and we may be led to imitate his virtues.
Through Christ our Lord., Amen.

Add: Our Father; Hail Mary; Glory be to the Father,
elc,

Imprimatur: Paulus Josephus, Ep. Marianop, et Mar-
quettensis—Jan, 6, 1933.

Dear Junior Friends,

Happy New Year! May it truly be a happy and
successful year—for all the Juniars, for the Juniors’
Friend and for the Juniors’ Corner. Let us all make
some New Year’s Resolutions: the Juniors, that they
will write many nice letters and articles; the Juniors’
Friend: that he will make the Juniors’ Corner very in-
teresting with letters, stories, poems, contests! If you
will carry out your resolutions, I will fulfill mine. My
resolutions depend upon all of you, for I can’t make the
Juniors’ Corner interesting if you do not write to me.
0. K.? 1—2—3 and we're off!

Welcome again to all the newcomers. May they
enjoy the Corner and appear again and again in it with
various letters, compositions and etc. This month’s
Letter Contest was won by Bertha Petkovsek and the
Toy Hunt Contest by Frances Intihar. Congratulations
to both of you! Tough luck, the rest of the Juniors
who entered the Contests. Don’t be discouraged, for
there will be many more contests during 1939.

How many of my Friends recognize the picture in
the Juniors’ Corner? Yes, it is Bishop Baraga, the
saintly Slovene missionary and bishop. For many years
the grownups have prayed that he might be canonized,
that is, declared a saint by our Holy Mother, the Church.
But God hears the Children’s prayer and grant. their
requests way before He will even pay attention to a
grownup. He loves children because they are pure and
good. What if the Juniors prayed for that intention?
A children’s Crusade? You will find a prayer elsewhere
in the Juniors’ Corner. Try to say it every day—it is
very short. Perhaps if you add it to your night prayers
you won't forget so easily. And when you write to the
Juniors’ Corner, tell us also whether you say that prayer
and how often you say it. We will keep tabs on the
names, write them on a petition and then send this peti-
tion to the Postulator or the Father in charge of the
Cause of Bishop Baraga. The more names we have on
the petition the better it will be. Will you do that,

Juniors? And get your folks to pray also, huh?

Every month we will have a little bit about Bishop
Baraga in the Juniors’ Corner. It will be mostly from
Mr. Joseph Gregoric’s book: Apostle of the Chippewas.
The author has kindly consented to let us make use of
his book. Thank you, Mr. Gregoric, if you should hap-
pen to read the Juniors’ Corner and also these lines!

P. S. Please, Juniors, when you write to me ad-
dress the envelope: The Juniors’ Friend; then add: Box
608, Lemont, Ill. This will save the office staff very
much time and trouble opening letters that otherwise
And please make sure your name is written
plainly and address complete. Often | can’t answer
some Junior because no address is given. Thank You!
And again I wish you all a Happy New Year.

The Juniors’ Friend,

are for me.

P, S,

llnvl‘

I rececived letters from many more friends, but
no room for them. They will be published next

month, J, F.
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CONTEST PAGE

Winner of this month’s Letter Contest: Bertha

Petkovesek, Little Falls, N. Y.

Dear Junior Friend,

I was very happy to see my last letter in the Juniors’
Corner although it did not win a prize. Perhaps I will
again be fortunate enough to see my letter in print. At
any rate, I shall try and try because I am very desirous
of obtaining a prize. I am also enclosing my entry in
your contest for Christmas.

I know that you do like to hear about the doings
in our various parishes. Our beloved pastor Rev. Wil-
liam D. Noonan was this past week elected to the Board
of Directors at a meeting of the Albany Diocese Cath-
olic Press Association. This was the second honor to
come to Father Noonan within a brief period as he was
recently named Dean of Herkemer and Hamilton Coun-
ties. The position of Dean is one of great antiquity in
the Catholic Church. In the order of clerical recog-
nition it i1s just below that of Monsignor. Are we not
indeed, fortunate to have such a brilliant and capable
man as our pastor!!

My very best wishes for a happy Christmas and a
Successful New Year to you, Dear Juniors’ Friend.

Sincerely yours,
Bertha Petkovsek (N. Y.)

Winner of the Christmas Toy Hunt Contest: Frances
Intihar, Euclid Ohio.

GIRL SCOUTING

There are many adventures for girl scouts, I found
this out when I joined our troop. We learn about
nature: the stars, birds, trees; we learn how to make
a fire, to cook, to nurse, to play fair and many other
interesting things which we never knew about before.

When a girl is ten years old, she may join the
girl scouts. Then the fun begins. At first the new-
comers are enrolled as Tenderfeet which means that
they know their laws, motto, slogan, rules, the five knots
and must have attended at least four meetings. The
little Tenderfoot now begins to work for the badges re-
quired for the second-class scout. Now comes a long
period of hard work and adventure before a girl ecan
become a first-class Scout,

During vacation time we go to Girl Scout Camp where
we have a wonderful opportunity to learn swimming,
nature lore, handieraft and many other useful as well
as interesting things. The days at camp go by too
fast.

Girl Scouting prepares a girl for later life. Here we
learn that it pays to live so that all can trust us as honest,
worthwhile citizens and members of our parishes.

Phyllis Brulla (Sheboygan)
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SMILES

The Shaker Twins: Salt: Qoooooh! All zeros on my
report card. Boom. (He fainted). Pepper: C’mon!
Snap out of it—What if we are at the foot of the
class—They teach the same at both ends.

Eight-year-old Sadie was frequently sent home from
school for forgetting to bring written excuses for tardi-
ness or absence from classes. One day she was sent
home to bring an important document, the birth certifi-
cate of her little brother, Joey who was just starting
school. Her mother cautioned her to take great care
of the document.

Sadie turned up at school crying. “What's the mat-
ter now?" asked the teacher. “I've lost Joey’s excuse
for being born!"” she wailed.

(St. Christine’s Flash).

JANUARY CONTEST

The contest for this month looks easy, but wait
till you try it. There are two parts to the contest. I
will give a number of sentences, some of which are
true and some false, In these sentences I also delib-
erately misspelled some of the words, So to take part
in the contest you must do two things:

1. Write the number of each sentence and after
it write whether the sentence is true or false, It is
not necessary to copy the entire sentence.

2, After the number of each sentence you must
also write out the word or words that are misspelled.
You must, however, spell the word correctly.

That is all there is to it. Boy o' boy! Junior Friends,
the beautiful prizes given to the winners of these con.
tests are certainly worth all the work they give you,
Here are the sentences.

1. The new year of nineteen-hundred-and-thirty-
nine is a leap year.

2, On January sixth we clebrate the Epifany of
Our Lord.

3. The Magi, or Three Kings, brought gifts of gold,
frankisense, and myrh to the Infant Jesus,

4. “Boys' Town"” is a moving-picture about a tough
boy who latter became a good and kind freind to all the
boys.

5. The cruel King Herod commanded all the little

boys and girls two years old or less to be slaughtered.

6. There was no snow and there were no Christmas
trees in Bethlahem when the Savior was born,

7. The “Crib” was allways used by the Catholic
Church to celebrat Christmas.

8. The names of the “Three Kings' were Gaspar,
Melchior and Solomon.

9. St. Stephens died martyer outside Jeruzalem
by having his head choped off.

10,  Charles Dickens wrote the Christmas Carol to
tench everyone that a kind hearth can make more hap-
piness in the world than a rich and stingy one,



PROSIM POJASNILA

Iz urednistva.

A RIJATELJ, ki zahaja v tujini k sluzbi
8| bozji v francosko cerkev, nam poSilja
3 nekaj vprasanj, ki se ticejo francoskih
navad v ondotni cerkvi. Hode vedeti, zakaj je
tam marsikaj drugace in kaj vse tisto pomeni.

Ne moremo dati pojasnila na vsa vpraSa-
nja. V katoliski cerkvi so samo verske resnice
in zakramenti povsod isti, razni obredi in Sege
pri sluzbi boZji se pa ravnajo po navadi naro-
dov. Tujeu se v vsakem kraju to ali ono ¢udno
zdi, domadinu bi pa bilo dolgcas, ¢e bi se stare
navade opustile. Toda dajmo besedo vprase-
valcu! :

“Tu pri nas vsako nedeljo pri peti masi po-
jo koralno petje z dolgimi graduali. Alelujo
imajo tudi vsako nedeljo. Jaz sem star cerkven
pevec, pa kaj takega nisem nikjer drugje slisal.
Prosim pojasnila.” .

Odgovor: Cerkveni predpisi, zlasti v novej-
dem Casu, nalagajo peveem, da pojo takozvani
“proper” pri vsaki peti masi. To so vstopne
molitve, verzi med listom in evangelijem, daro-
vanje ter verzi po obhajilu, ki so vsako nedeljo
drugaéni, Tudi Aleluja pride vmes do malega
vsako nedeljo, razen od prve predpostne nede-
lje do velike noé¢i. To bi moralo biti po vseh
cerkvah in tudi veéinoma je dandanes. Ako
slifite to v ondotni francoski cerkvi, je to samo
znamenje, da se ravnajo po cerkvenih predpi-
sih. Nekateri Skofje niso tako strogi in si mi-
slijo, da je bolje nove redi polagoma uvajati, ne
tako naenkrat. Zato tu pa tam Se slisite peto
mafo brez tega vmesnega petja., Dalje cerkve-
ni predpisi tudi rajsi vidijo koralno petje nego
mesdan zbor. Je bolj v cerkvenem duhu in diha
vecjo resnobo, ki se prilega poboZnosti med sve-
to maso. V starih ¢asih so peli po cerkvah sa-
mo koral, pozneje so prifle v veljavo veéglasne
latinske ma#e, ki so pa pogosto vse preveé po-
skoc¢ne za cerkveno glasbo. Zato je nastal od-
por proti njim in jih Cerkev nima rada.

“Pri vecernicah, pri nas molijo tri dele ro-
Znega venca klete, druge tri pa stoje. Pri blago-
slovu pojo pevei tudi verz: Panem de coelo.
Drugod to poje le duhovnik. In med peto mafo

ljudje vstajajo in spet sedajo, da me spominja;
na neko posvetno pesem, pri kateri druzba seda,
in vstaja...” !

Mogoée vstajajo pri roZnem vencu le zato,’
da jih kle¢anje preveé ne utrudi. Verz pri bla-
goslovu ni strogo predpisan samo za duhovnika.
predpisano sploh povsod za ¢as, ko duhovnik
Odvisi od navade. Pri peti ma#i je pa vstajanje
poje. To je pa mogode uveljaviti le po cerkvah,
kjer so vsi ljudje v klopeh. V kaki starokrajski
podruZnici, kjer je svet natladen kot sardine, se
to ne more izvesti.

“Za krizev pot vidim, da z roZnim vencem
v roki stoje pred vsako postajo. Koliko in kaj'
molijo, tega ne vem. Videl sem tudi take, ki z
razpetimi rokami molijo kriZev pot, v eni roki
imajo goreco sveto, v drugi pa kriz. Zakaj
tako?”

Tega ne vem. Tudi meni bi se ¢udno zdelo,
¢e bi videl. Konéno si pa lahko mislim, da taki
zunanji pripomocki poglobe poboznost v ¢love-
ku, ki na ta nacéin moli kriZev pot. Cemu je pa
potreben roZni venec za molitev kriZevega pota,
pa res ne vem povedati,

“Pri krstu vsakega otroka zvone z velikim
zvonom, da ¢uje vsa fara, da je en ud vel v ka-
toliski cerkvi. Ali je to potrebno?”

To sem tudi sam opazil in sicer v Kirkland
Laku v Canadi. Tudi meni se je ¢udno zdelo.
Brez pomena pa ni, ¢eravno ne bi dejal, da je
potrebno. Kakemu VaSemu Francozu bi se pa
najbrz ¢udno zdelo, ¢e bi sliSal v starem kraju.
zvoniti, kadar gre duhovnik z Bogom k bolniku.
Tega pa v Amerikini ni.

\ “K porokam pridejo kar najlepSe okinéani
s cvetlicami in imajo pred oltarjem posebne kle-
¢alnike za mladoZence in tovariSe, vse prekrite
s finim rdeé¢im blagom. Tudi vsi avtomobili so
zelo okinéani in po cerkvenih obredih se vozijo
po mestu in avtomobili tulijo, da je strah in gro-
za, No, k tej re¢i mi ni treba dati nobenega po-
jasnila, sem svojo ohcet %e davno opravil in je
ne mislim veé . .."”

Prav. Naj bo pa brez pojasnila. Ampak
¢e bi se Vam le kdaj zareklo in bi se e porodili,
poistite tak kraj, kjer Vam ne bodo vrgli pri od-
hodu iz cerkve velik Skernicelj riZa v obraz in
ne bodo navezali na avtomobil poleg roZ fe ka- -
kih starih piskrov in ponev, da bi se vlekle za
Vami in delale konkurenco ‘trobilom’. Vse take

redi in e bolj trapaste se véasih vidijo po svetu...



Cenik molitvenikov in sploh
devocijonalij:

Slovenski molitveniki: Nadalje imamo e sledeée molitvenike:
SLOVANSKI MOLITVENIK ..... . LTk $1.00
POT I PO o s Sram et oo mei it oo $1.50 ES;QK?M';R;?:‘:)S‘S: """"""""" :g'"‘
a1 Rl 5. K A T et e et i RO Sl 50
VSR AR B LI e $1.00
e St Lo o 2 A R AT P I S S e R $0.75 KVISKU SRCA $0.50
VECNAY MOEITEY b e nieslse s/eod:ee s SLBOE ST S T T A Al 2 A ISR 2
BEAT A COBBODIE DS el s vns iotmes bl $1.50 i ARy
PRIPRAVA NA SMRT ................ .. $1.50 Angleiki molitveniki:
LA e Y Y N N R P AR e YT e e A $1.50
Ly i o W0 00 ¥ L T L e A P $1.00 THE CATHOLIC GIRL’S GUIDE od $1.50 do $5.00
NEBEBKA TOLAZBA &/ ot vice el bvaniodeee $1.35 MY PRAYER BOOK ............ $1.50 do $4.00
NEBESKEA TOLEAZBA: '\t coieonesisess $1.00 THE YOUNG MEN'S GUIDE. ... $1.50 do $3.50
VECER ZIVEIENIAT .\ o sy vinaos piee ot o 'ad $1.25 THE NEW MISSAL for Every Day, $2.00 do $6.00
VECER ZINEJENTR < oo seoe s cosunss $1.00 THE POCKET MANUAL .......... 50c do $1.25
N SEIAIU VECNE DVCL . . ot hivsiioe aiesios $1.00 AVE MARIA .......ccr0000smes00 75¢c do $1.75
DNEVL S BOG W d cfoh o saiosspies die bisieis $0.70 KEO OF HEAVEN .. ........... 75¢ do $1.50
DIREN N B O (s - 1 e iaaa o tarace whal v s Toe s $0.35 KEY OF HEAVEN, veliki tisk,...... 75¢ do $1.50
DRUZINSKI MOLITVENIK .............. $0.40 THE CATHOLIC BIBLE ......... $2.00 do $1.50
THE COMMUNION PRAYER BOOK, 75¢ do $1.50
THE CHILD'S PRAYER BOOK, ...... 15¢ do 95¢
Ti molitveniki so tiskani vsi z velikimi érkami, imamo #e razne druge molitvenike, kateri se
kateri so prav priporoéljivi za starejie ljudi. dobijo v naii zalogi.

2. Nadalje dobite iz nase zaloge vsakovrstne kipe v razni velikosti. Kip Srca
Jezusovega, Srca Marijinega, sv. Terezike od Deteta Jezusa, Lurika Mati bozZja, sv.
Ane, sv. Antona, sv. Jozefa itd. Ti kipi so po 12 inéev visoki, 18, 21 in 24 indev.

3. Imamo tudi roZnivnce razliéne vrste. Cena od 10c nadalje do $5.00. V zalogi
so tudi roZnivenci, sv. Jo#fa, sv. Antona, sedem zalosti M. bozZje.

4. Pri nas dobite tudi pripravo, kadar pride duhovik bolnika previded. Cena od
$1.50 naprej.

5. Lahko naroéite pri nas tudi stenske krize vsake velikosti. Cena po velikosti in
kakovosti.

6. Ako potrebujete kropilnike za bla goslovljeno vodo, in razne male stenske po-
dobe ali svetinjice in podobno se obrnite na nas.

7. Imamo tudi Karmelske ikapolirje, tretjeredne ikapolirje in pase, kakor tudi
Priroénik ali Obrednik Tretjega reda, kateri je ravno pred kratkim iziel.

Ako rabite katero izmed gori navedenih stvari pidite na nult'w:
“AVE MARIA” P. O. BOX 608, LEMONT, ILLINOIS.

VSE CENJENE ZASTOPNIKE (CE) PROSIMO AKO IMATE KAKSEN KOLEDAR
ODVE¢, DA GA NAM NEMUDOMA POSLJETE. NENAVADNO JE LETOS VELIKO
ZANIMANJE ZA NJEGA, ZATO SMO PRISLI V PRAV MUENO ZADREGO. —
UPRAVNISTVO.
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